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Ves praznicno pripravljen je nas stan
za Kristusovega vstajenja dan:
Pogrnjena je miza, v vasi cvel,

ki dala ga za prasnik je vigred . ..

(Milka Hartmanova)
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A typical table is set on Easter morning, with the
blessed food which mother and the children had taken
to be blessed on Holy Saturday, Potica, ham and “majo-
lika" of wine greet the family who begin the glorious
holyday with a repast of this food. And lovely Easter
eges decorated the home as a symbol of this great event.

(Artistic work by Mrs. Methodn Fishinger, Chicago, 111.)

HAPPY BIRTHDAY IN APRIL!
Supreme Officer:
April 25 — Frances Globokar, 18f Vice-Pres., Cleveland, O.
Branch Presidents:
April 2-—Emma Planinsek, Br. No. 20, Joliet, 11l
April 10 — Antoinette Lucich, Br. No. 31, Gilbert, Minn.
April 11 — Johanna Chesnik, Br. No. 61, Braddock, Pa.
April 15 — Antonia Nemgar, Br, No. 19, Eveleth, Minn.
April 15— Jennie Zoker, Br. No. 51, Kenmore, Ohio
Many Happy Returns of the Day!

If your wife laughs at your jokes,
you can be sure you know some good
ones or you have a good wife,

» May This Season Of Easter

A wise man is one who does a lot.
*

Knowledge is proud that he has
learned so much; Wisdom is humble
that he knows no more.

—Cowper.
*

Disasters, do the best we can,
Will reach both great and small;
And he is pft the wisest man
Who is not wise at all.
—Wordsworth.

Nothing is ever accomplished by a
committee unless it consists of three
members, one of whom happens to be
sick and the other absent.

-~Hendrick Van Loon.

Be A Happy One o
For You And Yours.
May These Days Of Spring
And New Life Be Symbolic
Of The Fulfillment
Of All You Desire.

Personally we don’t know the secret
of success, but we are afrald it's
work.

®

The wit of conversation consists
more in finding it in others than in
showing a great deal yourself. He
who goes from your conversation
pleased with himself and his own wit,
is perfectly well pleased with you.

—Bruyere.




Very Reverend Alexander Urankar, O.F.M.

Born: April 25, 1902 o Ordained: June 29, 1925 *  Died: February 9, 1958
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A TRIBUTE TO FATHER ALEXANDER

Our S.W.1I. Spiritual Advisor and dear friend,
Father Alexander Urankar passed away on Feb. 9th,
1958 and left a world of friends who remember him
ag a kind, generous and brilliant person. As a priest
of the Franeiscan Order, he served in many capaci-
tieg, attaining the highest ranks endowed to a man
of his Order, that of Provincial Delegate for the
Franciscans during the last decade. He held pastor-
ates at St. Stephen’s Church in Chicago, Ss. Cyril
and Methodius in New York and St. George's Church
in South Chicago. Everyone who knew him, loved
him for his tolerance of others and fatherly care of
those less fortunate. His death came two months be-
fore his 56th birthday which would have taken place
on April 25th, and although we cannot wish him a
happy birthday in this issue, as we have in years
past, we do wish to make a most sincere dedication
to his memory and perhaps those who read the lines
dedicated to him will know more of the man who
reached so many of us through these pages.

The following is a translation of Rev. Vital Vo-
duselk's tribute, found in the original in the Sloven-
ian section. We believe it is of value to our English-
speaking readers who would wish to share the
thoughts and memories of one of Father Alex's dear-
est friends, Father Vodusek, who writes f(rom the
standpoint of Father's work with us; therefore, your
editor has taken the liberty of translating it in its
entirety. The pictures are through the courtesy of
Mr., and Mrs. John Osboll, his dear (friends of
Derwyn, Illinois. Corinne Leskovar

Father Alex in a very familiar stance...

What Would | Tell Of Father Alexander?

By Rev, Vital Vodusek

T" was in the February issue we missed him first. Before
I that, he never missed one edition, since his appoint-

ment as Spirvitual Advisor of the Slovenian Women's
Union, that he didn’t contribute his worthwhile thoughts
to the monthly organ, Zarja. Even for Christmas and the
New Year, there was a page for him, as always,

What can I tell you of him? You know of his writings—
that he wrote beautifully of informal things as well as on
religious topics and how he knew to hit with a sharp axe
when provoked! Some years ago he entitled one article
13,000. That's all. It stood for the 13,000 members of the
Union whom he thought of as souls of faithful Slovenian
mothers and maidens; and for him, 13,000 meant that
many =ouls for which he was responsible. For that reason
he worried and thought, read and edited his words eare-
fully; and olten seemed to have the power ol song. In his
last megsage he wrote: “Even if T already welcomed fifty
new vears, many with disappointment and hurt, T know
that it gains me nothing to feel badly—and with the new
yvear comesg my wish for a better year ahead, this year as
it has for fifty before.” His fifty and six new year celebra-
tions will not be observed now: and as we stood before
hig bier, I'm certain we all felt that there was a man who
did mueh in his short life span.

Last October he wrote a page on the death of Ivan Zor-
man. He wrote then as he so often spoke when we were
together: “It is sad to think and many will agree with
me, how it is that we recognize the worth of a man or
woman after they have departed from us. The man lived
among us for many years, worked, sang and yet most of
the world came to know him after death through his eulo-
gles and the tributeg paid by others at this funeral.”

Of Ivan Zorman, he wrote from the heart, as well he
might, for they were alike in many ways. “Zorman was

employed in the service of his nation, showing the beauty
of his native tongue, Slovenian culture and Slovenian mugic
and art.” Only a single difference came between them,
that one was in the service of God, dedicated to the
guidance of souls to heaven.

And once he asked: “Humbly, 1 beg you, have some
alfection for me.” We did. We loved him and treasured
his words and deeds.

He always desired to be original—not for the sake of
ranity, but in order to get across to people better—to be
more expressive, He wrote: “I mysell was an editor; and
for my future editions every month I had many plans and
hopes, even before the time came [or printing—and they
came, one at a time, but only the months themselves
were new."”

During last Lent I wrote to him, not dreaming thal his
thoughts at that time were to be his last Lenten exercise.
The theme was accented with the idea of the Resurrection,
his words being: “that we heed not the Way of the Cross
In our lives, but the way to the Morning of Resurrection—
to the rising ol the Sun of the last Redemption. The flesh
ol our bodies is the outer peeling; the soul within is last-
ing. Crosses and human frailties are like gold coins—the
dust which we are, is weighted with the gold which only
God can see,

He came to know all of this soon enough: sunrise, sun-
shine, golden coins. And, no doubt, his soul was found to
be pure gold in the eyves of God, And I hope that his words
will ring aloud: May the ashes, symbolic of the Lenten
season, fall into our eyves to clear them and brighten our
view of eternity, May it become imbedded into our bodies
and souls so that we may realize the resurrection and
bring ourselves closer and closer to God.

In which thought waves he mast prevelant? In thoughts




of God, naturally. He lived for Him, brought Him to his
people, spoke of Him and sang of Him. For God he worked,
built and planted flowers,

Then he thought of those things which God had given
him to love on earth: his home, his mother, fntheyr, brothers
und sisters. His thoughts turned to all the little ones, and
again, to his home.

His work took him to the greatest ecities in America
and yet, his most peaceful and happy times were al home
or in a little corner of the world in Korosko, which I also
knew. We even had laid plans to visit there together.

But, no one will wait for him any longer—nor will his
mother. For the last Mother's Day issue he wrotle ol her:
“Giod gave her children, in number 10; and over the world
they went. Each went to seek his fortune, harvesting wheat
and picking grapes. And he dreamt of this and nlaced this
poem upon her lips, in honor of other Mother's Days:

T will await

The sight of the last,

IFor familieg gather at home
There among the stars.

It seems that his words and poems should be compiled
for general reading--and his sermons and artieles, Then,
we may be able to see that he didn't give us as his herit-
age only sweet cake, but strength-building meal. Often he
wrote in his adopted tongue, which, by the way, he learn-
ed completely alter he eame to this country. For this he
wag often criticized—and his answer came back as in the
title of a famous song: “You missed the hour (Ti si urco
zamudila...): there is no reason for grievance—the Slo-
venian word, tradition and customs, it seems, weren't
taught well enough to the second generation.”

As he was nevertheless unconforming. He wrote in his
most humble way about the Indians and Bishop Baraga
and hoped to bring people closer to the great Missionary.
Or he wrote of St. Valentine—of faithless and mad love—
or of St. Martin on his feast:

Martin is blessed with glasses we ring a toast,

The glasses sing a song: cin, cin. Bless us patron,
Martin.

We promise, patron Martin: Reedemed by God's Son,

Things will be different in the future,

A happy man, not a pessimist. And il there were, as he
said, some who criticized, he answered: *...only a handful
of them.” Also, Presern’s consolation was his in the words:
“My skin becomes as shoe-leather with the beating”; or:
“"God says, how funny are you people!™
He was good-hearted and eager to help. How many

An Afterthought at Springtime

Spring’s magic carpet in hundre:d
tints

O'er country and town

God's world is like a fa:

An Easter bonnet show.

1zlow
hion parade,

The Marigo'ds in brown

The Violets in blue,

The Li'acs blush in redish gleam,

The purple our Orchids imbue,

Forget-me-nots resplend the sky,

and Daigies sing of snow

With a thousand and one of the colors
divine,

Mother Nature's tableau,

yvellow and

But when it comes to human kind,
All eves are closed and much unkind:
The Yellow, the Red, the I3 own and
the White
Is spoiling our vision, our appetite. -

FATHER with
A, Urankar, O.F.M. He was

God should have made us color blind.

little Johnny Osbolt.
a great friend of children.
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were helped by him? Dut he hid his generosgity in the
words: “Praise Providence!” As he once said of the good
nuns: “They weren't the kind who would go to shout {rom
the bell-tower, of the good things they did and of the hard-
ships they encountered during the many years...”

We lived through so many things together, traveling
together and talking, that 1 could tell hundred of stories,
such as: the time he took me, a “green-horn™ from the old
country, for my first automobile ride to his St. Stephen’s
parish house and threw my old style hat from the window
of the car (and many other things as well; the next day
supplying me with all new American clothes): or the time
he wished to visit me at the Mayo Clinie in Minnesota and
not linding me there (as it was Salurday and the offlices
cloged) detected my whereabouts a hundred miles away at
St. Paul; or the time last January when he telephoned me
to ask about his spending some time in sunny California
for his convalescence. [ know that everyone who knew him
would have many stories to tell about him, his love and
care and his ability to surprise one with his sharp mind.

Muany times he wrote and sang of pilgrimages and pil-
grims. Many words were algso meant of him: “. .. preacher
and pilgrim, good man, who wish good to all, but his good-
ness we did not know while he was with us.”

In the last month of the last year he became a very
tired pilgrim. In his Christmas message he said: “Let the
body decay, but the soul is strong. I wonder myself how
the flesh can be sick while the soul seems younger and
stronger. It's an example of the way life is given and taken
by the Almighty.”

“When we prepare again for the new days, let our hope
be in this, that there ig no end to real youth, real beauty
ar real happiness.” In this faith he stood staunch always.

With the golden key of strong faith
We open the castle doars
To a new home of the linal happiness,

His prayer of invocation at the last Convention ol the
Union in May of 1955 was beautiful, and I wish to helieve
that he himself has repeated the words when he came be-
fore God:

“Almighty, our ladies have gathered. Give them your
blessing, that they will heed all without personal interests
that which is for the good ol the Union. Give them moder-
ation in debate, wisdom in their decisions and unity in
thought and action, for the benefit of our womanhood and
nationality, Amen.”

It is his last will and testament for Slovenian Women's
[Tnion.

My Father Often Told Me . . .

My father often told me

(He was so goad and wise):

When you'll become a priest of God
Pray at your gacrifice:

“Three sturdy sons You gave him,
Grant, too, that he could boast:
All three ascend the Altar

To elevate the Host.”

My father often told me...

I told my father thus:

‘God gives us sons and daughters
Dut has not given us

The power to direct them,
so#ie o fey What road to take up Home.
_:'.Z',‘.?M-F_% To heaven many by-ways lead

As many as to Rome.”

A, Urankar, (0.F.M.
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CONVENTION REPORTS

THE PRESIDENT'S CONVENTION REPORT

Greetings to the Assembly and my sincere wishes for
a harmonious and successful convention, During the past
three years you had the opportunity to observe and fa-
miliarize yourselves with the business and activities
through our monthly organ, “Zarja”. I am proud to report
that we have a substantial gain in assets and in surplus.
I'll not go further into linancial report, as the Supreme
Secretary and Supreme Treasurer will give yvou the item-
ized account of all three years business transactions.

It's true that we have lost in membership in class A
but I also call to vour attention the monthly figures of
death certificates printed in our magazine: that is where
the loss is from and it will take a lot of effort to replace
them. But this is not only our problem, it's a problem of
every organization, We must realize that an organization
that wishes to live must have youth to replace its older
members.

In my term of office T have tried to get our younger
members interested in various sport activities with yoir
cooperation; you said it was impossible due to the great
absence of these members at monthly sessions, Absentee-
ism is death to any organization. Therefore I am going to
propose to you to give the right to any member, regard-
less of age, who chooses to be with her own age group
and organize an Knglish speaking branch, to get a free
transfer from the senior branch for the sole purpose to
form their own activities in which they wish to par-
ticipate. It’s up to this Assembly to find ways and means
to get these members back into our fold so they will serve
a part in a permanent and alive SSW.1I. which will serve
their best interests in the fraternal field.

I also recommend a Youth Director, besides the two
now, in the States of Ohio, Wisconsin and Pennsylvania
who would be responsible for annual States Days, We
owe much credit to the members of Minnesota and Illinois
who celebrate such occasions every vear. My appreciation
to our Directors and singers of our Choral Clubs, Youth
and Sports Directors and members of Supreme Board with
whom I worked these last three years. 1 am truly grate-
ful that so many of you extended to me a helping hand.

May God repay in many ways. I hope that this will be one
of our best Conventions. Let’s not waste one minute of
our preejous time on personal arguments,

May God be with us through all our deliberations and
bless our work which will serve for the well-being of our
Slovenian Women's Union! Josephine Livek

REPORT OF THE 4th SUPREME VICE-PRESIDENT

This is the time of the year when many of us are look-
ing forward to our triennial convention, being held this
vear in Milwaukee, Wisconsin., Many of us would like to
see the next convention located at Ely, Minnesota, the
Playground of the Nation. The last convention held in
Minnesota wag at Chisholm in 1939, All the necessary
facilities are available. A beautiful, new Catholic Church
has been built. T'wo halls are available for meetings—the
Community Center, and the Jugoslav National Home, Hous-
ing is no problem with the many hotels and motels of the
resort area. We feel Ely would be a great place for our
next convention.

Our branch will be holding two more meetings before
the National Convention is held. BDeing important meet-
ings, we would like all members to be present and offer
their suggestions concerning the business of the National
Convention, In any organization, the representatives must
have an idea of what the members' needs are in order to
accomplish anything.

During our Pre-Convention Campaign, we have enrolled
ten new members, More should be enlisted since the older
members have been leaving us, This past vear, eight mem-
bers passed away, God rest their souls. Lenten prayers
should be olfered for them.

Every organization should be civie minded, Our branch
here in Ely is fairly active. In a recent edition of our news-
paper the work of our Dawn Club in the Heart Fund cam-
paign was cited, Mrs. Frank T. Pucel was co-chairman of
the drive. Most members of the Dawn Club joined the Ely-
Bloomenson Community Hospital Auxiliary which was
newly formed this year,

Here’s wishing everyone a joyous and happy Easter,

Barbara Rosandich

{1th NATIONAL S.W.U. CONVENTION, May 18-21, 1958
WISCONSIN HOTEL, Milwaukee, Wisconsin

CONVENTION ACTIVITY PROGRAM:

SUNDAY, May 18th

9:00 a.m. — Registration of Delegates at Holel Wisconsin.

12 noon Holy Mass offered for SSW.U. Convention at St. John the Evan-

gelist Church, So. 9th and Mineral Sts.
Grand Banquet at St. John’s Hall, hostesses: Br. No. 12, 17 & 43.
Banquet Program follows.
MONDAY, May 19th

9:00 a.m, Assembly ol Officers and Delegates convenes al Grand Ballroom
of Hotel Wisconsin,
Excursion trip to the popular Shrine at Holy Hill, Wisconsin.
Dinner for Delegates at St, Mary's Auditorium, West Allis, Wis..
hostesses: Dranch No. 17.
TUESDAY, May 20th

9:00 a.m, — Convention session, Hotel Wisconsin

G:00 p.m. — Visit to Pabst Brewery includes buffet supper.
WEDNESDAY, May 21st

9:00 am. — Convention session, Hotel Wisconsin.

2:00 p.m.

1:00 p.m.
G:00 p.n,

Conclusion,

Hotel Wisconsin

Hotel room reservations should be addressed directly to the Hotel Wis- The above program was prepared

consin, 720 North Third St., Milwaukee 3, Wisconsin, The rates are as follows: at  a  special  meeting  held on

Room with bath — one person ........ ceeeo. $4.50, $4.75, $5.75, $6 50, $8 00 March 8 1958 at Milwaukee, Wis.

Room with bath — two persons ......... ... $7.50, $8.00, $9.00, $10.50 IFor further information write to
SOW L Home Office.

Each additional person in room ... ......... $2.50 extra

Room with bath — twin beds (two persons) . $1100, $12.00 A'bina Novak, Secretary
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PRE-CONVENTION CAMPAIGN WORKERS

Mrs, Mary Otonicar, Branch No. 25, Cleveland, Ohio, tops with 48 new
'members; Mrs. Christine Menart, Branch No. 7, Forest City, Pa. is second
with 25 new members!

Name of Worker A
Marie Prisland 1
Mrs, Henry Udovich
Corinne Leskovar
Irene Sedlasek
Elizabeth Zefran
Mary Yasak

Josephine Zeleznikar

Albina Novak 1
Mary Gomilar
Frances Zibert
Antonia Derce
Mary Muller

Mary Tomazin

Anna Pachak 2
Antonia Klune 1
Frances Simonich 1
Margaret Sustersie
Antonia Bayt
Julia Zupancic
Mary Fidel
Jeanette Killoran
Christine Menart
Anne Pavelie 1
Mary Gornik

Mary Urbas

Mary Camloh
Frances Salmich
Trances Jenko

(3-]

Frances Plesko 2
Mary Schimenz 2
Katherine Plut

Amalia Legat 1

Frances Globokar
Mary Strazisar 1
Helen Krofl

Katie Triller 1
Josephine Kral
Mary Barota
Elsie Starcevic
Anne Springer
Mary Brebrick
Marie Florvan
Mary Lenich
Antonia Nemgar
Frances Gaspich
Dolores Bostjancic
Mary Ann Hosta
Stella Dancull
Anna Peleie
Barbara Rosandich 1
Angela Strukel 1
Mary Otonicar
Angela Virant
Mary Dratkovie
Julia Slogar

Mary Zust

Mary Kocjan 1
Ivana Drasler
Theresa Prosen
Teresa Potokar
Frances Perme
Anna Podgorsek 1
Frances Boben
Frances Miller
Mary Pahula

Mary Gornik 1
Frances Bradach
Frances Udovich 1
Anna Trdan

Ella Starin

o = b D
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1
1
2
1
1
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J Total
2 b
1
4 b
2 4
2 3
2 3
2 2
1 2
1 2
2
2
1 1
1 1
g 11
3 5
6
1 1
1 1
1 1
2
1 X
18 25
1
2
2 2
1 2
1 1
1
8 13
4 6
1
1 4
20 2
1
I 3
2 4
s 2
2
1 1
1
o1
1 3
1 2
1
2 6
1
5 b
1 2
1 1
8 10
2 3
30 48
4
1 2
1 1
1
2 3
a2 2
4 1
G
1 1
.
3 4
1 1
1
1
6 7
& i
2 2
2 2

Br. MName of Worker B J Total

11 Frances Mese
cecilin Wolf
Roze Strumble 1

43 Rose Kraemer 4

Jennie Pugely 1 1

Anna Kresevice 1

Jennie Konestabo

52 Rose Ziderich
Genevieve Ziderich
Rose Chiodi

34 Mary Waltko
Joanne Ponikvar

56 Anna Umeck 2
Margaret Umeck 1
Theresa Lozier 1
Mary Mehalco 1 1

56 Anne B. Satovich 1

57 TFrances Yerman 2

63 Mary Kovac 3 1
Mollie Svigel 1
Johanna Krasovie 1
Barbara Finnie 1
Annie Mikan 1
Agnes Krasovich

64 Regina Cop

65 Jennie Tavchar 1
Angela Stepcik
Marie Fleck

66 Julia Javernick 2
Mary Laurinski
Chrigtine Konte

67 Mary Snezic 2
Mary Gregorina 2
Frances Samsa 1
Mary Brodesko 1

71 Frances Tomsic

Mary Bostjancic

Mary Tomsic

Anna Sterle

Jennie Orazem

Mary Juratovac

Mary Bradac

Josephine Mauer

Maxine Dusek

Rosemary Mauer

Josephine Rogel

Mrs. A.C. Yoger 1

78 Mauary Vidmar 1
Albina Weaver 1

83 Anna Widmar

88 Mary Lovse
Jenny Stusek

89 Celia Hobneck
Mary Rieth 1
Josephine Livek
Irene Peterlin

90 Mary Rupnik 1

91 Anna Kastelie 1

95 Catherine Pochernik 1
Aguatha Mesin 1
Cecelia Drncich 1

96 Anna Podobnik

100 Mary Mayzak 3
Mrs. Geo. Mayzak 3
Jacqueline Mayzak 3

Totals 89 104 215 408

A bouquet of orchids to the wonder-
ful team of workers!
Albina Novak, Secretary
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from the editor. ..
What We Can Be Proud Of!

We can be proud of so many things
in our Union now in the 32nd year ol
existence! The tenacity and strength
of the organization has been shown
through the years in solving the many
Lrying problems created by the times.
In the lean years when the Union was
young, the staunch members scraped
together their monthly assessment and
kept their branches going, There was
no talk or thought of jealousy in the
ranks, for the spirit of sisterhood and
helpfulness to one another outshone
any ol the vices of human nature.
Then were times of hardship when we
stuck together for the sake of being
a part ol one great thing, When better
times came, an energetic and enthusi-
astic generation began to do things to
show the world what it meant to be
a4 member of the S;W.U. The marching
cadets, singing groups, junior folk eir-
cles and many other activities such
as sports teams, were the work of the
courageous officers and members who
wanted to show something good —
regardless of the effort it cost. Now-a-
days we have come to a period of time
when society has demands upon us
and we struggle to keep to the stand-
ard of living we know best. Leisure
time is practically non-existent and
the busy housewife and mother must
really want to be active in some field
outside her home before she can find
the time to join clubs, ete., and work
for them, ‘That is why we see the
really active members who are at the
same time leading citizens of their
communities and churches. We can be
prowd of them, these ladies of the
Union and all they have done for the
good of the organization.

Who can forget the spirit which has
prevailed all the years past. The good-
ness and generosity of our grand-
mothers still shines in everything we
hold dear, The older ladies have al-
ways been the guides for the younger
generation to follow—the cycle goes
on and on, Their feeling for the Amer-
ican way of life and courage to uphold
it as the basis for all fraternal work
is still prevalent today. Even il they
can't speak the language very well,
every one of them is as American as
the flag under which we live and as
conscious of what it means to be an
American as those who pound their
chests and wave a flag all the time.
Here in the land of democracy, no one
is more or legs an American, but, we
congider every person endowed with
equal  privilege and opportunity, An
old Iandy who has a history of 40 or
50 years in this country, having raised
her children here and who was willing
to accept all that life offered her, and
made a success of it, I8 no less an
American than the 4th or 6th gener-
ation young lady who has been to
American schools, has profited from
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the American social system and speaks
no language but American. Our or-
ganization can be really proud ol these
“pilgrims"” whao laid the cornerstone
for true sisterhood, or as fraternalism
as we know it today, and we can bene-
fit from their perseverance.

In this issue, the individual workers
of the recent Pre-Convention Member-
ship Campaign are listed. Hats oll to
them! Campaigns are very necessary
promotions and not one organization
in existence today can survive without
the same kind of promotion —a sort
of Sales-pitch, as it were. The time
will never come, becausge human na-
ture isn't made that way, when pro-
spective members will knock upon
door begging for admittance. It’s good
business to seek them out, hecause in
doing so, the sales-lady credits herself
with the extra effort and the new
member feels that the approach made
her is a speecial kind of invitation. It's
a personal belief, but, I think the only
cure for organizational blues is a year-
ly eampaign or two, to give the added
impetus to our work and drive toward
our goals. Corinne Leskovar

Hetivities

No. 2, Chicago, IIl. — Our March
meeting was interesting, mostly be-
cause of the good attendance.

Our Editor, Corinne Leskovar, en-
rolled three new members; she also
did her share in the Preconvention
Campaign by enrolling five new mem-
bers. Secretary Mary Muller enrolled
a junior member, New members are
always most welcome not only at cam-
paign time,

A Retreat for our members will be
held in Lemont at the Baraga Retreat
Home from May 23-25. For partic-
ulars write to the Baraga Home, Box
608, Lemont, [linois, or eall our Pres-
ident, Mrs. Zeleznikar, 2045 W, 23rd
Street, telephone VI 7-6801,

Our former secretary Lillian Kozek
who is bed-ridden for the fourth year

will be remembered at Easter time
with an basket of fruit and [fruoit
juices, — A ten dollar BEaster dona-
tion will be given to St. Stephen’s

church,

The bowling tournament will be
over by the time you read this report.
We hope that our teams made a good
shawing. A Blessed Baster to all!

Albina Novak, Reporter

No. 2, Chicago, lll. — Choral Notes.
~— A most DIlessed Easter to one and
all. May God's Light of the day shine
upon you and yours!

As you all know, on February 9th,
we of St Stephen’s parish lost our
beloved pastor. Father Alexander, who
was also Spiritual Advisor of our
Women's Union. Though God bhas
taken Father to His Heavenly Abode,
hig inspiring sermons and writings,

his brilliant witticism will remain in
our hearts always. He will indeed be
migsed by all of us who respected
him, not only as a true priest of God
but a great man worthy of his many
Iriends, 1 can say, in all sincerity, that
Father Alex, ag he was known by all,
has taken with him some part of all
of us. IFollowing is a praver written
by St. Francis of Assisi, and very
appropriate at thig time, and, which
without a doubt, Father used as his
model.
A PRAYER

“Lord, make me an instrument of
Thy Peace, Where there is hatred,
let me sow love. Where there is
injury, pardon. Where there is doubt,
faith. Where there is despair, hope.
Where there is darkness, light.
Where there is sadness, joy.

O Divine Master, grant that T may
not s0 much seek to be consoled as
to console; to be understood, as to
understand; to he loved, as to love:
for it is in giving that we receive,
it is in pardoning that we are par-
doned, and it is in dying that we
are horn to Eternal Life.”

On behalf of the members of the
Choral Club, T want to extend our
deepest sympathies to Father's sister,
Phyllis Daeschner, who sang with us
while she made her residence in
Chicago. Viola Strupeck, Sec'y.

No. 2, Chicago, Hll.—Time sure does
fly: here is the next issue in the
mails to tell yvou about the lodge activ-
ities for Branch No. 2.

February 16, was a very cold day
but twenty-three of us braved the
weather and went to South Chicago
to help Branch No. 16 celebrate their
30th anniversary and Mass which was
held at St. George's Church. The cele-
brant of the Mass was Father Dlase
Chemazar., The banquet was held at
the church hall where delicious food
was served. They had homemade
bread and butter, which is something
you very seldom see today al a ban-
quet and oh! did we eat. Those going
with the bus were: Josephine Livek,
Supreme President; Josephine Zelez-
nikar., Supreme Treasurer; Anna Zor-
ke, Millie Paisali, Agnes Marrazzo, Liz
Zefran and daughter Marilyn, Mayme
Mueller and daughter Maryanne, So-
phie Petrovic and daughter Frances,
Luba Troha, Anne Kosmach, Justine
Cieblinski, Emma Basic and daughter
Marianne, Mitzie Krapenc, Paula Os-
bolt, Frances Kozel, Caroline Pich-
man, and as our chaperons for this
trip we elected Mr. and Mrs. John
Ovnik. Everyone attending had a good
time and our next trip will he to the
Bangquet which will be held in Mil-
waukee, Wis. on the 18th day of May,
were the Slovenian Women's Union
will hold their Convention, More de-
tails about the bus and banquet in
the next issue of the Zarja.

Liz Zefran

Team Places: 1) R.S.7T. Photo;
2) St. Paul Federal; 3) Reliance Fed-
eral; 4) Fingl's Drugs; 5) Dr. Grill;
i) Bostic; 7) Vito's Pizzeria; 8) Mar-

quette Service; 9) Zefran's Funeral
Home:; 10) Michael 0Oil; 11) Ildeal
Paint; 12) Jelinek Drugs.

Team High Three Games: R.SI.

ingl’'s Drugs 2835, Reliance Fed-
~ Team High Single Game:
Michael Oil 1028, Zefran Funeral
Home 987, Dr. Grill's 973. — Individ-
ual High Three Games: . [Mitzgerald
655, S. Ryback 036, 5. Gorko H28, —
Individual High Single Game: I, Stat-
kus 265, M. Zalakar 259, H. Drobac
242, All series and high series include
handiecaps. L.

No. 3, Pueblo, Colo. — Hello again!
Here we are to report on what has
transpired since our last article. In
the line of new business, the most
important item was that ol selecting
delegates to the Convention in Mil-
waukee, the results of which are the

following: Mrs. Anna Simonich and
Antonia Klune, The alternates are
gisters, Angela Meglin and Mary
Dratina.

Sick members reported include
Mmes. Mary Papish, Mollie .Jersin,

Cecilia Stebley, Mary Gabrijan, Eliza-
beth Prijatel and Johanna Mismash.
To each of them we wish a speedy
recovery.

New members—all juniors —are:
Mark Jesik, Mary Klune, Debra Tel-
lion and Sharon MeQuinan.

Recent deaths among our group have
been those of sisters, Jennie Arko and
Helen Krasovee. We extend our deep-
est sympathy to the bereaved.

May 4th has been set as a tentative
date for a popular games party to be
held at the church hall. We will so-
licit prizes from the members who are
also asked to donate aprons which
will be displayed and on sale, Let's
all get together to make this games
party a tremendous success. A Moth-
er's Day party to be held in conjunc-
tion with our regular May meeting
is also in the planning stage. A com-
mittee in charge of arrangements will
be  selected at the April meeting.
Evervone is cordially invited to at-
tend-—including the junior contigent,
also.

May we take this opportunity to
wigh all members a happy and joyous
Baster and along with this greeting
~our best wishes for a most suceess-
ful convention.

Katherine Kochevar, Reporter

No. 13, San Francisco, Calif.- Know
vour Officers for 1958: President,
Prances Chiodo: Viee President, Rita
Day (one, of our young members);
Financial Sec'y., Anna Stich (who has
done an excellent job the last couple
of yvears, and onece again our members
place in her eapable hands the wel-
fare of our Branch); Recording Sec'y.,
Betty Doherty (who returns to the



Joh she held sucecessfully before our
most capable past Recording Sec'y.
Josephine Aiuto): Treasurer, Marjorie
Lovrin (our first Junior Member to
transfer to the Senior Division); Sen-

tinal. Kate Ceprenich (our favorite
florist who constantly donates the
lovely table decorations): Marshal,

Mary Plut (who has been our Marshal
this many years and who cannot be
replaced in the hearts and trust of
the membership as Mary is blanket-
ed into office with 100% vote in her
favor). I regret thisg list was not sent
in sooner but due to the fact our
meeting was held over until February
and the Officers were not sworn in as
vet, it was not until now the list
could be made public.

Delegate to the Convention for 1958
ig Rose Scoff, who is also Mother of
the Year tor Branch No. 13. She is
happy to be able to represent us for
the third time, once as the Supreme
Vice-President which we hope once
again will be her honor. Rose is the
mother of one gon, Joe and one dangh-
ter, Mose Marie, and grandmother ol
a little granddaughter. She has been
our President and works zealously for
the betterment of Branch No. 13. Con-
gratulations! (May I at this time thank
the members who voted for me as
alternate delegate; thanks so much,)

Thursday night, April 10, at § p.m.
we will hold our Popular Game night.
The committee would greatly appreci-
ate any donations of hamd work or
groceries, which will make our night
@ success. Rose Scoff, Chairman of
the Committee, will be most happy
to have you as a helper as well as a
donator! Come make this our DBIG
night... Thursday night, April 10,
1958, See vou there!

In thig time of worry and strife to
make each day a sueccess we 80 often
overlook the wants and needs of those
close to us. A kind word or kind deed
can mean o much., To criticize I8 =0
easy but how much nicer just to let
the crticism go unsaid. My Dad, many
years ago, gave a thought to live by
and T hope in passing it on, it will
give a beacon of light to all. “Christ
who was all perfect died on the Cross
at the handg of Man, what do you as
an individual hope for?" Let us wark
together for the benefit of all to make
this world a better place in which to
live. A praver for strength, a smile in

Kindness, and a hand shake of help
will accomplish the impossible.
Don't forget Thursday night, April

10, 1958, Bring friends and family.
A Joyous BEaster to evervone!
Frances E. Chiodo, President
MNo. 13, San Francisco, Calif.—-Greet-
ings [rom the beautiful city of San
Francizsco! Our quarterly meeting was
very well attended. To the new offi-
cers who took their seats at this
meeting, our congratulations. And,
thanks 1o the old officers as Lhey
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Appeal to Supreme Officers and Delegates!

As usual, an exhibition of handeraft will take place at the Convention in

Milwaukee,

I appeal to all Supreme Officers and delegates to cooperate in this event
by bringing piecces of handwork, which because of their beauty will make a
lovely display. The articles will be consequently =old, all proceeds going into
the S, W.U. Benefit Fund which is completely depleted at this time,

It will be our great pleasure to see the work of our own members and at
the same time, the cause for which they will be sold is a worthy one. I hope

for your willing support,

Marie Prisland

worked very hard in the past year.
We have a new president now, our
very resourceful and active member,
sister, Frances Chiodo,

Congratulations and warm wishes
to sister, Rose Scoff, who was elected
our delegate. It is a general opinion
that Rose is very wellqualified to
represent us, Best wishes also from
the choir of the Church of the
Nativity.

A question of great importance was
also presented at the meeting, dealing
with our {tribute to deceased mem-
bers, The question of sending flowers
or having only Holy Masses said for
them was discussed. Some of us
choose the Mass, realizing that one
Holy Mass gives more praise to God,
makes more atonement for our sins
and does more for a soul of deceased
than all the combined worship of
souls in Heaven, on Earth and in Pur-
gatory. Because of its infinite value,
the Mass is the greatest thing on
Farth.

In the space of two weeks, we lost
two of the great cons of our Slovenian
heritage, Father Kazimir Zakrajsek,
the founder of Ave Maria publication,
who died in Lemont, 111, at the Slo-
venian Francisean Seminary; and we
also lost our beloved Father Alexander
Urankar, our writer, poet and Spirit-
ual Advisor for Zveza. May God re-
ward them with everlasting happiness
in heaven.

Poldica Podgornik

No. 14, Euclid, Ohio.—All those who
came fo our March meeting had a
very good time. The members are just
wonderful. Again we added $32%2 to
our Good Time Treasury from the
following ladies: Mary Walter, Fran-
ces Zuzek, Frances Susman, whose
home is in California, Agatha Zaje,
Molly Legat, Jennie Stefancie, Mary
Mrsnik, Rose Leskovee, and Tillie
Spehar. Tillie celebrated her 1st vear
in our country on March the 4th, She
was recently married to Mr., Spehar
and they own a grocery and meat
market on Cherokee Ave., which is
one ol the best. They also sell the
cookbook “Woman's Glory—The
Kitehen.” Good luek to both Tillie and
her husband., Anna Snyder, who is a

very line member, celebrated her 50th
birthday. Many happy returns, Anna.
We welcomed Anna Mukavetz who
translferred from another branch so
that she could attend the meetings.
Veronica Saver also brought her
mother, Mrs. Mary Telban, from For-
est City, Pa. Come again, Mrs. Telban,
vou are always welcome. And lastly,
Ursula Trinik and myself. Ursula pro-
mised doughnuts but she was ill so
ingtead she gave a donation, Thanks
to all,

Now come the ladies who made this
enjoyable evening possible: thanks to
Mrs. Frances Gerchman for two cakes
and a  beautiful table cloth which
brought in eight “green backs.” The
lneky lady was Mrs. Anna Snyder,
Mrs. Gerchman is also our Mother-
of-the-Year. Thanks to Mrs. Mary Po-
tocnik for the delicious lemon pie;
Matilda Ropret donated doughnuts
but was not able to be present; Jo-
sephine Blatnik brought 2 big cheese
cakes; Mary Sustar brought wine and
cream pulfs, We also had sandwiches
and what goes with it.

The sick members of our branch are
Mary Koller and Ann Barbish.

Our deepest sympathy to Mrs. Mary
Koren, whose husband passed away
in February.

Happy DBirthday to all members who
will celebrate during the month of
April. They are: Ann Barbish, Justine
Cerne, Katherine Cesgen, Mary Gerl,

Pfrances  Globokar, Mary Gubance,
Frances Chukayne, Jennie Ivancic,
Catherine Jevee, Jennie Jevnikar,

Alice Rose Kausek, Sr., Helen Kaucic,
Mary Kircher, Amalia Lourin, Angela
Lorber, Justine Skufca, Mary Tumbry,
Ana Tomsie, Mary Trampush, Vera
Troha, Mary Ueman, Polda Zakraj-
sek, Frances Zulich, Ursula Zak, Jean
Dragolic, FFrances Udovich and Helen
[Trbanic.
" A Happy Baster to all!

Pauline Cesar, Sec'y.

No. 16, So. Chicago, Ill.—In gpite of
the sub-zero temperature in Chicago
on Sunday, February 16th, we are
happy to say that our 30th Anniver-
sary Banquet wasg a grand success.
The day began with n procession into
St. George’s Church for the 11:30
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a.m, High Mass in honor of the living
and deceased members of DBranch No.
16, The honored guests of the day
were the following charter members,
Agnes Cherne, (Mrs.) Katie Triller,
Antonia Yake and Amelia Zec who to-
gether with the 12 other charter mem-
bers formed our Branch No. 16 in
February of 1928. For the banquet
we were honored with the presence of
several of our Supreme Officers name-
ly, Josephine Livek, Supreme Presi-
dent; Albina Novak, Supreme Secre-
tary; Josephine Zeleznikar, Supreme
Treasurer; Liz Zefran, Sports Direc-
tor, and Corinne Leskovar, Editor.
I would like to thank Liz Zefran and
all of her wonderful members from
Branch No. 2 and also Louise Dichele,
Secretary of Branch No. 95 and her
nice members for braving that ex-
tremely cold weather to celebrate
with us.

We were disappointed in not being
able to have Father Bonaventure Bor-
gola as our Master of Ceremonies
since he was transferred to Detroit at
that particular time, however, Father
Blase Chemazar said grace for us and
Frank Gorence did an outstanding job
as Master of Ceremonies.

Many people are responsible for the
success of an affair such as this and
I think it is important enough to men-
tion all of them—first of all to Ann
Springer who handled so many of the
details in the preparations for that
day, to the cook and waitresses for
the delicious meal, to Jean Dukvich
and Mary Cieslik who prepared and
served the delicious punch, Mary
Brebrick for her work in connection
with the souvenir program, Marge
Spretnjak for taking the pictures, Jo-
seph Sterbentz and the St. George's
Choir, Paul Springer and Mary Cies-
lik for the beautiful songs they enter-
tained us with, Mr. and Mrs. A. Wen-
cel for their heantiful film of Europe
and we also enjoyed that film of our
beloved Father Alexander Urankar
taken many years ago. Our sincerest
thanks to all of our wonderful mem-
bers for their generosity in donating
the delicious home baked delicacies
and to all of our members and friends
who attended our Anniversary Ban-
quet—thanks a million to all of you.

At the January meeting, election
of officers for 1958 took place—the
same group was elected to serve an-
other year. The Mother-of-the-Year
was also selected at this meeting—she
is Mrs. Mary Matasick. Our delegate
to the Convention in Milwaukee in
May will be Mrs. Ann Springer and
the alternate is yours truly.

In the campaign just ended, our
Mrsg, Amelia Zece enrolled her daugh-
ter, Mrs. Marie Livaich-—we welcome
her and it is our wish that more of
our mothers would enroll their dangh-
ters. 1 don’t have to tell you how
much we need the younger members
to take the place of our older mem-
bers whom we lose as the years go by.

GOLDEN WEDDING ANNIVERSARY L.
was celebrated on Feb. 24th by MR. AND MRS. JOHN PRISLAND
of Sheboygan, Wisconsin. We wish them many more happy years in the
midst of their family and friends; and to our S.W.U. Founder,
Mrs. Marie Prisland, a sincere wish for a bright and happy lifetime — to  {
match the joy of that memorable day! g

We also welcome in Class A: Mary
Camalick and Jrs., Joseph C. Grunhard,
Margaret Winsky and Ann Marie Se-
rapin. This brought to a total 12 new
members enrolled during the Pre-
Convention Campalign.

We were very sorry to hear of the
death of our member, Mary Konda in
Los Gatos, California. To her husband,
we extend our deepest sympathy.

We are going to have our annual
chicken dinner for the members who
have attended six or more meetings
during the year 1957 at our member,
Jean Bukvich's at 1141 - 115th Street,
Whiting, Indiana, on Saturday, April
26. Those members who are entitled
to a free dinner that evening are the
following—Mary Brebrick, Agnes Bre-
gar, Anne DBuck, Gladys DBuck, Jean
Bukvich, Antonia Yake, Josephine
Kral, Mary Krznarich, Frances Kuhel,
Mary Matasick, Mary Peloza, Mary
Primozic, Rose Salakar, Jennie Sasek,
Rose Skul, Marge Spretnjak, Sylvia
Spretnjak, Anne Springer, Katie
Triller, (Mrs.) Katie Triller, Edna
Winters, Frances Wine, Amelia Zec
and Katie Zlogar. Other members who
would like to join us are welcome—
just be sure to phone your reserva-
tion to be by April 22nd—my phone
number is DA 1-0475.

My wish to all — a joyous and
blessed Easter Day.

Gladys K. Buck, Secretary

No. 18, Cleveland, Ohio.—Our meet-
ing of March closed as the last meet-
ing to be held at “Old Kunchik's
Hall”. Deginning April 2nd, 1958, the
first Tuesday of the month, we will
hold our meetings at the Slovenian
Home on Waterloo Road. We ask all
our members, to take notice of this
and come to our new “Home."” We are
sure you will enjoy the evening.

Though we were deciding on our
new meeting place, we did not forget
to celebrate our Treasurer, Josephine
Bartol's birthday and nameday. She
is a wonderful and most active officer
of our branch. She brought along the
refreshments and our President Nettie
Strukel brought her famous Spehova
Potica. Many thanks to them both,
for a wonderful evening. Many happy
returns, again Josephine and hope you
enjoyed your nice gifts and cards.

"Till we meet again,

Ann Goznik, Vice-Pres.

No. 19, Eveleth, Minn.—On Febru-
ary 2oth, the family of Mr. John Kau-
sek, lost their husband and father
after an illness which confined him

to the Hibbing General Hospital, The
funeral took place on Feb. 24th with
his son, Rev. John Kausek, of Gil-
bert, Minn., as celebrant of the re-
quiem Mass., He was buried at the
Eveleth Cemetery.

Mr. Kausek died at the age of 7%
years and was born at Sticna, Slo-
venia. He was married in 1907 and
came to this country soon after. The
family which survives consists of
wife, Mary, three sons, Rev. John
Kauszek, Joseph of St. Paul and Major
Bert Kausgek stationed in Columbus,.
Ohio and six grandchildren., Our most.
gincere sympathy to the entire family.
Mrs. Kausek has been our member for
many years., May God console them.

Mary Lenich, Sec'y.

No. 20, Joliet, Ill.—At our last meet-
ing, the following were elected as
delegates to our Union’s Convention:
Our secretary, Frances Gaspich, 1st
delegate; her alternate is Vice-Presi-
dent, Jennie Sprengel. Second dele-
gate, Mary Lesnik, our first auditor
and Mother of our Branch for 1968;
alternate is auditor, Theresa Muhich.

We have donated $5.00 to the Red
Cross as every year. A letter of thanks
was read by the secretary from Sister
Damjan from Skofja Loka who is in
the Ursuline Order, for our contribu-
tion to their new allar.

Within a month we have lost three
members who passed away: Frances
Likar from Bluff Street, who joined
the branch in 1934, recommended by
Mary Sinkovee., She is survived by
four daughters and five sons and
other relatives. She was buried from
St. Mary's Nativity Church.

Mary Molek succumbed after a few
weeks of illness. She joined the
branch June 1931, recommended by
Anna Mahkovee. She is survived hy
two sons and three daughters and
numerous relatives, She iz well-
remembered among us as she attend-
ed our meetings frequently in the com-
pany of her north side friends. She
always had a smiling disposition.

Mary Zbacnik, who joined Nov.
1928, recommended by Barbara Ada-
mich. She had been confined for sev-
eral years and is survived by five
gong, four daughters and relatives.

At their biers, our members recited
the rosary and also attended the fu-
nerals accompanying them on their
last journey. Ta the relatives of the
deceased, our deepest sympathies, and
to thoge departed may they rest in
peace until we meet again above the
stars.



1 also wish to add to last month's
report that deceased Anton Lakota is
also survived by our member, Helen
Lakota, who wuas his daughter-in-law
and with whom he had made his
home for many years. Mrs. Lakota is
the sister of our police commissioner,
Mr. Trizna.

Cards for recovery [rom illness
have been mailed by our secretary to
Frances Bottari, Frances Likar,
Theresa Shepich, and a card of con-
«dolence to Mary Ieintz.

Qur gecretary also wishes all mem-
bers who are in arrears with their
«dues to please have them paid up
to date, as the duty of every member
is to take care of their monthly
assessments, so in case of death no
-question shall arige as to their good
standing, No member can expect the
gecretary, alter her daily work at the
office to go out reminding and collect-
ing from members in order that she
may have sulflicient funds to forward
yvour asgessment to the headquarters.
The most simple way to pay up your
dues is to come to the meeting at
least every four months and see the
secretary who will be more than
pleased to see vou. By coming to the
meeting vou will have the opportunity
to get better acquainted with the offi-
cers and members of the branch.

Our vice president, Mrs. Jennie
:Sprengel, celebrated her birthday the
Sunday of our meeting. We all sang a
“Happy Birthday"” song wishing her
many more years of happiness,

As the April meeting will again be
.of importance—I wish to stress that
everyone of the members should
.attend.

Looking forward to see you all.

& * &

IN MEMORY OF
IFATHER ALEXANDER URANKAR!

The members of our branch were
saddened at the news of the sudden
passing away of Father Alexander,
who was also the Spiritual Advisor
.0l the Union. He was well known to
the people of our community, and the
members of our branch. Ile had
attended several celebrations of the
Union here, and was a friend to many.

May God reward him for the many
good deeds he performed while among
us here and may our prayers be
.offered for his soul at all times,

* * *

Father Kazimir Zakrajsek, who also
was a [riend of Zveza, passed into
-eternity only a few weeks sooner. He
wag a founder of American Marija
Pomagaj Pilgrimage in Lemont, May
he rest in peace, and may the shrine
in Lemont be an everlasting memorial
to Fathers Zakrajsek and Urankar,
for it was their work which met with
such success in the building of a per-
manent Slovenian shrine—where the
American Slovenes make their pil-
;grimage to our Heavenly Mother.

Josephine Erjavec
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LET’S DO THINGS IN MILWAUKEE!

Joliet, Illinois.—In may last article
in the “Zarja” under the heading,
“On To Milwaukee" 1 alluded to a
revamping of the Slovenian Women's
I'nion in a general way. The reason
for this was to solicit and alert every
delegate destined to participate in the
Bleventh Convention to do some con-
structive thinking on vital matters
pertining to the future progress and
maintainance of the S,W.17,

This revamping to my estimation
has nothing to do with present opera-
tions of the business aspects of our
organization. They are performed in
the best manner, highest skills and in
a most modern up-to-date fashlon.
The Supreme Board accomplishes ex-
cellent feats in every phase in uphold-
ing the constitution and by-laws and
in giving the general membership a
most just, feasible and humanitarian
government,

My ideas run into the fields of non-
material or spiritual  development.
The results of which will be a more
satisfied, appreciative, cooperative
and responsive membership. This can
be done along the lines of inserting
all the features which bring about a
most ideal fraternity. All fraternities
must first of all be based on love
throungh activities and attitudes in
comradeship, soeciability, compassion,
sympathy, hope, sporls, entertainment
and the many other good deeds need-
ed to fill to completion our American
way of living, The Supreme DBoard
has no jurisdiction over these func-
tions other than giving directives
through stimulation and appreciation.
It is entirely left up to the respective
branches themselves to provide their
membership with what they need and
want for a tranquill and enjoyable
association. It is the direct respon-
sibility of the branch officers to bring
to the consideration and deliberation
of their memberg ideas which made
s0 many of our branches most sue-
cessful, accounts of which are pub-
lished in each issue of the “Zarja".

Let's review the excellent issue of
the March “Zarja” to find these
worthwhile ideas from the wonderful
reports of our meritorious contribu-
tors. In their repertoire we find that
our successful branches don't rely
only on business aspects but that they
cherish a most satisfied membership
with choral groups, cadet corps, sports
clubs, bowling leagues and sewing
cireles; also with dramatie and cul-
tural events. Many branches arouse
a most favorable response to card
parties, and other game amusements.
The major projects include celebra-
tiong, anniversaries, dances, socials
of all sorts with birthday parties and
the many other humanly satisfying
ways. It’s these features and attrac-
tions that make association worth-
while and valuable. If we can bring
the realization of the importance of

all these activities in the minds of
every delegate and to the hearts of
every member then I'll venture to say
that our convention in Milwaukee will
be the greatest success. DBeginning
May 18, we can start a new three year
plan with a potential of spirit that
will light the way for a permanent
prosperity and progress ol the S.W.U.

In our solicitations for new mem-
bers we need not stress the policy
values of a deceased member she'll
never get it anyway; let’'s put our
wind into the many practical positive
gaing a progpective member will share
with the entire membership. This is
not a hard task but it will require the
efforts of every individual member.
The hard work is done with a thank
you to the pioneers who instituted the
YZVEZA” and who through their un-
selfish efforts placed, decorated with
the highest honors the SW.U, in a
most prominent niche of the Amer-
ican Way of Life. Doing this were not
the few organizers but the many
members who followed and saw the
worth and value of the SSW.U. These
same pioneer members are very much
apprehensive of the [uture seeing
that we suddenly stopped in the leaps
and bounds they witnessed., You pio-
neers look at the wonderful “ZVEZA"
you gave us today; she iz finanecially
strong, she is ethically supreme and
morally pure. She will grow to un-
imaginable peaks because you pioneers
founded her on the absgolute truths
and revelations of Christian f(rater-
nalism,

As 1 stated in many instances be-
fore, paradoxically, that our success
as the Slovenian Women's Union is
not measured by the numbers we
have but by the quality of the num-
bers we possess. One doesn't put a
brick siding on a house without a
separate and deeper foundation-—the
bricks in time may disintegrate and
fall. Our foundation was laid a long
time ago by our pioneers—now the
wooden house needs a brick siding to
keep up with the neighbors. A new
and deeper foundation must be added
to the old one and this new founda-
tion must come from daughters,
granddaughters, great granddaugh-
ters, nieces and friends ol the same
ploneers, those children who move in
modern circles and enjoy may novel
and delightful diversions of the pres-
ent day. I am sure that they will
bring with all pride and with great
appreciation these enjovments to
their grand mothers, mothers and
aunts in the S.W.U.

In conelugion, I suggest that in
order to revamp the Slovenian Wom-
en's Union the Eleventh Convention
in Milwaukee should discuss and de-
liberate on a three year plan which
will include all-out eflorts in stress-
ing the dire need for all branches to
become interested in down to earth
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enjoyable activities. To wake up the
many napping branches into bringing

delight to their communities, Girls!
It's up to us to roll up our sleeves
to do things in Milwankee. When

you “prosi za besedo” stand up and
tell’em in whatever language you like
and in any way you can but tell'em
the good things that will benefit us
all and things that will perk up our
sS.wW.u,

1 take this opportunity to welcome
all delegates, members, visitors and
friends to the Eleventh S.W.U. Con-
vention in Milwaukee, Wisconsin.

Josephine Sumic

No. 21, Cleveland, Ohio.—Let's look
forward to our coming meetings and

bring in some new members. The
more the merrier — more fun-— more
excitement!

We should be looking ahead with
great anticipation towards our annual
Mother's Day party which is held
every May and at which we honor one
specinl mother of the year. This year,
the honor goes to Mrs, Cecilia Brod-
nik. Desgeriptive words ol praise would
seem rather inadequate for her be-
cause each and every member knows
what she has done for the branch and
what she has meant to us. We are
proud to have her as our chosen
mother!

In order to make this a great suc-
cess, let's all try to bring a choice
dish including bakery to the Mother's
Day party.

Three new members were intro-
duced for acceptance at the last meet-
ing, They are juniors, Michael Pelcic,
and Karen Fahey and Class A mem-
ber, Margaret Borek. A hearty wel-
come,

Birthdays in March are celebrated
by: Mary Stevens (7), Antoinette Vi-
dovich (9), Frances Kozely (16), Jo-
sephine Weiss (15) and Jennie Kmet
(31). Many happy returns of the day!

Reported on the sick list are Mary
Less and Mary Rahne. We wish them
a speedy recovery and the same wish
to others who are {ll.

Mrs. Pauline Tratnik spent a pleas-
ant vacation in Tampa, Fla.,, and said
ghe would try to stop and see one
of our memhers, Molly Strle, if pos-
sible, We wish Pauline a very good
time on this vacation.

We are sad to report the passing
of our good member, Jennie Pozel-
nik, who died on Feb, 18th., We extend
our deepest sympathy to the family.

Our cookbooks are still in  good
supply and for your copy just ask the
secretary. See you next month.

Stella Dancull, See'y.

No. 22, Bradley, Minn,— Our first
meeting of 58 was held on February
27th at St. Joseph's Hall. Mrs. Anna
Starasiniech was chosen as our Mother
of the Year. She is a charter member,
having joined at the very beginning
of this branch, August 1, 1928, Twa

of her four children, Miss Molly and
Mra. Elizabeth Kinder, are gister mems-
bers, We enjoy them all. We congrat-
ulate sister Anna and sincerely wish
that she has many more years
with us.
Offerings were
Masses (o be said by Father Lenc
for all deceased members and their
families and for John Lustig, =r.
who passed away on January 26th.
Awards during the social hour were
given to mesdames Rose Lee, Helen
Sebastiani, Mollie Metshuleit, Marga-
ret Hasselt and Miss Mollie Stara-

made for Holy

sinich.
Mrs. Emma Znidarsich and Mrs,
Christine Hartman will be hostesses

al our April 24th meeeting, We hope
it will be a better one. We have room
for more. Perhaps better weather will
help.

Now in my own behalf, in the name
of my sisters, Mrs. Rose Lee, Antoin-
ette and Emma, also members, and of
our entire family, I wish to heartfully
thank the branch, each and every
member, for your many Mass remem-
brances, prayers, visits, donations of
food and other expressions of kind-
ness given us during the illness and
death of our beloved father, John
Lustig, Sr. Your great help in bearing
our loss will forever be remembered
and appreciated. May his =oul and
the souls of the faithful departed
rest in peace!

Gabrielle Lustig, Reporter

No. 23, Ely, Minn.— Members are
reminded to be sure to attend the
April and May meetings. These are
very important to each and every one.
At the May meeting, we are to vote
whether or not we should hold our
meetings at the new Jugoslay Na-
tional Building. It is up to each one
to voice your opinion on this matter.

Barbara Rosandich, Secretary

No. 23, Ely, Minn.—Dawn Club.—
Our president, Rose Pucel, opened
our meeting with prayver followed by
the secretary’s and treasurer's reports
which were approved as read.

The discussion about the Conven-
tion at Milwaukee was tabled until
the next meeting, Mrs. Margaret Pe-
cha asked about having our [uture
meetings at the Jugoslav National
Home, one of the new, heautiful build-
ings in our city. Most of us were in
favor, so our March meeting will be
held there,

This being the
lunch will be served:
will be entertainment.
there.

The door prize for this meeting was
given to Mrs. Plorence Markovich.
Pinochle, Canasta and popular games
were played with Mrs. Molly Zupan-
cich high in Pinochle, Mrs. Pauline
Ferderber high in Canasta and Mrs.
Frances Zakrajsek high in popular
games. A delicious lunch was served

L.enten season, no
however, there
Let's all be

by the Committee in charge, who
were: Mrs, Margaret Somrock, Mrs,
Louise Seliga, Mrs, Julin Zgone, Mrs.
Rose Lobe and Mrs. Angela Kogir. An
exchange of §0¢ hankies ook
place. They were all taken out of a
beautiful Valentine's DBox.

Mrs, Patricia Doitz was
as a new member,

President, Rose Pucel, thanked us
all far cooperating with her on “the
House to House Canvags for the [Heart
Fund Sunday."

A speedy recovery to all who are
convalescing.

also

welcomed

Ann Rowe, Reporter

No, 30, Aurora, Ill.——I wish to add
my few lines to those written in Zarja.
In our branch at Aurora, there are
only 25 of us, but we have a very
fine group. Our member, Mrs. Frances
Kranje, writes often about us, (in faet
when she doesn’t write, 1 miss it!)
and I am one of the persons she has
written about, too, As she has said,
I'm in a bed all the time, not being
able to walk, too. T either =it or lay
in bed. T have been hospitalized many
times, in Chicago and Aurora hos-
pitals, and even at the Mavo Clinie
in Minnesgota where my hushand and
son-in-law  took me, 1 spent eight
weeks at the Clinie where the doctors
finally decided to take off my knee-
caps from hoth legs, [T thought it
would help me to walk and they pro-
mised I'd even dance. Now, my doe-
tor's diagnogis is that 1 have mus-

cular distrophy, and I'll spend my
time in bed.
Our Slovenian ladies are a nice

group and they remember me very
often. Last year on Christmas Day,
Mr. and Mrs. LeRoy DeKing brought
me a basketful of candy, fruit and
nuts, and this year again Mr. and
Mrs. Anthony Zefron and Mr. Joe
Rasick brought me another big box
of goodies. Mr. Rasick also brought
me a big "potica™ his wife baked,
and was that ever good! Both Mrs.
Zefron (our ree, secretary) and Mrs.
Rasick are our members, too,

All the ladies in our branch have:
given me donations and ever paid my
dues for the whole vear ahead. Isn't
that wonderful? Thanks a lot to all
of them, my good f(riends.

Mrs, Barbara Fayfar has written
nice articles from our branch, so keep
up the good work, Darbara. Mr., and
Mrs, Joe Fayfar are a most respected
family.

With this weather so cold, it's no
surprise that everyone is feeling ill
Mrs. Kranje is also in bed with a
cold, I hope she gets well goon.

Once in a while T read a Polish
name in Zarja, and that's interesting
to me because I'm Polish, married to
a Slovenian man. Two and a half
yvears ago when I was in St, Joseph's
hospital, 1 met Mrs, Krogulski's daugh-
ter rom La Salle. She was a nurse,



and a good one. It was wonderful to
have a mutual connection being mem-
bers of SW.U, Another mame that
has intrigued me is Lena Pichman of
Chicago. 1 wonder if she iz related to
John and Rose Pichman who were my
good Iriends a numhber of years ago.
Both are deceased now, and I remem-
ber them with fondness,

My family, two daughters and one
son and eight grandchildren, are my
happiness now, as well as my friends
al Branch No. 30.

Jozephine Mezan, R D, I, Box 167
Schomer Rd., Aurora, 111,

No. 30, Aurora, Il Our regular
meeting was held Feb, 11th, at the
beautiful brick home ol Mrs. Sojphie
Grisman, on Mitchell Road. Meeting
wag opened with prayer by our presi-
dent, Mys, Enana Tomse, Due to in-
clement weather we still had a rec-
ord attendance. Thanks to these good
women for their efforts and weather-
ing the cold.

At this meeting different items were
disecussed and read. A beautiful thank-
vou read which was sent
by one of our members who has been
ill for some time. She thanked the
kind for remembering her in
their Tittle ways, during the holidays.
As she is unable to gel around, one
ol our memhbers, through her kindness
and generosity, recommended to have
the next meeting al the home of Mrs.
James Mezan, our i1l member. This
way she will join in the meeting and
other social activities of the evening.
Mrs, Mezan would welcome any tele-
phone ealls or visits from the good
ladies. She is a very graclous and
appreciative person.

The Mother of the Year chosen, is
Mrg. Teresa Zefron. She is a very
cooperative  person  always helping
out whenever needed, Congratulations
to a very fine and gracious lady.

After the meeting our hostess had
other plans for the evening., Games
were enjoved and gifts were distrib-
uted to the lucky reciplents. A very
delicious luncheon was served by our
hostess and her good mother,

As this turned out to be a very
successful evening, we hope to have
a very good attendance at our future
meetings,  Keep your dues pald up
ladies, you're doing fine.

Barbara R. Fayfar

severe

lnote was

lndies

No. 32, Euclid, Ohio.— Dear Mem-
bers! This is just to let you know,
that following the May meeting, we
will celebrate birthdays and honor
all the Mothers. How about coming
to participate and enjoy with us?

Hoping to see you there!

F. Perme, Reporter

No. 34, Soudan, Minn.—A large at-
tendance of members was at hand on
Tuesday evening, Feb. 18, when we
selected Mrs, Mary Pahula as our
delegate to the Convention in Mil-
wankee, Since we are consolidated

with another Branch however, we
don’t know whether our selection is
definite.

Mrs., Edward Dragavon presided at
the meeting and it was decided to
suspend meelings during Lent, so
the next session will be held on Wed-
neaday, April 16, when the hostesses
will be Mmes. John Pahula, Herman
Mesojedec and Vietor Chiabotti.

Following the business meeting, a
social hour was enjoyed, with Mrs.
Jerome Rooney as a guest, Prizes at
“Cootie” were awarded to Mmes, Ed-
ward Dragavon and Victor Tonko;
and at “500" to Mmes. Anton Zollar
nnd Tony Planton,

The evening was concluded with a
delicious luneh served by the host-
esses Mmes. Louis Chiabotti, Frank
Planton, John Zavodnick, Ernest Mu-
stonen and Dale Peterson.

Members of Branch No. 34 wish all
members of the SW.U, a Jayful
Easter—may our Risen Saviour bless
all of yvou!

Mrs. Anthony F. Yapel

Mo. 37, Greaney, Minn. — Everyone
is invited to our next meeting on Sun-
day, May 18, at 2 P.M.

I'm grateful to all for the honor of
heing named the most worthy Mother
of the Year and will continue to work
for the good of the Dranch.

Wishing you all the best of health
and a Happy Kaster!

Frances L. Udovich, Secretary

No. 41, Cleveland (Collinwood), O.

Our March meeting was well at-
tended. We discussed plans for the
Card Party to be held after the meel-
ing on May 6th, in the downstairs
hall at the S.W. Home. All members
are urged to come. A hearty welcome
to our new member, Helen Kebhart.

Members, do attend our meetings,
as the Convention is just around the
corner, vour suggestions will be very
much appreciated.

A speedy recovery is wished to our
good members: Ann Vidensek, DBar-
bara Petrich, Mary Milner, Ann Do-
zich, Julian Bolka and Jennie Klaus.
We hope it won’t be too long, until
all of you can be with us again.

Here's hoping that you have very
Blessed and Happy Easter,

Ella Starin, Sec'y.

No. 45, Portland, Ore.—Our March
meeting was held at the usual place
but we wish there were more mem-
bers present, Our next meeting will
be an important one, so, please make
it your business to be there in April.

Olga Mircovich was chosen as our
Mother of the Year. We want to ex-
press our thanks for everything she
has done for us, having held many
offices during these years.

A very speedy recovery wish to all
our sick members. Do hurry and get
well—we miss you at the meetings.

Violet Fazio, Sec'y.
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Na. 50, Cleveland, Ohio.—It's been a
long time, since 1 have had an article
in the Zaria, due to the good work ol
our surprise reporters who have taken
over and reported each month. The
officers were very disappointed at the
attendance of our March meeting,
especially as we had very important
details to discuss. As this is being
read, one big project (White Elephant
Sale) will be over. Let's hope it will
be a big success!

Our Vice-Pres, Toni Tanko is cer-
tainly on the ball. All our members
received WJIW Radio Books and Mrs.
Tanko hopes they will please purchase
the articles advertised because in do-
ing so, our branch's treasury can
Erow.

Mary Bostian brought along a very
nice visitor to the meeting., She was
Mrs. Jennie Stebil from Branch No.
25, We all hope she can visit us again.

Ann Slapnik, our cheer-up girl, cer-
tainly was & bugy person lately, Seems
like all our members had February
birthdays. March is sure to be a big
one, too.

To thosge on the sick list, Ann also
gent cards, they being: Olga Slapnik.
who is recuperating [rom an opera-
tlon; (Olga is a very gracious memnlber
who (s always ready to help us out),
and Cecelin Znidarsiec who was laid
up for two weeks but is able to walk
around now although she had a very
sore [ool,

Mary Loushin and Toni Tanko are
back again. They were in a car acci-
dent on their way back to Cleveland
from Minnesota last month,

We received a very nice thank-you
note from Josephine Krasovec, who
has been ill quite a while.

Josephine Petrovele is ginging hap-
py songs these days; husband, Joseph,
is all well again. We hope that Mary
Kobe can do the same soon, as hus-
band John is on the sick list again.
Mamie Marin came late to the meet-
ing—reason: very worried, for hus-
band Stanley was laid up, too. Dest
wishes for a quick recovery to these
gentlemen.

Another grandehild in the Celesnik
Family and Antoinette is Grandma for
the fourth time, Congratulations!

Our next meeting will be held April
14th at St. Vitus School at 8 p.m.
Your hostesses will be Mary Bostian
and Agnes Trebar. Your entertainers,
Mamie Marin and Toni Tanko show-
ing all the latest pictures taken of
our members at our meetings and
others too. Please try to be present
and bring a guest.

Our cookbooks, “Woman's Glory-
The Kitchen” are out. You will just
love them, as they are better than
ever, Buy one and see!

A very happy Easter is extended
to our members and all the branches
in the Union.

Frances Sietz, Pres.
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No. 52, Kitzville Loc,, Minn.—Dear
Sisters, it has been a little while since
I have made my last report and I find
that there is a lot of writing to get
caught up with,

During our January meeting we
selected the Mother of the Year for
our branch, Sister Angeline Hrovat,
Our congratulations to her!

At our February meeting we read
a notice from our neighboring Branch
No. 56 of Hibbing inviting us to join
them in chartering a bus to Mil-
waukee for the Convention which is
to be held May 18-21, 1958. Anyone
interested in  going should please
notify our President, Josephine
Oswald. We also voted on Sister Rose
Choidi as delegate and Sister Rose
Zidarich as alternate. As yet we have
no notification whether or not they
have been selected from the con-
solidated branches,

Now, bringing us up to date: We
held our March meeting at the Little
Grove at which time our President,
Josephine Oswald presided opening
with prayer. Due to the absence of
our recorvding secretary, Sister Rose
Zidarich, the minutes where read by
our Secretary, Rose Choidi and ac-
cepted as read. We then diseussed our
bake sale at which we had a very
nice turn-out; but, we would like very
much to inform those who did not
participate, to please send in their
dollars, so that the books may be
closed. We wish to thank those who
took part in the bake sale. A reminder
to those who did not participate in
the affair: we could have sold a lot
more baked goods and hope that if
this should ever occur again more
members will take part, insuring the
complete suceess of such an affair.
The lodge beneflits by this so please
be congiderate. We then closed our
meeting with a prayer.

Our social of the evening followed
at which time coffee was served by
our long-logt Sisters of Dupont Road,
Sisters: Catherine Marolt, Mary Bar-
tol, Mary Martinich, and Katherine
Sampson. Thanks and we hope to see
you more often. Honors were awarded
to Sisters: Mildred Barbatto, Dorothy
Russo, Mary Musech, Angeline Russ.
Celia Palitano, and Julia Mancusso.
Thus concluded a wonderful evening.

We wish to take this opportunity
to express our deepest sympathy to
our Sister Alice Baratto upon her
recent hereavement. We hope and
pray that she lknows that we all suf-
fered with her in her sorrow.

And then, too: to all our sick mem-
bers we hope and pray God sends
them a speedy recovery. And also to
one of our oldest honorary members,
Sister Frances Russ, who is conva-
lescing at the Hibbing General Hos-
pital, best wishes to get well soon!

Wishing you all a Happy Easter
Gertrude Kochevar, Reporter

Mrs. Barbara Matkovich

of 2567 Foothill Blvd.,, Oakland,
California, passed away on Jan.
14, 1958. She was the beloved wife
of the late, Peter L. Matkaovich;
and loving mother of Barbara Mat-
kovich, Joseph B. Matkovich, John
L. Matkovich, Peter R. Matkovich
and the late Stephen R, Matkovich;
loving grandmother of Stephen
Matkovich, Jr.,, and Leonard Mat-
kovich; loving mother-in-law of
Alice, M. Jean, Pearl and Felicia
Matkovich.

Mrs. Matkovich was born in Slo-
venia and died at the age of 72
years,, She was a member of Br.
No. 65, Virginia, Minn., for many
years. May she rest in peace.

No. 56, Hibbing, Minn.—Our Febru-
ary 11th meeting was well-attended
and we hope it will continue to be so
every month.

President, Ann Satovich, called the
meeting to order and opened it with
prayer. The minutes and treasurer’s
report were read and approved. Mary
Meadows reported that the new sup-
ply of cookbooks are available by con-
tacting her. The business portion of
the meetings was quickly over, end-
ing with a closing prayer.

The hostess served a delicious des-
sert luncheon, carrying out the Val-
entine motif. We also played our fav-
orite games —the winners awarded
some nice prizes.

We wish all our sick members a
speedy recovery and hope to see them
soon. Mary Drobnick, Reporter

No. 66, Canon City, Colo.—We held
a special meeting Feb. 2, 1958, con-
ducted by President, Dorothy Legan.
The purpose of this meeting was to
select a “Nominee” to represent our
branch in the forthcoming National
Convention, Mrs. Cecile Adamic was

chosen as the “Nominee.” Her name
wag sent to headquarters where the
delegate will be chosen between us
and Crested Dutte, Colorado, and
Fontana, California. —
Our loyal support is pledged to
whomever is selected as our delegate.
This being the only business con-
duected, the meeting was adjourned
with the following in attendance:
Mesdames Anna Riegler, Johanna
Zallar, Mildred Adamie, Dorothy Le-
gan, Joan Lippis, Arlene Legan,
Agnes Lukeman, Mildred TPierce, Ila
Javernick, Hannah Adamie, Johanna
Skerjanee, Julia Javernick, Cecile
Adamic, Mary Lauriski, Jeanette Ada-
mie, Christine Konte and Mrs. Valent
Sustarcic, Happy Easter!
Catherine Scavarda, Reporter

No. 73, Warrensville Hgts., Ohio.—
Onece again, spring is on its way. We
hope that with the nice weather, more
ladies will be able to attend our
meetings, Our March meeting had 20¢
members in attendance.

After the treasurer's report and
minutes were read and approved, our
Easter Bonnet Contest was discussed.
Prizes will be given to several lucky
ladies at the April meeting.

Our Mother's Day Dinner has been
set for the regular meeting date, May
4th. Menu and such will be discussed
at the next meeting,

Ladies, we again remind you of our
annual Communion Mass on April 13th
at the 9:46 a.m. Mass at St. Jude's
Church. We hope to see everyone
there,

Congratulations to Evelyn Majercic
on the birth of a girl. Also congrat-
ulations are due Gloria Davis (Trav-
nik) who became a mother for the
first time with the arrival of a baby
boy. Our best wishes to both mothers
and babies.

I would like to close this article-
by wishing each and every one a
very Happy Easter along with the
usual birthday and anniversary wish-
es for the month.

Rosemary Mauer

No. 74, Ambridge, Pa.— Here it is,
Spring and Easter right around the
corner. Where do the months go? Our
branch hasn't had too many activities
the last few months, but, we did have
some very sad news, that of the pass-
ing ol our sister, Caroline Hochevar,
who died on Teb. 10th. Our deepest
sympathy to the family: son, Joseph
and his family and daughters, Emilia
Smallis and family and Helen Ho-
chevar, a member of our branch, also.
May the spiritual light shine on sister,
Caroline Hochevar forever,

To all who are celebrating birth-
days and anniversaries this month,
we wish many many more years in
good health and happiness,

And to those who are on the sick



list, wishes for very speedy recovery
to them.

A very Happy Easter to all, and
hope that the Easter Bunny will be
good to all. Please don't forget the
meeting of April 13th—we'll be =ee-
ing you there.

Mary Habich, Pres.

No. 92, Crested Butte, Colo.—Dear
Members: Forgive me for not keeping
up with the news from our branch.

As you all know, my very dear
mother passed away the seventh of
January. There is a very great empti-
ness, a horrible lonesomeness, and
are days when T wonder if T can bear
to live another. T was very, very close
to my sweet mother. Throughout all
these years I leaned on her even
more than T should have. Now that
she is gone, I am lost, each day more.
Sometimes T do some small chore,
or just hold the baby and T think
I must tell mother about it, then
I remember I cannot tell her any
more and the pain is almost unbear-
able. T have lost the one who was
the very dearest to me: vet life does
go on and I know our dear Lord will
help me through these days.

My mother, Mrs. Catherine Staj-
duhar, a resident of Crested Butte
for over fifty years, died in St. Mary's
Corwin Hospital, Pueblo, Colorado,
Tuesday, January 7, where she was
taken by plane after being confined in
Gunnison Community Hospital for
some time. She had been in failing
health for several months.

Mrs. Stajduhar was born in Croatia,
68 vears ago and was married August
26, 1906 to Gregory Stajduhar who
survives her. The couple celebrated
their Golden Anniversary August 26,
1656, in Crested Butte with an open
house and family reunion.

The rosary was recited at 7:30 p.m.
Wednesday at the George F. McCarty
Funeral home in Pueblo, and was re-
cited again at the family residence in
Crested Butte Thursday evening. Fu-
neral servicer were conducted Friday
morning at 10 a.m. from St. Patrick's
Catholic Church with the Reverend
George Spehar singing the Requiem
High Mass. Reverend Spehar is a
nephew of the deceased.

In addition to her husband she is
survived by two daughters, Mrs. He-
len Cobal of Crested Butte and Mrs.
Wilma Saya of 1 Monte, California,
three sons, Rudolph of Pueblo, John
and Renaldo of Crested Butte and 13
grandchildren, four of which are in
the service of our country,

Interment was at the Crested Butte
cemetery, Pallbearers were her three
gong, TRudolph, Renaldo and John,
two sons-in-law, Dr. Marvin Sava and
Emil Cobai, and one grandson, Wil
liam Cobali.

Those coming to attend the funeral
were Mr. and Mrs. Rudolph Stajduhar
and daughter Christine, Dr. and Mrs.

Marvin Sayva and two sons Michael
and Frank of ElI Monte, Calif,, Mr.
and Mrs. William Cobai from Laurel,
Maryland. Coralie Cobai of Denver,
Rev. Spehar and Robert Kochevar of
Leadville, Detty Spehar of Gunnison,
Jake Spehar of Grand Junetion, Mr,
and Mrs., Nick Stajduhar and Mr. and
Mrs. Joe Lacy, of Pueblo, Colorado.
Mr, Emil Cozzetto and Josephine Mur-
phin, Mr. and Mrs. Martin Spritzer,
Mr. and Mrs. Joe Carricato of Gun-
nigon, Colorado.

Yet T shall try to remember she is
not dead — she is just away:

With a cheery smile and
a wave of hand,
She has wandered into
an unknown land,
And left us dreaming
how very fair
It needs must be,
gince she lingers there,
And you — Oh you who
the wildest yvearn,
Tor the old time step
and the glad return,
Think of her as laring on,
as dear in the Tove of There
as the love of Here.
I think of her still as the same,
I say;
She is not dead,
She is just away.

God bless you all!

Helen Cobal, Reporter

No. 96, Universal, Pa.—The TFehru-
ary meeting was held at the home
of Mrs. Gertrude Schifrar, with a
good attendance. T was sorry not to he
able to attend that evening. From all
reports, a good time was had by all
and a delicious lunch was served fol-
lowed by games, Also, happy birthday
greetings were sung to the hostess,

A hearty weleome to our new mem-
bers, Josephine Podobnik, Sophie Fun-
far and Albina Kosmach.

Happy bhirthday to Eileen Snoznik,
Helen Kasteliec and congratulations
on wedding anniversaries to Mary Ba-
hor, Mary Montanari and Mary
Pavlik,

Let us not forget our sick and do
say a prayer for them: Mary Peter-
nel, Mrs, Frances Oblock, Katarina
Peternel and Helen Grabowski.

Antoinette Mozina, Reporter

No. 100, Fontana, Calif.—Sorry to
have missed you last month, but ill-
ness has respect for no one, not even
reporters.

A Card Party was held by our
branch at the KSKJ Hall and I'm
happy to report that it was a success.

Mrs, Mary Mayzak donated a king-
sized potica and Mrs., Mary Evanich,
a non-member, donated a torte. Many
thanks to both ladies for their gener-
ogity. Yours truly donated jewelry for
the door prize.
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We welcome Mrs, Joe Lukanich as
a social member and we are all very
pleased that she joined our organ-
ization.

Mrs, Joe Bledig, a member of the
Chicago Branch No. 2 for over 2b
vears included Fontana on her tour
of the West Coast; thank you for
your visit, Mary, and come back again
next year.

Happy birthday, happy anniversary
to all celebrants.

Our prayers for our sick members,
God keep them in his care,

See you next month, God willing!

Mrs. Edith Drawenek, Rec, Sec'y.

No. 105, Detroit, Mich.—I'm back at
my job, as you see, after returning
home from Hartford were I weleomed
another grandson into our fold., Now,
I am grandma of geven hoys!

I want to thank our president, Julia
Panziea, lor [filling in for me last
month.

'rom the reports T hear, the meet-
ing last month at Mrs. Panzica's
home was a grand affair. Again, it
was something different and all the
ladies raved about it-—and the deli-
cious lunch she served. Thank you,
Julia, from all of us. It was also her
birthday, and Mrs. Pauline Adamic
baked a lovely cake for her and they
all sang the usual birthday greeting
song. It was a wonderful meeting, and
I'm so sorry I missed it. Mrs. Anna
Lenarsic was their guest.

Mrs. Lillian Ault also returned f{rom
Florida in time for the meeting.

Best wishes for recovery to Mrs.
Kochevar who has been sick and is
now back in the hospital., Hope she
will be home again, better than ever.
Also on the sick list was our member,
Mrs. Ann Lindich. She was also in
the hospital and we hope she is
better now.

Our next meeting will be at Mrs.
Pauline Adamie’s home, Hope you all
attend as there is much to be dis-
cussed in preparation for our Card
Party. This project will not be one
that two or three ladies can do thems-
selves—but, one where every mem-
ber must help out. Our branch is so
small, and so few are active, that we
need help from all who can come for-
ward. We want this party to be a
big success. It will be held at St. John
Vianey School Auditorium at 12th St.,
and Brighton on April 29th at 12:30.
Please get tickets from the officers
and members. By the way, we still
have the same officers for the new
year, They are doing a very good job
— 80, we said: why change?

Thank you and best wishes.

Rose Jamnik, Reporter
A A A A AP
Welcome to the Convention!

Visitors will receive a warm wel-
come in Milwaukee, Wis. So plan to
go to Milwaukee, May 18-21, 1958!
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e MILINAR BOGATAJ

(IKonec)

SBog in sveli kriz boZjl. zdaj Se to!” je kriknila Katra
in se zaprla v ¢umnato,

LT ima kdo prste vimes!” je revsnil Jaka. Kar drge-
tal je od groze, ko je pomislil, da bodo Agato zaprli in
morda tudi po krivem obsodili,

WPravica se bo izkazala!” je siknil Zagar in udaril s
cepinom po hlodu, da je ¢udno zapelo,

Se tisti dan se je razvedelo, da so Agato adpeljali in
jo obdolZili, ¢ed da je pahnila Bogataja v tolmun, da bi se
ga znebila,

IKozomolen je bilo za trenutek hudo. O&ital =i je, da je
kriv njen nesrece, saj je raztrosil sum, da ga je pahnila,
i ge je atithov Kkar brz znebil in si dopovedoval, da je vse
mogoce, Trpela je pa¢ z njim, =aj jo je pretepal, pa si je
pomagala, kakor je vedela in znala.

.Se bo Ze izkazalo!™ si je dajal pogum in ubijal misli
na krivico, ki jo je storil Agati.

Se tisti dan je Bajzljevka vzela Janeza, Ceprav se je
Katra upirala.

Otrok je venomer jokal in klical: ,Mama, mama!” —
toda njegov glas se je zgubijal v praznoto, mati ga ni sli-
sala, vsa onemogla, ubita je sedela med Stirimi stenami,
sama in zapuictena, obdolZena umora, za zmerom zaznamo-
vana. Zdaj pa zdaj se ji je zdelo, da stoji pred njo Bogataj
in glasno dopoveduje svetu, da je Agata nedolZna. Sam je
padel v tolmun, vrglo ga je.

= " L]

Cele tri mesece je presedela Agata v jedi, Vse dneve
e vecinoma prejokala, noéi precula. Kar vidno je hujZala
in se starala. Se paznieam se je smilila; ¢e so le mogle,
80 ji Se posebej postregle, ée Katra ni utegnila in ji ni
prinesla kolacev in subega mesa.

Zasligali so vse mogote prife, tudi Katro in Kozo-
molea. Kozomolee je mencal in mencal in ni mogel do
prave hesede.

oT'ako sem mislil, ker vem, da sta se rada sporekla,
in tisti dan je bila tako cudna!” je jeclial, ko ni mogel
utajiti, da je govoril, ¢e3 da ga je ona sunila v tolmun,

Tine ge je kar ustradil, ko jo je zagledal pred sodniki;
najrajsi bi bil Kozomolea pretepel. Prepri¢an je bil, da je
samo ta spravil siroto v zapor in pred stroge sodnike.

Agata je poveBala odi, kakor da je kriva, bilo jo je
sram pred ljudmi.

Naposled so prebrali razsodbo. Bila je oproiena.

Ko je stopila na sonce in zadihala prosti zrak, se ji je
zvrielo v glavi, nehote se je ustavila in se razgledovala,
kot bi ne mogla verjeti, da je prosta in da so jo spoznali
za nedolZno. Katra, mati in ode so jo predramili iz raz-
misljanja in tedaj se je Sele dodobra zavedela, da je na
svobodi in da je ne vodijo paznice niti ne Zandarji, ampak
da je med domacini, Janezek, ki ga je pripeljala Katra,
Je nekaj ¢asa debelo gledal v shujSano in postarano mater,
potem pa kriknil ves iz sebe: Mama, mama, mama!'!"

Agata kar do sape ni mogla, tako je bila sreéna, ko
se je oklenila svojega sina, ki ga tri mesece ni videla.

SMama, mama!” je venomer vzklikal in vse se mu je
smejialo od srede,

H~K Balantu zavijmo, tam imam voz!" je ukazala Ka-
tra, kakor da je gospodar.

oLe!” je tiho in nekam bojeCe pritrdila. Venomer je
gledala v tla, misle¢, da ji bodo ljudje kar z obraza brali,
da je bila obdolZzena nmora in ved mesecev zapria.

V gostilni ji je bilo nerodno. Miglila je, da vsi govorijo
le 0o njej in da se vse o¢i obracajo le vanjo. Jed ji ni
diSala in vino ji je kar Zzgalo ustnice. Zaskrbelo jo je, kako
bo doma. Bog ve, ¢e bodo verjeli, da je nedolZna.

Tesno ji je bilo pri sreu, ko je voz zavil v grapo.
Rada bi, da bi voZnje nikdar ne bilo konec.

Ko so se blizali domadiji, so Agato oblile solze. Ruto
je potegnila ¢ez oci, da bi jih skrila. Tuj se ji je zazdel

dom, drevje se je v treh mesecih, ko je ni bilo domu, raz-
raslo in zaga je ostreje pela.

+Bog daj. Hvaln Bogu!” jo je pozdravil Zagar in tako
mehko mu je bilo pri sreu, da so mu kar solze silile v oc¢i.
Tudi delavel so jo prisli pozdravit, svojo gospodinjo.

Agati je odleglo., Obcutila je, da jo imajo radi in da
prav ni¢ ne dvomijo v njeno nedolinost,

~Hudnika, zaradi tega Kozomolea je morala toliko
trpeti!"” je zaklel Zagar, ko je Agata Ze od3la v higo.

oKar mika me, da bi ga namlatil, hinavea grdega!”
se je jezil Jaka in kréll pesti,

LJLe brez skrbi, kazen mu ne odide!” je pofasi rekel
Zagar in se obrnil,

Ko je Agata stoplla v higo, ji je zadiSalo po sveéah in
po mrli¢u. Kar ¢udno se ji je zdelo, da ni mrtvagkega
odra,

Utrujena je bila od voZnje in zrak jo je prevzel. Katra
ji je najprej postregla z mlekom in kruhom.

wTako je dober, da se kar drobi v ustih!” je izjecljala
ko je spraznila skodelico, Tedaj je Sele obéutila, da je res
doma in da je paznice ne bodo veé zaklepale.

Prve tedne ge je ogibala ljndi, ko pa je srecavala
samo prijazne obraze in videla, da iz vseh oéi govorl so-
cutje do nje, se je jela razgovarjati.

Le Kozomolee se ji je zmerom umaknil, dobro se zao-
vedajod, da je zakrivil njeno nesreco, Vest ga je pekla, ni
pa imel toliko moéi, da bi jo vsaj odpuséanja prosil,

Tudi Tineta se je ogibal. L.e kaj ga je bilo obsedlo,
da ga je tako grdo obrekoval in v Bogataju razpihal
ljubosumnost ?

Najbolj ga je holelo, ker so bili ljudje do njega mrzli
in so mu na vpragsanja kratko in suho odgovariali all pa
samo zamrmrali, pokimali in hiteli stran, kot da se jim ne-
znansko mudi.

Agata se je pocéasi popravila, Obraz se ji je spel po-
mladil, eelo zasmejala se je véasih, da je kar zazvenelo
po dvoriitu. Se delavei go se veselili te spremembe fe
nikoli se niso pocutili v hi&i tako domade.

Drugo leto je ze teklo po gospodarjevi smrti. Pri Bo-
gatajevih so njive rodile kot Se nikoli, drevje se je sibilo
pod teZo sadja in Janez je zrastel v moénega dedka. Vsak
veCer in vsako jutro je molil za ofetovo duso.

wZdaj se je blagoslov naselil v hiSo!"™ so govorili
ljudje. Kadar so prinesli v mlin ali pripeljali hlode na
Zago, kar niso mogli stran, tako prijazno je bilo zdaj na
Bogatajevini,

L ] & *

Tri leta so Ze minila, odkar je bila Agata spoznana za
nedolZno. Kadar se je spomnila tistih mesecev, jo je vselej
zabolelo, vselej je bila hvaleZzna Bogu, da jo je resil.

Kozomolec ge je zmera] manj kazal ljudem. Ce ni de-
pel v higl ali se potikal po melinah, je drvaril. Ogibal se
je vsakega Zivega bitja; kadar je moral v cerkev ali po
opravkih, je hodil 8 sklonjeno glavo, tezko od samih misli,
ki so ga vsak dan bolj muéile, ,'Ti si kriv, da je bila Agata
zaprta, ti bo5 odgovarjal za njene solze!" mu je neusmi-
1jeno trkalo na duo.

Neko¢ je sretal Zandarja. Vztrepetal je in nekaj mu
je reklo: ,Zdaj te imajo! Dolgo so odlasali! Po tebe je
namenjen!"

»Kozomolee, postaral si se!” ga je nagovoril Zandar.

oNaduha me daje!” je izjecljal Kozomolee v taki
zadregi, da bi ga Zandar res vzel s seboj, ¢e bi ga Ze
leta in leta ne poznal,

. Vse nadloge pridejo nad ¢loveka!" je dejal Zandar
in =i popravil pugko.

wZbogom!"” ge je poslovil Kozomolec in kar odleglo
mu je, ko je bil spet sam.

Vedno bolj mracéen je lazil okrog hije, Véasih se ves
dan ni dotaknil jedi in pijace, da se mu je Ze jezik lepil
na nebo in je komaj Ee razprl izsuSene ustnice.



Se najbolj je bil vesel, kadar je v gozdu posludal pe-
sem lastne sekire in prislugkoval padanju, hreséanju in
lomastenju padajo¢ih dreves, Slisal je, kako so zdaj pa
zdaj vztrepetale ptice, zaplahutale in se prestradeno pre-
peljale globlje v gozd,

Pomlad se je Ze smejala obronkom, njive in kofenine
50 se zeleno oblekle in po vrtovih se je zadelo rahlo od-
pirati popje cesenj in sliv,

LPohiteti bo treba!” mu je sporo¢il Dolene iz Lolke,
ki mu je bil Kozomolee prodal smreke. Zdaj jih je sekal,
pomagala sta bajtarja Jernad in BlaZon iz Podlonka.

JKolikor je zaznamovanih, morajo v dveh dneh pasti!"”
ju je priganjal.

Cutil se je slabega, vendar ni hotel zanostajati za onima
dvema. Udrihal je 8 sekiro in pot mu je kar lil po obrazu.
Mahoma ga je v prsih nekaj zbodlo.

.Bolan sem!” se je prestradil. Cutil je, da so mu roke
mahedrave, sekira precudno tezka in smrekovina nena-
vadno trda.

Iz daljave se je oglasil Sv. Mohor in Fortunat, tudi
iz doline so se oglasili zvonovi,

LSele poldne!” je zazeblo Kozomolea in éudna omotica
5@ ga je lotevala.

wKozomolee, bezi!" sta kriknila drvarja, Smreka se je
na lahko nagibala in pokala. Kozomolee je bil ¢udno zme-
den; kakor kokos ob poZaru je begal gem pa tja in se
zdaj pa zdaj opotekel,

wlezus, Marija!"™ je hripavo kriknil Jerna¢. Smreka je
tregéila po tleh in oplazila Kozomolea.

Drvarja sta hitela, kolikor sta mogla, da sta resila iz-
pod debele veje hropedega Kozomolea. Na ustnicah se mu
je rdeéila kri in pri grgranju so mu skozi redke zobe silili
krvavi mehurcki.

oSe je ziv! Jernad, kar na veje ga naloZiva in odnesiva
domov! Da bi nama le na poti ne izdihnil!” je zaskrbelo
DlaZona.

Na poti se je zavedel, odprl utrujene oé¢i in za tre-
nutek prenehal hropsti,

SJernaé, obrigi ga!" je velel Blazon, ta mu je kar z
rokavom otrl kri z ustnic in brade.

Wi je slabo, te boli?" ga je vprasal Jernaé. Kozo-
molec je samo pokimal,

Pot je bila dolga in teZavna in drvarja sta
podteno izmudena.

Kozomol¢evka je bila vsa iz sebe, ko sta ga prinesla
v hiSo. PoloZila sta ga na posteljo. Kar zatulil je od bo-
leé¢ine in se zgrabil za prsi.

~Rebra mu je polomilo, le meni verjemi, in Zilo mu je
pretrgalo. Ni¢ ne bo z njim,” je Sepnil Blazon in zmajal
z glavo,

Zena je vila roke ob postelji in presunljivo jokala. Nié
ni videla in slifala, le venomer je vzdihovala: , Marijn
pomagaj, ¢e mi umre!”

LBoli!” se je izvilo Kozomoleu in oéi so mu iskale
Krizanega v kotu.

»Po gospoda bo treba!™ je odloéil Jernad¢ in si ogrnil
suknjié. ., Ti ostani pri njem in Se koga pokli¢i, ¢e bo
treba!”

SPrav, prav!” je pritrjeval BlaZon in se zagledal v
Kozomolea, ki so mu ustnice trepetale, kakor bi hotel
nekaj povedati.

LGo—spo—da!™ je izhropel in krvave pene so se mu
znova pokazale na ustnicah.

WVode!” je koj nato zajefal, da je drvarja zabolelo.
Zakaj se vendar ni sam domislil, si Je ocital in iskal
posodo v skledniku. Zena je %e zmerom kréevito jokala.

Drvar je nato¢il studenénice pred hiSo in primalknil
posodo k bolnikovim ustnicam. Kozomolec je slastno sre-
bal vodo, ki ga je kar poiivila.

+Joj, dobra je, hvala!” se je mucil, vendar je bil nje-
gov glas Ze jasnejsi,

oSe mi daj!” si je zaZelel In drvar mu je pritisnil
lont¢ek k ustnicam. Drvarju se je zjasnilo lice, ko je videl,
da je Kozomoleu odleglo.

bila ze

45

Cele: tri ure so potekle, gospoda pa Ee ni bilo.

SDaled je, dale¢!” je pomislil drvar in gledal Kozo-
molea, ki je zdaj pa zdaj zadremal,

Zunaj je zazvondkljalo.

+7 Bogom prihajajo!™ je Sepnil drvar in popravil Kozo-
molen odejo,

Vrata so se rahlo odprla in v hiSo so stopili duhovnik,
cerkovnik in Jerna¢. Kozomolec je prebledel, sree mu je
bilo kot vosek mehko in na vse pripravijeno. Spoznal je,
da se mu bliza konee, in postal je éudovito vdan. Ni¢ ved
ga ni vezulo na svet, ko je vedel, da bo morda v nekaj
trenutkih obracunal za vse Zivijenje.

»Moj Bog, bodi mi usmiljen sodnik!" mu je zakipelo
v sreu in solza mu je zdrknila iz oci.

Jernad¢ je k postelji pristavil stol za gospoda, Blazon
pa je prijel Kozomoldevko in jo odvedel iz hise, Tudi cer-
kovnik se je umaknil v vezo,

Kozomol¢evka z2e je naslonila na ognjigée, si
obraz s predpasnikom in samo Se hlipala.

.Vzelo ga bo, vzelo! Cisto steklene o&i Ze ima!” je
menil Jernad.

«Ne bo dolgo, ne!” je dodal BlaZon in se zamislil,

Drvarja nista ve¢ spregovorila, obema je bilo tesno
pri grcu in obema se je zdelo, da se duhovnik pri Kozo-
moleu mudi Ze celo veénost,

Mracilo se je Ze, ko je duhovnik poklical drvarja.

WJTecite po zidarja Tineta in po Dogatajeva Agato!” je
ukazal in se vrnil k bolniku.

Drvarja sta odhitela vsak na svojo stran.

No¢ se je Ze razpredla po bregeh, ko se je Kozomol-
¢evi higi od ene strani bliZal Tine, iz grape pa se je vzpe-
njala v hrib Agata, Kozomoléeva nesreéa jo je pretresla.
Zasmilil ge ji je in vse mu je odpustila. Na to, zakaj jo
kli¢e, Se pomislila ni, medtem ko je Tine ves ¢as tuhtal,
kaj mu hote Kozomolee,

V hi&i je brlela lu¢, pri postelji je sedel duhovnik in
tolazil bolnika. Ta je zdaj pa zdaj nemirno pogledal proti
vratom,

Nujprej je priSel Tine, kmalu za njim Agata. Prijazno
sta se pozdravila in Agati se je ¢éudno zdelo, da je tudi
Tineta poklical. Kaj le hoce?

LHvala Bogu!"” je zastokal Kozomolec, ko ju je za-
gledal, in éudna rdedica se mu je razlezla po obrazu,

,Kozomolec vama bo sam povedal, zakaj sem poslal
po vaju,” ju je ogovoril duhovnik in jima namignil, naj
prideta blize.

Kozomolee je zbral poslednje sile in z mirnim, ¢istim,
le nekoliko utrujenim glasom ogovoril Tineta in Agato:

LUmrl bom, ure so mi stete. Kazen bhoZja me je do-
letela za krivice, ki sem vama jih napravil. Tine, jaz sem
hujskal Dogataja, da je Agatin otrok najbrz tvoj, tebe,
Agata, pa sem obdolZil, da si Bogataja pahnila v tolmun.
Zaradi mene si bila zaprta.” Kozomolec je zahropel, na
ustnicah so se mu spet prikazale Krvave pene,

Agato so oblile solze, Tine je za trenutek osupnil.
STako, mene je dolzil, da sem se nad Agato pregresil!”
je vzkipelo v njem: ko pa se je ozrl v njegove oc¢i, ki so
gledale Ze smrti v obraz, mu je vsa jeza splahnela.

WPri zivem Bogu vaju prosim, odpustita mi! In ¢e se
me bosta kdaj spomnila, ko me Ze ne bo ved med Zivimi,
zmolita ofenas za mojo greSno dufo.” Debele solze so se
mu ulile po licih.

»Dajta mi roko, potem bom lahko umrl,” je 8 pojema-
jo¢im glasom spregovoril bolnik in ju prosede gledal.

.Ze davno sem ti odpustila. Bog bodl dober s teboj!”
je mirno dejala Agata in mu segla v roko, ki je bila Ze
skora)] ledena,

WVse il odpuiéam, odpusti tudi ti meni, ¢e kdaj ni bilo
kaj prav!” je rekel Tine in segel Kozomoleu v roko.

Nato sta se molée poslovila,

Kozomolec je prejel zadnjo popotnico, blaZenost se
mu je razlila po obrazu, zaspal je in se ni veé prebudil.

Dober mesee po njegovi smrti se je Tine preselil na
Bogatajevino. Véasih poklekne s svojo Zeno Agato na Bo-
gatajev in Kozomoldev grob, kjer zmolita ofenas za vedéni
pokoj njunih dus,

zakrila



Rev. Vital Vodusek:

Kaj b1 povedal o Fathru Aleksandru?

P. Aleksander Urankar, O.F.M., je bil rojen 25. aprila 1902

v Mariboru, v Sloveniji. V franliskanski red je wvstopil

4. oktobra 1917 in bil posvelen za duhovnika 29, junija 1925,

Se istega leta je odpotoval v Ameriko, kjer je zalel svojo

dusnopastirsko sluibo pri sv. Stefanu v Chicagu, Hlinois.

Od tedaj naprej je pastiroval po mnogih slovenskih farah v

Ameriki in bil postavljen na odgovorna mesta v francishan-

skem redu. Umrl je 9. februarja 1938 v Chicagu, Ilinois,

ter bil pokopan 12, februarja 1958 na samostanskem poko-
paliséu v Lemontu, Hlinois,
~

ELE v februarski Stevilki ga je zmanjkalo. Poprej je

bil menda v vsaki &tevilki ZARJE, odkar je postal

duhovni svetovalec Slovenske Zenske Zveze, Tako je
pisal &e za DoZid¢, tako je pisal tudi svoje Novoletno pismo,
kakor mnoga leta poprej.

Kaj bi vam pripovedoval! Saj veste, kako lepo je pisal,
domadce in prijetno, in kako je véasih usekal, kakor je
samo on znal, Pred leti je dal svojim mislim éuden naslov:
13.000, Toliko je bilo takrat ¢lanic. A to ni bila zanj suha
Stevilka. Bilo je 13.000 dud slovenskih zavednih mater,
zena in deklet. In bilo je zanj trinajst tiso¢ odgovornosti.
Zavedal se je tega. Zato je premisljal, bral, zbiral, urejal.
Zato mu je véasih beseda zapela. Zalo bi se pripravljal
véasgih natihoma ves mesec, da bi zadel pravo. In kot je v
zadnjem pismu napisal: ,Tudi ¢ée sem Ze petdesetkrat
silvestroval z jezo v sreu: glej, saj nikamor ne pridem;
ob novem letu sem pa Ze tudi petdesetkrat in enkrat skle-
nil, da bo bolje v prihodnjih dneh...” Svojega Sest in
petdesetega silvestrovanja ne bo veé uéakal; a ko smo
gtali ob njegovi odprti krsti v prvih dneh februarja. smo
si najbrz mnogi mislili: Pa je le daled prisel in mnogo,
mnogo dosegel.

Lani oktobra je napisal e Besedo posmrinico Ivanu
Zormanu. Takrat je tako napisal, kot se je mnogokrat po-
prej pogovarjal z nami o raznih posmrtnicah: ,Milo se mi
je storilo, kot se je moralo tudi drugim; kako, da moremo
dobrega moZa, dobro Zeno docela spoznati Sele tedaj, ko
odpotuje od nas? Zivel je dokaj let med nami, delal, pel;
pa ga je vetina nasih 1judi spoznala le iz posmrinih besed,
posvedenih mu ob krsti in ob pokopu.”

O Ivanu Zormanu je lahko pisal iz sreca, ko je imel tako
podobne smernice v zZivijenju: ,SluZiti svojemu rodu s

URANKARJEVA DRUZINA:
Oce in mati, Jozef in Katarina
Urankar, roj. Kranje¢, sta po-
nhosna na sinove in héere.
lzmed sinov sta si izbrala du-
hovniéki stan p. Aleksander
(levo) in p. Konstantin., Slika
je bila posneta pred odho-
dom p. Aleksandra v Ame-
riko, kjer se nahajata tudi
brat France in sestra Menica
por. Daeshner. Starie, ki §e
zivijo v Lagkem pri Celju, je
p. Aleksander obiskal zadnji¢
leta 1954,

tem, da mu kaZe lepoto slovenske besede, slovenskih iz
ro¢il, slovenske pesmi.” Samo, da je imel v zZivljenju &e
vzvisenejsi poklic: voditi te slovenske duie k Dogu.

Neko¢ je zapel: ,Domace ti povem: imej me rad.”
Menda smo ga vsi radi imeli, Cenili smo ga in hvaleZni
smo mu bili in mu ostanemo hvaleini za vsako izgovor-
jeno in napisano besedo, Vedno je hotel biti originalen.
Ne radi originalnosti, temve¢ da bi pridobil in prepri¢al
ljudi. Tako je napisal: ,,Bil gem sam urednik. Ze novem-
bra in decembra gsem bil navadno poln sanj, kakSen bo
moral biti list v novih meseeih, In bil je nov prvi mesec,
drugi mesec,,B.”

Sredi posta mu piSem. Ni vedel, da je lani svoje Postno
premisljevanje pisal zadnjikrat. A pisal ga je ,s povdar-
kom na vstajenje'; povdarjal bistvo naSe vere, ,da nam
Jje vse Zivljenje ne toliko pot na Kalvarijo, kot pot v
Velikonoéno Zarjo in v Sonce zadnjega Odrefenja.” Da je
Htelo le lupina, jedro je dufa. Krizl in teZave Zivljenja so
dragoceni cekini, Prah sem, da; toda prah, ki Bog lahko
najde v njem zlato,”

Vse to je zdaj nael; Zarjo, Sonce, cekine, Bog pa je
gotovo nadel v ¢isti dusi ¢isto zlato. Upamo pa, da nam
bodo njegove besede fe dolgo zvenele: , Prah pepelniéne
srede naj se nam zajede v oéi, da bomo veé vecnosti videli.
Zagrize se naj num v koZo, predvsem pa v du3o, da bomo
zazrli vatajenje svoje dufe in duhovnega zivljenja.” ,Da
bi vlekli sami sebe do Boga.”

*

V katere misli se je vracal najbolj pogosto?

K Bogu seveda. Zanj se je odlotil, Njega je nosil ljudem,
o Njem je govoril in pel, Zanj je delal nacérte in gradil
in roZe sadil,

Potem pa je mislil o tem, kar mu je bilo za Dogom naj-
1jubse: o domu, o materi, o oc¢etu, o bratih in sestrah —
in sploh o sestrah in bratih in materah in ocetih, o dedkih
in babicah, o otroikih zakladih in ¢udovitih mladostih.
In mislil je na domavino, in spet na domovino,

V najve&jih amerifkih mestih je delal in Zivel, pa je le
nagel najve¢ srede in miru doma, ali pa na osamlienem
posestvu na Koroskem, pri Oti¢evih, ki sem jih tudi jaz
spoznal. Saj sva oba Zelela, da bi se tja skupa] vrnila.




A njega ne bodo ved dodakali, Tudi mati ne. Za zadnji
materinski dan ji je Se zapel: ,Bog je dal otrok deset, vai
s0 5li za kruhom v svet, Vsak je sreco Zel iskat, zito Zet in
grozdje brat.” Pa je sanjal o njej in ji poloZil na ustnice
pesem za prihodnje materinske dni:

Jaz odslej bom ¢akala
zadnjega Se svidenja,
kjer druZine so doma —
tam nad zvezdami.”

Bo res treba, da bo kdo njegove pesmi zbral in izbral:
pa tudi njegove misli v pridigah in ¢lankih. Potem bomo
videli, kako nam ni dajal samo torte, ampak prave domade
Zganjce, kot je nekod sam zapisal. In e je pogosto Ze pel
in pisal in govoril v novem jeziku, ki se ga je do popol-
nosti naucil tukaj v Ameriki, pa ga je véasih kdo pokriti-
ziral, je kar z narodno pesmijo odgovoril: Ti si urco zamu-
dila ... Nimamo vzrokov za pritoZbo; premalo smo mladi
rod nauc¢ili slovenske besede, slovenskih tradieij, sloven-
ske domale zabave,

A je bil kIjub temu neugnan. Pa naj je pisal z vso po-
hoZnostjo o Indijancih in Indijancu, Skofu Baragi, in nam
hotel dufe privezati na to ime; ali pa ¢ée je pel o svetem
Valentinu in prismojeni in oZgani ljubezni, ali pa o svetem
Martinu:

LMartina blagoslavljamo, s kozarel pritrkavamo,
Kozarci nam pojo: ein, cin. PoZegnaj nas,

patron Martin.
Obetamo, patron Martin: Odresil nas je BoZji Sin —
drugadée bo odslej naprej..."”

Vesel je bil, ne &rnogled. In e so, kot je dejal ,ne-
katerniki nergall”, je odgovarjal: Samo peS¢ica jih je.
Tudi Prefernovo tolazbo je imel: ,Podplat je koZa ¢ez in
ez postala,” Ali pa: ,.Bog pravi: ali ste ljudje ¢udni.,”

Dobro srce je imel, dobro roko. Kolikim je pomagal!
A je rad vse prikril: Dajte slave Previdnosti! Kot je o
sestral redovnicah dejal: ,Niso tiste sorte, ki bi &le in
obefale na zvon o vsem tihem in skritem prizadevanju, o
tisoé odpovedih in Zrtvah, ki so jih doprinaZale skozi
mnoga leta,..”

Toliko sva skupa] prezivela in prepotovala in se po-
govarjala, da bi lahko povedal na sto zgodbic, od takrat,
ko me je ,zelenca” prvikrat vozil v svetoitefansko Zup-
ni&ce in mi je vrgel starokrajski klobuk skozi okno avto-
mobila (in Se ve¢ drugih stvari: drugo jutro mi je kupil
vse novo); od takrat, ko me je hotel bolnega obiskati na
Mayo kliniki skupaj 8 Fathrom Hrovatom, pa me je v so-
boto (ko ni bilo na kliniki preiskav) z dobrim nosom nasel
sto milj dale¢ v St. Paulu pri Zupniku Grudnu; in do zad-
njega januarskega vedera, ko me je poklical po telefonu,
da bi si rad prisel zdravja iskat v sonénejfe kraje. Pa saj
bo skoro vsak, ki ga je poznal, lahko povedal sto zgodbic
o njem, in o njegovi 1jubezni in pozornosti in pravi iz-
najdljivosti, s katero je znal véasih res presenetiti.

*

Velikokrat je pisal in pel o romanju in romarjih. Pre-
mnogo besed velja tudi o njem, ,pridigarju in romarju, do-
brem ¢loveku, ki je vsem dobro hotel, pa se dobrote nje-
gove zavedli nismo, ko je bil med nami.”

Zadnje mesece preteklega leta je bil Ze upehan romar.
V svojih zadnjih boZiénih mislih je pa Se napisal: ,Naj
telo hira, dufa je pa modéna, zdrava. To Ze sam d¢utim in se
¢udim: ,Kako, da more telo zaostajati, ko mi dusa po-
staja mlajia in vedno bolj kipeca. Dokaz, da ji je odlofeno
in darovano Zivlijenje vednosti.”

»Ko se spet pripravljamo na nove dni, naj bo upanje v

- I‘"ﬁtﬁ ) f ~ ~ S
FATHER ALEKSANDER na dan poroke brata Franceta v
Clevelandu, Ohio.

njih, da ne bo konca ne prave mladosti, ne prave lepote,
ne pravega veselja.,” V tej veri je ostal moéan do zadnjega:

o7 zlatim kljué¢em mocne vere
si odpiramo gradove
v lepsi domek zadnje srece.”

Lepa je bila njegova molitev za majnifko konvencijo
Slovenske Zenske Zveze leta 1955, in hotel bi verjeti, da
jo je po svoje ponovil in jo ponavlja pred Bogom v ne-
besih:

»Vsemogodéni: naSe Zene so se zbrale, Daj jim svoj
blagoslov. Da se bodo brez osebnih ozirov zavzele za vse,
kar je Zvezi v dobro. Daj jim pokojnosti v debatah, razum-
nosti v sklepih in edinosti v misljenju in nehanju. V bla-
gor nasemu Zensgtvu in narodu. Amen.”

PRVEGA V LETU, OPOLNOCI . ..

Da mi je dano, bi hotel ujeti Zidano voljo
nocojinje nodci.

Zanjke nastavim, da mogel prijeti bi nekaj veselja
za Zanlostne dni,

Cudno je z nami — potoZeno Bogu — leto je novo
samo ta veder.

V dusah tema je, temnejsa kot v rogu; sleherni uri
ime je ,nemir".

7 okna med tednom Ze svedcka izgine, dom se spreminja
v praznoto baralk,

ceste v zelenju so tri le osmine, lajni se zopet
udaja korak.

Jagode leta polzijo med prsti, jagode, dnevi,
zaénem jih vesel,
komaj pric¢el sem desetke po vrsti, roZnega venca
je zalostni del.
S starim Silvestrom bi hotel umreti, nekam preudno
se staréku mudi...
Stavim: éeprav ga teZko je umeti — v vednostnem Morju
ge sreca smeji,
A. Urankar, O.F.M.



Marie Prisland:

Oh, ta svet...

Da, oh ta svet! Kako je minljiv!
Kako spremenljiv! Danes poln ra-

dosti — jutri ves potrt. Danes zado- - '
voljen — jutri v skrbeh. Danes ve- Rev. Alexander Urankar, O.F.M., blagoslavija Zvezin
selje — jutri Zalost. dom ob otvoritvi leta 1953,

Na$3 vsakdanji — razmeroma zadovoljni svet — je silno osupnila in uZalostila vest, da je
9. februarja preminul Zvezin priljubljeni in spoStovani duhovni svetovalec

REV. ALEXANDER URANKAR, OFM

Kar verjeti ne moremo, da je smrt pretrgala nit Zivljenja ravno njemu, razmeroma mla-
demu, vedno se smehljajofemu gospodu, ki je bil videti pri najboljSem zdravju. Za Casa zbo-
rovanja Zvezinega glavnega odbora meseca oktobra je bil med nami zdrav, Saljiv in duhovit
kot vedno. Ne morem verjeti, da smo ga takrat videle zadnjikrat. ..

Rev. Urankar je bil Zvezin prijatelj prav od pocetka. Kot urednik naboZnega mesec-
nika Ave Maria je takoj ob rojstvu pozdravil Zvezo ter ji Zelel sre¢no bodoc¢nost. Skozi vsa
leta je bil naklonjen nasi organizaciji. Njen duhovni svetovalec je bil od leta 1952, ¢lan Prija-
teljskega krozka pa od leta 1944,

Kot duhovni svetovalec je vsak mesec v Zarji objavljal krasno spisane &lanke, Citati
njegovo pisavo je bil pravi uZitek. O vsakem ¢loveku je imel kaj dobrega povedati in iz vsa-
kega njegovega flanka je odsevalo spoitovanje do Zene-matere. Ponosne smo bile nanj in
Cestitale smo si, da imamo tako finega pisatelja in tako Sirokogrudnega gospoda za duhov-
nega vodnika.

In zdaj je utihnila njegova beseda ... Omahnila je roka, ki nas je vodila po potu du-
Sevne kreposti, Njegovo pero bo sicer samevalo, a njegovi nauki ne bodo pozabljeni. Rodili
bodo lepe sadove!

Rev. Urankar je bil rojen v Mariboru, glavnem mestu naSe lepe Stajerske. Gotovo je
nanj vplivala krasna rodna pokrajina, da je Ze¢ v mladosti pri¢el pesniti. V Zarji je priob¢il
nekaj svojih ljubkih pesmic, ki izraZajo njegovo mehko duSo. Naj navedem le eno, ki
govori o mamici: i
Vsa leta sem presteval solze bridke,
ki si jih — mamica — iztolila, ko sem dal slovo.
Kot jagode sem zbiral jih na zlate nitke,
jih spravljal v svojo sréno kamrico.

Kako jo ljubim, to slovensko mamo!
Ceprav jezikov tujih ni¢ ne zna.
Ceprav ne ve, kaj bi s sveta reklamo,
a boZji jezik milosti pozna.

e

Z Bogom, Father Alexander! Poéivajte v miru! NaSa ljubav, naSa hvaleZnost in nade
molitve Vam bodo sledile v vecnost!
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KONVENCNA POROCILA

11. redna konvencija S7Z7 od 18. do

POROCILO FINANCNE TAJNICE IN UPRAVITELJICE
SOLNINSKEGA IN DOBRODELNEGA SKLADA
Glasom  pravil je wvsaka Zvezina glavna odbornica

dolzna podati pismeno poro¢ilo konvenciji, ki naj bo v

Zarjl objavlijeno pred konveneijo. Moje uradno porodéilo

se tice investranja Zvezinega premoZenja ter uprave Sol-

ninskega in Dobrodelnega sklada,

Ker se po sklepu zadnje konvencije Zvezino urndno leto
zakljuci 31, marca, mi je nemogode toCasno podati celoten
pregled Zvezinih viezb in Zvezinega premoZenja, pad pa
bom to storila na konveneiji. Isto velin za Solninski s
ki se tudi zakljuéi 31, marca, Podala pa bom porodilo o
Dobrodolnem gkladu, ki je bil izérpan Ze lansko leto.
Dobrodelni sklad
TObER Ak e $ 920,78

Preostanek 1.
Dohodki:

mares
113.90

HONAOY i i aam ol ioms s (aieielnod o wmiesas e
Prenesens obresti iz Solninskega sklada

265,23

237.16

e

Skupno  $1537.07

Stroski:
Darilo bolninm ¢lanicam, odobreno na
gacdngl Konveneijl .....ovinvinevneea. 3 220,00
y Sivalni =wroji, poslani v Miren pri
Goriel, Viniea pri Crnomiju, Re-
¢ica v Savinjski dolini .....iveivivis 450,00
ﬁl‘]|\itti:1.~']-.nl‘, poslan &oli v Ribniel 170.00
V" Aparat za merjenje krvi, poslan
bolnjsnici v Celje .......vvvuvas 590,07
CARE paketi revnim druzinam ........ 107.00  §1537.07
Preostanek

Dobrodelni sklad je bil toraj popolnoma izérpan 31, marca
1957. Pozneje je podruznica 5t. 84 poslala $10.00, in to je
ves denar, ki gse v tem gkladu tocasno nahaja.

* * "
Drage sestre gl. odbornice in delegatke! Sréno Vam
Zelim prijetno potovanje na konvencijo — na konvenciji

pa veliko modrosti in umne razsodnosti, da boste kos svoji
nalogi, V svojih zakljuc¢kih imejte vedno pred ofmi koristi
skupnega célanstva ter napredek Zveze.

Prosim tudi, da upoStevate moj apel za ro¢na dela, ka-
tera prinesite s seboj na konvencijo. Razprodaja Vasih
daril se bo vriila v prostem ¢éasu med konvencijo.

Toraj na svidenje in sréno pozdravljene!

Marie Prisland

POROCILO PRVE GLAVNE PODPREDSEDNICE

Iskreno pozdravljam vse glavne odhornice in delegatke
11, redne konvencije Slovenske Zenske Zveze.

Bog daj, da bi se vsi sklepi te konvencije resili v dobro-
bit ¢lanstva in Zveze,

Kot podpredsednica glavnega odbora sem po svoji modi
pomagala pridobiti nekaj novih ¢lanie In agitirala sem,
da bi e druge ¢lanice pomagale, Pri nasi podruZnici smo
dosegle tretje mesto v Jubilejni kampanji 30-letnice ob-
stoja SZZ.

Zastopala sem Zvezo na banketu 6. redne konvencije
Moéke Zveze v Collinwoodu, Ohio, dne 4. sept. 1955,

Udelezila gem s8e tudl slededih Zvezinih prireditev:
25-1etnice pod. 8t. 47, 10. junija 1956; 25-letnice pod. &t. 49,
9. sept. 1956; 25-letnice pod. 5t. 50, 14, oktobra 1956; 30-let-
nice pod. &t. 10, 27. aprila 1957; 30-letnice pod. Et. 54, War-
ren, Ohio, 22, sept, 1958, Pri slednji prireditvi sem organi-
zirala tudi udelezbo drugih &lanic ter nas je bilo dovolj za
dva busa.

Pri na&i pod. &t. 14 vedno rada delujem pri ,.Sheets”
klubih in ,,Chicken Suppers”, v kolikor je v moji modéi.

21. maja 1958 v Milwaukee, Wis.

V veliko veselje mi je delovati z dobrim odborom in ¢la-
nicami, ki rade pomagajo za lep napredek Zenske Zveze,
Skonéujem svoje porodilo z Zeljo, da bi ta kKonvencija
prinesla mnogo korvistnih zakljudkov,
Kar se tite mojega delovanja, sem bila vedno priprav-
ljena storiti, kar je bilo v moji moci, za ¢lanice in Zvezo.
Vae iskreno pozdravijam, Frances Globokar

POROCILO DRUGE GLAVNE PODPREDSEDNICE

Pozdravljene glavne odbornice in delegatke, katere se
boste zbrale na 11. redni konvenciji SZ7%.

(4l zadnje konveneije nisem imela posebnega dela. Ka-
dar sem dobila pismena vprasanja glavnih odbornie, sem
totno odgovorila, V vsaki kampanjl sem skusala, kolikor
mi je bilo mogode, pridobiti nove ¢lanice. Dne 16, septem-
bra 1956 sem osebno povabila éastno predsednico Marie
Prizland na poset prosiave nage 30-letnice pod. st. 3. Po-
vabilu se je radevolje odzvala. Vse smo bile ponosne in
hvalezne za njeno navzoénost med nami,

Vedno sem bila mnenja, da mora glavna odbornica biti
tudi desna roka svoji podruZnici. Kajti ¢e ni podruZnica
modéna, tudi Zveza ne more biti, Zato sem sodelovala pri
vanki prireditvi nase podruzZznice, pa naj bi bilo delo §e
tako tezko. Vidi =e, kjer nizo delavne, tam ni napredka
pri lastni podruznici. Zato je nada SZ% gotovo ponosna, da
ima v svoji sredi odborniee, ki so pripravlijene svoje ro-
kave zavihatl v Kkorist nase spo&tovane organizacije.

Za naso Zarvio priporodam, da bi se érke tiskale v vedji
obliki. Berilo je zelo majhno, tako da nam vid zatemni,
ko prenehamo s éitanjem, Za nas starejie je zelo teZavno,
Nadn Zarjn je vez med nami in ko dospe v hiso, je kot
da bi dobili 1jub obisk. Pove, kako se imajo sestre v dru-
gih krajih in nam daje mnogo uzitka. Upam, da bodo vse
delegatke upostevale moje priporoéilo.

Priporotam v razmotrivanje za obstoj pri podruZnicah.
Pri enih podruZnicah imamo veliko &tevilo élanie in s tem
imamo ogromne letne strofke, dohodkov pa malo. Tudi ta
debata naj se sprejme v opodtey.

Upam, da bo konvenéna zbornica nasla nova pofa za Se
vedji napredek in razmah naSe ljublijene SZZ.

Naj Vas Bog blagoslovi!
Anna Pachak

POROCILO TRETJE GLAVNE PODPREDSEDNICE

Prisréno pozdravljene glavne odbornice in delegatke
11. redne konvencije SZZ. Zelim in upam, da bo ta konven-
cija ena najbolj uspesnih in da bo zbornica v lepem redu
zakljuéila konvencijo, ki naj prinese dobre sklepe v korist
clanstva in Zveze.

Seje so pri nasi podruznici zanimive in zborujemo in de-
lujemo v najlepiem redu, za kar hvala nasim uradnicam in
¢lanicam, V vsaki kampanji pridobimo nekaj novih élanic.

Odkar sem podpredsednica v glavnem odboru in sploh,
odkar sem ¢lanica SZ%, sem zmeraj delala in gledala za
ugled in napredek nase podruZnice in Zveze, in to bom sto-
rila &e zanaprej, kolikor bo v moji moéi.

Najlep&e priznanje na&i urednici Corinne Leskovar za
lepo urejeno Zarjo. Enako glavni tajnici Albini Novak za
vestno in veliko delo ter lepo urejeno kuharsko knjigo,
ki bo prinesla Zvezini blagajni zopet lepo vsoto. V nasi
majhni naselbini jih e zmeraj prodamo in je veliko zani-
manja zanje.

Hvala ustanoviteljici Marie Prisland za zanimive d¢lan-
ke in gl. predsednici Mrs, Livek za spodbudne poslanice
v Zarji.

Kot Zelijo gl. odbornice, naj bi se vriil Zvezin dan tudi
v Pennsylvaniji. Ako bo moja pomoé¢ kaj koristila, bom
delovala, da se to uresnici.

Cestitam vsem, ki so se potrudile v Predkonvenéni kam-
panji in dosegle uspeh, posebno pa Mrs., Otonicar.

Vas najlepie pozdravljam, Mary Tomsic
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11. REDNA KONVENCIJA

oD 18. DO 21. MAJA 1958
V MILWAUKEE, WISCONSIN

Konvenéni  pripravijalni  odbor je
sklical sejo dne 8. marca v cerkveni
dvorani sv. Janeza Evangelista v Mil-
waukee, Wis.,, z zafetkom ob sedmih
zveder. Navzote go bile zastopnice po-
druZnie 5t. 12, 17 in 43 ter glavna
predsednica in glavna tajnica, ki sta
bili k temu sestanku povabljeni, da
ge skupno dolo¢i kenvenini program
in se razpravlin o drugih podrobno-
stih v zvezi s konvencijo. Kot gost je
bil navzoé¢ Rev. Claude Okorn, Zupnik
slovenske fare v Milwaukee, Wis.

Prenogiséa bodo delegatkam in ¢la-

nicam, ki se bodo udeleZile konven-
cije, na razpolago v hotelu Wisconsin,
7240 North Third Street, Milwaukee 3,
Wisconsin. Cene sobam so zmerne in
so objavljene v angleskem delu te
Zarje. Dlelegatke bodo dobile prijav-
nice, na katere se lahko tudi druge
&lanice prijavite za prenoé¢iséa v ome-
njenem hotelu, Clanice lahko pisejo
za prijavnice tudi na Glavni urad S77.
Izpolnjene prijavnice je treba timprej
poslati na naslov hotela.
11, redna konvencija SZZ se bo pri-
gela = sv. mafo v nedeljo, 18, maja ob
12, uri opoldne v cerkvi sv. Janeza
Evangelista, na 9. cesti in Mineral.

Ob. 2. uri popoldne bo slavnostni
banket v zgornji cerkveni dvorani.
Stoloravnatelj bo Mr. Mathias Sechi-
menz, Alderman mesta Milwaukee. Ta-
koj nato se pri¢ne slavnostni program,
v katerem bodo nastopili: Cerkveni
pevski zbor, pod vodstvom organista
Mr. Majhenié¢a; solistka Dolores
Ivanéidé; prizor ,V spomin umrlim
élanicam” bo pripravila urednica Cor-
inne Leskovar. Videll bomo ple-
gsalee v narodnih nodah, ki bodo izva-
juli slovenske ljudske plese, kakor
tudi nekaj umetnih plesov. Visek pro-
grama bo pa nastop milwauike igral-
ske skupine ,Triglav” v igri ,Trije
vadki svetniki” v reZiji Mr. Kralja.
Iz gornjega je razvidno, da je program
izbran in bo konvenna prireditev
Slovensgke Zenske Zveze nepozabni
kulturni dogodek za vse udeleience.

Veter se bo zakljudil s plesno za-
bavo v spodnji dvorani.

Zasedanje konvencije se priéne v
ponedeljek, 19. maja, ob 9. uri dopol-
dne v Wisconsin hoteln (Grand Ball-
room). Popoldne ob 1. uri bo izlet
7z busom v poznano romarsko cerkev
na Holy Hill, Wisconsin. Zvedéer ob
6. uri bo servirana vedéerja v St
Mary’s dvorani v West Allis. Gosti-
teljica bo pod. &t. 17.

V torek, 20. maja se nadaljuje za-
sedanje konvencije ob 9. uri dopoldne.

Zveder ob 6. uri &1 bomo ogledale
pivovarno Pabst, kjer bo serviran
prigrizek.

Vv saredo, 21. maja, zasedanje kon-
vencije s pridetkom ob 9. uri dopoldne
in zaklju¢el konvencije.

ZLATO POROKO
sta obhajala dne 24. februarja MR. IN MRS, JOHN PRISLAND, v
Sheboyganu, Wisconsin. Obema Zelimo 3¢ mnogo let druZinske srete,
na¥i ustanoviteljici Mrs. Marie Prisland pa tudi nadaljnega vztrajnega
delovanja za Slovensko Zensko Zvezo!

A

Vabljene so vse ¢lanice in prijatelji
Zveze, da se udelezijo konvenénih pri-
reditev. Ne pozabite si pa pravoéasno
rezervirati prenocisce.

Za kakrinekoli podrobnosti v zvezi
3 konveneijo se lahko obrnete na
Glavni urad, 1937 W. Cermalk Road,
Chicago §, Illinois.

Albina Novak, gl. tajnica
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Potovanje v stari kraj!
Vsem, ki nameravajo letos potovati
v starl kraj, sporofamo, da je mogode
se  dobiti prostor na ladji ,,Queen
Rlizabeth”, ki odpluje iz New Yorka
dne 30. julija. Prijavite se ¢imprej na:
Albina Novak, 1937 W. Cermak Rd.,
Chicago 8, lllinois,

Doamili

&t. 2, Chicago, Ill. — Mardeva seja
je bila zanimiva, kar je pripisati lepi
udelezbi ¢élanie.

Urednica Corinne Leskovar je zopet
vpisala tri nove ¢lanice; v Predkon-
venéni kampanji pa je pridobila pet
novih &lanic. Tajnica Mary Muller je
vpisala eno noveo v mladinski oddelek.
Najlep&a hvala za trud! Nove Clanice
so vsak ¢as dobrododle, tudi ake ni v
teku ¢lanska kampanja.

Duhovne vaje, LetoSnje duhovne
vaje za ¢lanice Zveze se bodo vriile
v Lemontu od 23. do 25. maja. Za
informacije pigite na Baraga Home,
Box 608, Lemont, Illinois, ali pa pred-
sednici Mrs. Josephine Zeleznikar,
2045 W. 23rd 8St, telefon VI 7-6891.

BivEl tajniel Lillian Kozek, ki Ze
detrto leto lezi v onemoglem stanju,
bo za Veliko noé poslana koara sadja
in sadnih sokov, — Za velikono¢no ko-
lekto farni cerkvi sv. Stefana se odo-
bri znesek $10,00.

Blagoslovljeno Veliko noé in dosti
domadega Zegna vam Zeli

Albina Novak, porodevalka

§t. 3, Pueblo, Colo. — Globoko po-
trta in Zalostna je naSa ¢lanica Agnes
Arko in njena druzina, ker jim je
umrl soprog in ofe po dolgi in muéni
bolezni, Dragi prijatelj, odnesli so
Te in poloZili v grob, ki bo Tvoj veéni
dom. Preostalim izreka nada podruZ-
nica globoko soZalje.

Se malo dolgoletnih spominov. Bilo
je leta 1908, na 23. novembra, ko so
bile &tirl poroke in porofne ohrede je
opravil sedaj Ze pokojni Zupnik Ciril
Zupan. Porodenei so bili: John in Jo-

-

sephine IErjavec, John in Johanna
Skull (iz Orman), Frank in Antonia
Miklich in pokojni John in Agnes
Arko, katerim sem bila jaz za tova-
rigico. Joj, to je bilo veselja, plesali
smo cele tri dni skupaj. Ze pokojni
Joze Pecek je raztegnil svojo harmo-
niko kar ge je dalo, da se je nevesta
bolj lahko izjokala. Danes je s sval-
bami manj truda in veselja. Skoda,
da se je opustilo stare obic¢aje, katere
smo drzali mnogo let. Mladim je
Lhoney moon” bolj priljubljen. Ljuba
mladost, koliko lepih spominov pu-
stis za seboj...

Bolne so: Mary Borich; Johanna
Mismash je v bolnisnici zaradi odstra-
nitve. mrene na odesu; Johanna Pri-
tekel ima ponovne bolecine na nogi.
Vsem bolnim naj Gospodovo Vstaje-
nje povrne ljubo zdravje.

Vse nove ¢lanice nade
nice, katere so pristopile v
kampanji, toplo pozdravljam
klicem: dobrodogle!

Mary Klune iz Chicaga, Ill., je bila
na obisku za boZiéne praznike pri ma-
teri Johani Klune, Tako lepo smo jo
7z njeno mamo nagovorile, da je pri-
stopila k na#i podruznici, Dandanes
res le korajza velja. Tudi FFrancko
Perko iz Blende sem vpisala v nafo
podruznico in spodtovano SZZ. Tako bi
morale élanice gledati za dobrobit po-
druZnice in Zveze,

Medtem, ko je bila drugod po Ame-
riki huda zima, je bilo pri nas vedino
zime (8 in tudi 71 stopinj toplote. Res
krasna je nasa dezela Colorado,

Najlepie ¢estitke na3i castnl pred-
sednicl Marie Prisland in goprogu za
vaZzen dogodek v druzini — zlato po-
roko.

Za delegatki naSe podruZnice sta
bili izvoljeni Antonia Klune in Fran-
ces Simonlch; namestnici sta Angela
Meglen in Mary Dratina.

Ravno ob zakljuéku dopisa sem do-
bila porocilo, da je 3. marca umrla
nafa ¢lanica Agnes Arko. Soprog ji
je umrl letos 14. februarja. Res ¢udna
so pota boZje Previdnosti, Draga so-
sestra, ni Ti bilo usojeno, da bi zivela
po smrti soproga — sedaj sta skupaj
za vedno, Prifel bo déas, ko pridemo
tu mi za Teboj. Vsi preostali sprej-
mite soZalje.

Vabim vse &lanice na poset seje
dne 7. maja zveler. Po seji bomo
praznovale spomin za ,Mother's Day"
in serviran bo prigrizek. Pridite vse!

Sporocam, da imam na rokah zopet
kuharske knjige. Blagoslovljene ve-
likonodne praznike Zelim vsem sku-
pai in obilo pirhov, potic in koladev.

God bless you all! Anna Pachak

podruz-
zadnji
in jim



Kot obitajno bomo tudi
Apeliram

cudovano, nato pa prodano.
sklad, ki je popolnoma prazen.

Apel na gl. odbornice in delegatke!

na prihodnji
Milwaukee, imele razstavo roénih del,

na vse glavne odbornice in
cijo prinesejo kaksno rofno delo, ki bo najprvo razstavljeno in ob-
Izkupi¢ek bo Sel v

Toraj, bodite tako dobre in upostevajte moj apel, da vsaj nekoliko
zamagimo praznino v Dobrodelnem skladu.

konvenciji, vriedi se v

delegatke, da na konven-

Zvezin Dobrodelni

Marie Prisland

§t, 10, Cleveland (Collinwood), O.
— Sivalni klub. — Pri nasi podru-
nici smo letos Ze izgubile radi smrti
tri ¢lanice. Kar bojim se, koliko jih
bo 3e, ali nas bo, predno bo leto kon-
¢alo. Da bi pa katero novo pridobile,
je zelo tezko, Kar nas je starih, smo
Ze skoraj vse vpisane, nafe nove na-
seljenke se pa kar ne dajo pridobiti.
Ne vem, kaj je vzrok, da jih ni¢ ne
zanima nada organizacija. Rada bi pri-
gla do dna temu, mogofe je mala
stvar, ki se jo da popraviti. Torej pro-
sim lepo, ako bo katera ¢itala ta
moj dopis, naj me pokli¢e ali pride do
mene in mi pove, kaj je varok, da se
nodejo nove naseljenke vpisati k nasi
podruZnici.

Na februarski seji smo izvolile dve
delegatki za konvencijo. Izbrale smo
si prav dobri in zmoZni ¢laniel, da
nas bosta zastopali in upam, da nam
boste prinesli nazaj prav veliko do-
brih sklepov za napredek Zveze in po-
druznic. Imena teh dveh sta: Mary
Camloh, nasa tajnica, in Millie Novak.
Good luck, girls!

Nafe soZalje dobri &lanici Mary
Penko, iz Chapman Ave, nad izgubo
Ijubega soproga in dobrega odeta in
starega odeta. Umrl je 6. feb. na po-
sledicah operacije na zZelodeu. Poko-
pan je bil 10. feb. ob veliki udeleZbi
prijateljev in znancev, kljub ostremu
mrazu, ki je takrat razsajal. Zapustil
je soprogo, &tiri sinove in osem vnu-
kov, katere je zelo ljubil. Pa kruta
smrt je neizprosna, izbere si Zrtev in
jo pokosi — se ne zmeni za Zalost,
ki jo pusti za seboj, Tebi, draga Mary
naj bodo te kratke besede v tolaZbo.
Saj sv. kriz nam govori, da vid'mo se
nad zvezdami... Njegovi dusi Bog daj
vedéni mir in rahla naj mu bo ame-
riska zemlja.

P'ri Sivalnem klubu smo se zalele
prav pridno pripravljati za razstavo
ro¢nih del, katero mislimo ~prirediti
v jeseni, Prosim lepo, da bi se ¢lanice
zadele malo bolj zanimati za to raz-
stavo, in bi v vedjem Stevilu prihajale
na sestanke, ¢e hofemo imeti lep
uspeh, Vse moramo poprijeti za delo
in tega je dovolj za vse, Torej na svi-
denje v torek ob 7. uri zveler v Slov.
domn na Holmes Ave,

S pozdravom vsem,
Antonia Repié, porotevalka

St. 12, Milwaukee, Wis, — Ker na
zadnji seji ni bila velika udeleZba za-
radi slabega vremena, zato upam, da
bo v aprilu boljsa, ker gotovo Ze vse
veste, da bo v maju tukaj v Milwaukee
konvencija. “ato bi jaz lepo prosila,
da pridete vsaj sedaj na sejo, ker je
e dostl za ukrepati, in ¢e je ved {la-
nie, je lazje kaj narediti,

Zopet smo izgubile eno nasih sester,
Agnes Kokovnik. Bila je ustanovna
¢lanica podruZnice ter zapuiéa sina
in héer, ki je tudi ustanovna ¢lanica.
Dog jl daj mir in pokeoj, druZini pa
moje soZalje.

Kukor vidite, hitro izgubljamo ¢la-
nice, zato pa apeliram, da bi se bolj
potrudile in kaj novih pridobile, V
zadnji Zarji ste videle, da nismo do-
segle tisod novih, kakor je Zelela nasa
gl. predsednica, Se polovico ne, Toda
ni Se prepozno, vsaka naj bi se malo
potrudila in pripeljala novo na sejo v
aprilu ali maju.

Imele smo tudi predkonvenéno sejo
dne 8. marca, katere sta se udele-
zili tudi glavna predsednica in glavna
tajnica. Hvala za udelezbo in dobre
nasvete za konveneijo. Tudi nag g.
zupnik Father Okorn so bili navzodi
in so ve¢ dobrih stvari povedali.
Hvala, Father Okorn.

Druga predkonvenéna sejn se bo
vriila 12. aprila zveler ob 7. uri v
St. John's Hall. Pridite v éim vedjem
Stevilu, ker imamo Se dosti rec¢i za
resiti. S sgestrskim pozdravom,

Frances Plesko, preds.

§t. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vse d¢lanice na sejo, dne 2. aprila v
cerkveni dvorani. Prosila bi tudi ¢la-
nice, da skufajo vpisati nove é&lanice,
ker smo zopet izgubile dve na3i se-
strl, namre¢ kot je bilo Ze porofano
v zadnji Zarji, sestro. Louise Jeza, in
to pot pa Agnes Kokovnik, naSo usta-
novno ¢lanico. Zapustila je sina in
héer, snaho in zeta ter ved drugih so-
rodnikov, NaSe globoko soZalje pre-
ostalim in Ti, Agnes, potivaj v miru
in naj Ti bo lahka ameriSka zemlja.

Na bolni3ki listi so: Mary Erman,
Carolyn Skrubey, Mary Gross, Amalia
Madronich, Fanny Zainer, Gertrude
Pintar, Mary Sterle. Prosim d¢&lanice,
da obiskujejo bolne sestre,

Vsem élanicam in gl. odbornicam Ze-
lim veselo Veliko nod!

Mary Schimenz
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Na kaj moremo biti ponosne!

Mnogo je stvari, na katere moremo
biti upravi¢eno ponosne po 32-letnem
delovanju Zveze. Mod¢ in vzdrzljivost
nafe organizacije se je izkazala vel-
krat, ko je bilo potrebno premagati
tezave, ki so se stavile na pot. Ko je
bila Zveza mlada, so ¢lanice Korajzno
zbirnle ¢lanavino in tako pomagale, da
so podruznice nadaljevale. Ni bilo go-
vora o ljubosumnosti In zavist ni bila
poznana v nasih vrstah, temved prava
gestraka ljubezen je previadovala. V
tezkih éasih smo se &e bolj zbliZale in
s skupnimi napori premagale ovire.
V Dboljiih ¢asih se je pokazalo, kaj
zmore dobra organizacijn z mnogimi
delavnostmi, Korakajote kadetke, pev-
ski zbori, mladinski krozki ter Sportni
odseki so dokazali, da kjer je volja,
so tudi uspehi. Danasnji ¢asi zahte-
vajo od nas 3e ved, da vzdrzimo na-
glico zivlijenja. Delavna gospodinja in
mati skoro nima ¢asa za oddih in na-
ravno je, da Zeli biti aktivha v kaki
dobri organizaciji. Zato vidimo, da so
nage najbolj delavne ¢lanice tudi vo-
dilne v nasgelbini, fari in splodno v
javnosti. Ponosne moremo biti nanje,
kajti te Zene so najve¢ dobrega sto-
rile za organizacijo.

Kdo bi mogel pozabiti na navdu-
Zenje, ki je prevliadovalo v preteklih
letih. Sirokogrudnost in dobrota nasih
starih mater Se vedno odseva v vsem,
kar nam je drago pri sreu. Starejie
zene so bile vedno vodnice mlajSemu
rodu — tako gre iz roda v rod. Nji-
hova privrzenost ameriskemu Zivlje-
nju, ljubezni do svoje narodnosti in
gestrako delo, je &e vedno modéno tudi
danes, Cetudi nekatere govorijo ame-
rikan&¢ino z naglasom, so vendar vse
zavedne in zveste tej deZeli, morda Se
bolj kot tiste, ki se ob vsaki priliki
trkajo na prsa in vihtijo zastavo. V
tej nasi deZeli svobode imamo vsi
enake pravice, NaSe Zene, mnoge iz-
med njih Zivijo Ze blizu pol stoletja v
Ameriki, so mogode za skupnost do-
prinesle veé, kot nekatere mlajie Ce-
trtega ali petega rodn, ki so obisko-
vale amerigke Sole in imele vse moZ-
nosti udejstvovanja. Nada Zveza more
biti ponosna na te Zene, ki so polozile
vogelni kamen resniéni  sestrski  in
bratski vzajemnosti, kakor jo po-
znamo danes,

V tej Stevilki so omenjene najbolj
delavne ¢lanice Predkonvendéne kam-
panje. Vsa ¢ast jim! Kampanje so
zelo potrebne za vsako organizacijo,
kajti takrat je prilika opozoriti druge
na prednost organizacije, in tako se
vrste zopet pojaéijo z novimi moémi.
Skoraj nikoli se ne zgodi, da bi kaka
oseba prosila za vstop v organizacijo,
ampak je naravno, da je povabljena.
Vaakoletne Kampanje dajejo nasi Zve-
zi novega poleta in priliko moéneje
povdariti nage cilje.

Corinne Leskovar



102

$t. 12, Milwaukee, Wis. — Zivljenje
je boj! Te besede smo slisali e v
rani mladosti iz cerkvenih priznic. Ta
boj nam je treba vedno upoitevati, ne
le proti sovraZznikom, pad¢ pa pri vsa-
kem delu in posebno Se v druitvenih
zadevah je treba delovati in se boje-
vatl za zmago in Korist.

Kakor vsaka dobra gospodinja pre-
bira nove recepte in navodila za iz
boljsanje priprave jedil, ravno tako
bi bilo treba clanicam prispevati in
izbirati dobra navedila za drustvene
seje in prireditve ter jih predstavitl,
pa naj & bodo v zabavo all v korist
podruznice, Vse ideje bi bile daobro-
dosle, ker le na ta nadin bi bile seje
bolj zanimive, posebno sedaj, ko smo
pred durmi Zvezine konvencije, Ne re-
cite, saj to bodo Ze druge storile.
Bodimo same tiste druge in ne od-
lagajmo na jutri, kar lahko danes sto-
rimo, Jutri ho mogode prepozno, in po
loti se ne igplacda zvoniti.

Milostl poln vellkonoéni praznik Ze-
lim vsem ¢élanicam po Sirni Ameriki,
da bi ga v zdravju prezivele in mnogo
pisank (pirhov) prejele.

Zelim tudi srecen prihod vsem dele-
gatkam v megecu maju v nako nadvee
prilinbliene mesto Milwaukee, Wis.

Mary Mesarich, zapisnikarica

St. 14, Euclid, Ohio, Pri na&i po-
druznici lepo napredujemo. Clanice se
v vedno vedjem Stevilu udelezujejo
sej, neglede na slabo vreme, Zato tudi
odbornice z veseljem delamo in ved-
no kaj dobrega ukrenemo v prid po-
druznice, Strinjamo se s priporoc¢ilom
glavne tajnice, da naj bi se doba sta-
rosti za mladingke ¢lanice podalj3ala
do 21. leta. ter upamo, da bo konven-
cija to odobrila,

Predsednica  je precitala zahvalne
kartice bolnih sester, katere se zahva-
ljujejo za obiske v ¢éasu bolezni. Dol-
nih je vedno dosti. Po seji, 4. marca,
smo pofastile naie godovalke zadnjih
treh mesecev in jim zapele ,Happy
Birthday”. Postregle smo jim tudi z
dobrotami in dobro kapljico, kar so
prinesle dobre ¢lanice: Mrs. Frances
Gerchman, Mrs., Rupret, Mrs. Blatnik,
Mrs., Cesar in Mrs., Potoénik. Za nafo
roéno blagajno so pa prispevale: Mrs,
Walter, Mrs. ZuZek, Mrs. Susman,
Mrs, Cesar, Mrs. Spehar, Mrs. Snaj-
der, Mrs. Trtnik, Mrs. Legat, Mrs,
Zaje, Mrs. Stefanéi¢é, Mrs., Mersnik,
Mre. Sever, Mrs. Makover in Mrs. Les-
kovee. Veem naSa topla zahvala!

Vse skupaj lepo pozdravijam in Ze-
lim vesele praznike! Antonija Sustar

8t. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio.
-— Seje meseca februarja se je udele-
#ilo lepo &Etevilo ¢lanie. Za delegatki
prihodnje konvencije sta bili izvoljeni
Mrs. Rose Rudié¢ in Anna Yaki¢. Na-
mestnici sta Marv Filipovié in Helen
Mirtel. Za ¢astno mater podruZnice v
letu 1958 je bila izbrana Mrs. Mary
Jeri¢. Ona je bila zmeraj zelo dobra
¢lanica. Se sedaj, ko je Ze izpolnila
46. leto, vedno redno prihaja na nase
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Pritrkavali so zvonovi po vseh
gri¢kih in cerkvah k prazniku vsta-
jenja...

Tedaj so se vzdignila dekleta =z
okraienimi jerbasi. Ta ¢udoviti po-
gled, kako plavajo kot veliki golobi
ob smehu, Salah in pogledih mogocni
jerbasi na glavah veselih in ponosnih
deklet!
fesfefesfosfeatusteaieateas dfeatesfeafesdeafesdenlesfesfe el e lene

seje, Na seji se je sklenilo, da bomo
praznovale Materinski dan na drugo
nedeljo v mesecu maju ob 7. uri
zjutraj s sv. maso in skupnim sv. ob-
hajilom. Sv. mafa se bo brala za
Zive in umrle ¢élanice. Prosi se vse
sestre, da se udelefe te sv. made v
velikem Stevilu.
Vee nasih élanic se nahaja na bol-
nidki listi. Zelimo jim okrevanja,
Clanicam, ki v tem mesecu praznu-
jejo svoj rojstni dan, vse najboljSe!
Vesele velikonodne praznike Zelim
vsem clanicam,
Helen Mirtel, porod¢evalka

St. 17, West Allis, Wis, — Zima nas
polagoma zapuiéa in dnevi postajajo
daljgi. Zaradi slabega vremena nismo
imele februarske seje. Dva tedna je
bilo tako mrzlo, da je toplomer zme-
raj kazal pod ni¢lo in tudi snega je
bilo dovolj. Upam, drage ¢lanice, da
boste prisle vse na aprilsko sejo. Ka-
kor vam je znano je pred nami kon-
vencija in do takrat imamo samo &e
dve seji. Ako ima katera kaj za po-
rotati v korist Zveze all podruZnice,
naj sedaj pove ali se pritozi, da ne bo
potem rekla, da to ali ono ni bilo
prav, Na januarskl seji smo izvolile
za delegatko Mrs. Mary Florjan, ki
je nasa dolgoletna tajnica.

Nn Materinski dan, to je 11. maja
(na drugo nedeljo v maju), bomo
imele skupno sv. obhajilo, Zbrale se
bomo v cerkveni dvorani ob 7:15 (lo
je 15 minut ¢ez sgedem). Prinesgite s
seboj molitvenike, Pridite na ta dan
v ¢im vedjem Stevilu, da podcastite
svoje mamice in jim izkaZete svojo
ljiubezen, ¢e jih &e imate: tiste, ki jih
pa nimamo ved — ker so ze v ved-
nosti —— se jih pa bomo spominjale v
molitvi. Mesee maj je tudi posvedéen
Mariji. Zatetimo se k Nji v svojih
tezavah, saj ima materingko sree za
vsakegn, ki se ji v molitvi priporoda.

Odobrile smo, da se udeleZimo Zve-
zinega dne in skupno potujemo v Le-
mont na tretjo nedeljo v juliju,

Sledede nage dlanice gredo letos v
staro domovino: Mrs, Schlosar, Mrs.
Gegel, Mrs. Marolt in Mrs. Udovic.
Zelimo jim sreéno potovanje in po-
vratek.

Bolna je Mrs. Mary Petri¢. Molimo,
da ji Bog da skorajinje zdravje,

Na obisk v Fontano je 8la Mrs,
Pavéek. Ohiskala je Mrs. Parkel (po-
prej Mrs, Bizjak).

Zelim vsem vesele velikonoéne
praznike in dosti pirhov in vas lepo
pozdravljam. Angela Kastelic
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Dne 21, aprila bo slavila svo] 60, roj-
atni dan Mrs. Kristina Kolar v Wesl
Allis, Wis. Vse najboljse! )

Jacksonville, Fla. PPrejela sem
ponovio Zalostno vest, da je smrt
zopel ugrabila eno izmed clanie

Mrs., Frances Krall je prestala to ze-
meljsko trpljenje v mesecu februarju,
le nekaj dni zatem, ko je bila polo-
zena ko ovedénemn poéitku Mrs. Anna
Somrack, Tragiéna usoda za druZine
abeh  blagopokojnih; dal Bog zaslu-
zeno placilo nepozabnim sosestram ——
80 mi besede iskrenega soZalja pri-
zadetim njih gorodnikom in znancem!

Naglo bezi ¢ag in zazeljena pomlad
zopet prihaja v poset tu kot na vaSem
s|evert. lelllll\-'lldlll') mrzle d“(’.‘\'f.‘ j[‘
darovala letos priroda tudi nasi dria-
vi in z njimi ogromno Skode sadjerej-
cem, zelenjavi in  turistovskem ob-
mocijun, Pa kam s pritozbo? Tem po-
tom se zahvaljujem nasi gl. preds.
Mrs. Josephine Livek za pozdrave iz
Miami, Fla., kot tudi Mrs, Kameen iz
Pa., ki je Isto bila v nasi juzni drzavi
na obisku, Upam, da sta obe odnesli
primerne vtise iz sicer veéno le 1ju-
beznijo opevanega kraja, dasi so se
vsi Casopisi pritoZzevali ¢ez mraz.

Migll romajo v daljni domad¢i kraj,
kjer smo radostno in pa v mladost-
nem veselju praznovali Veliko noé.
Neizbrisne spomine baje hrani vsaka
izmed ¢lanic o rojstni zemlji, zato le
iskreno vo&c¢ilo vsem tem potom: Dal
Bog srec¢no uzivati letosnje praznike
Vstajenja tukaj, al’ onstran oceana
v neminljivi radosti!

Pred menoj se v duhu bliséi ves
sijaj v novo odeto zelenje in pomladni
kras raznoterega cvetja obdano —
sloveéa Smarna gora! Kot najlepsa



nevestica vrhn sinjega pobodja iste,
vabecta v boZii hram, mala cerkvica,
kamor je z navduSenim hrepencnjem
priromalo na tisofe romarjev pozdrav-
ljati prirodni kras... in veéno lepa
pravljiecn o kapelici sv. Antona tam-
kaj? Kdo izmed nestetih, dospevsi v
gorsko plan, ni ,cukal” svetnika za
rokav s pritajeno Zeljo svojih srénih
skrivnosti, med katere so slovenska
dekleta tako viteta?

Od tamkaj nazaj ¢ez Grmado smo
nekod& ubrale s prijateljicami tudi ¢ez
Vodice, bas ko je po Ljubljani kroZila
vest o Vodiski Johanei, Hotele smo se
prepri¢ati same, ¢e res (po domace)
SBvica kri”? Pa smo zvedele, da mo-
ramo priti v petek, na nedeljo ni nié

no takrat pa se nam je vsem zdelo,
da smo zaenkrat zastonj premerile
dolgo pot skozi Spodnjo in Zgornjo
Sisko, Dravlje, St. Vid in naprej...
Navdugene me | hribolazke Ze toliko-
krat" na priljubljeni gorenjski raz-
gled, & divna Smarna gora ni rodila
tistega razpoloZenja, niti rdedéih lidk,
dasi je pomladni zefir najmilejse sku-
8al razvedriti grenko nado jezo...
prihodnji¢ vsemu ¢lanstvu
Josephine Praust

Pa do
pozdray od

&§t. 19, Eveleth, Minn, — Zopel se
oglagam, to pot s proinjo do vas, dri-
ge sestre, Ker ni bilo ze dva meseca
seje, zatorej vas prosim, da se v veli-
kem Stevilu udelezite seje, katera bo
9. aprila v navadnih prostorih. Ta seja
bo zelo pomembna, Ker himamo za raz-
motrivati zelo vazne stvari, tikajole se
podruznice in Zveze, Kot vam je zna-
no, bo drugi mesec konvencijn SZZ.
Pridite z dobrimi nasveti, da se pogo-
vorimo in vsaka poda svoje mnenje v
dobrobit nafe Zveze. Sestre! Z vaso
navzodénostjo in dobrimi nasveti se
lahko veliko dobrega napravi, Upam,
da sedaj, ko je pomlad, ne bo nobe-
nega izgovora, da je mrzlo vreme, Le-
tos tu pri nas nismo imeli hude zime,
¢eravno smo v precej mrzli dezeli.

Poroéam tudi, da je umrl Mr. John
Kausek, soprog naSe ¢élanice Mary
Kausek. Star je bil 79 let. Truplo po-
kojnika je bilo prepeljano iz pogreb-
nega zavoda v cerkev sv. JoZela v
Gilbert, Minn., kjer je pokojnikov sin
Rev. John Kausek, daroval sv. mado
zaduinico ob asistenci Rev, Vovka in
Rev, Sustarsica iz BEveletha, Minn., —
Nato je sledil pogrebni sprevod na
pokopalid®e v Evelethu, kjer je bilo
truplo pokojnika poloZeno k veénemu
poditku v druzinsko grobnico.

Za pokojnikom zalujejo poleg Zene
Mary, sinovi: John A, Kausek, Jo-
seph in Bert, ter fest vnukov.

Mr. Kausek je bil rojen 27. aprila
1878 v Stiéni na Dolenjskem, se po-
rocil leta 1907 z Mary (Zore) in prisel
istega leta v Ameriko, kjer je bil za-
poslen pri Oliver Iron Mining Division
v Evelethu. Pred nekaj leti sta Mr. in
Mra, John Kaugek slovesno obhajala
svojo zlato poroko,

Stevilnim faranom

iz Eveletha in

Gilberta izreka Mary Kausek in dru-
zZina za dzraze soZalja kakor za ude-
lezbo pri pogrebnih molitvah, prisréno
zahvalo.

Vsem bolnim Zelim ljubega zdravja;
veem, ki v tem meseen obhajate svoje
rojstne dneve, pa Se na mnogo let
zdravia in zadovoljstva.

Vesele velikonodéne praznike Zelim
vsen, Mary Lenich, tajnica

St. 20, Joliet, 11l.—Nala zadnja seja
se je vrdila v Solskih prostorih, na-
mesto v navadnem prostoru v Ferdi-
nand dvorani. Bila je lepo obiskana.
Na tej seji smo izvolile delegatki, ki
nas bosta zastopali na prihodnji kon-
venciji, in te sta: Frances Gasplch,
njena namestnica je Jennie Sprengel,
in droga je Mary Lesnik, z namest-
nico Therego Muhich. Mrs, Lesgnik je
bila letos izvoljena za dastno mater
podruznice.

Na seji smo tudi dale $5.00 za Rdedi
kriz. Dalje je tajniea precitala za-
hvalno pismo sestre Damjane, iz reda

| Urfnlink, iz Skofje Loke, za nafe da-

ri'o k oltarju njih kapelici.

Tajnica je razposlala kartice sle-
de¢im bolnim ¢lanicam: Franceg Dot-
tari, Frances Likar, Theresa Shepich
in Mary Meintz ob izgubi oteta,

V teku enega meseca smo izgubile
tri ¢lanice, Katere so bile poklicane v
vedinost., Prva je bila Frances Likar,
iz N. Bluff St., rojena na Vrbskem,
Hrvasko, dne 24, aprila 1880, in pri-
astopila k podruznici 18, maja 1934,
predlagana po sestri Mary Sinkovec.
Pokojna  zapusta Stevilno  druzino,
5tiri héere in pet sinov ter veé dru-
gih sorodnikov. Pokopana je bila iz
hrvaike cerkve Matere BoZje na hrva-
3ko pokopaliice.

Dalje nas je zapustila po vedteden-
ski bolezni Mary Molek, rojena v Zu-
Zemberku 1. dec. 1883. Pristopila je
3. junija 1931, predlagana po Anni
Mahkovee, Zapuséa dva sinova, tri
htere ter S&tevilo drugih sorodnikov,
brata v Jolietu ter sestro v So. Wil-
mington. Mrs. Molek bomo pogrefale,
ker je vedno, dokler je bila zdrava,
pripeljala s seboj élanice iz N. Hick-
ory and Broadway na seje, Bila je
priljubljena, ker je bila vedno vese-
lega znadaja.

Dalje nas je zapustila po vedletni
muéni  bolezni Mary Zbacnik. To-
jena je bila v Loskem Potoku 23. jan.
1883, in je pristopila 18. nov. 1928,
(skoraj d¢lanica od zadetka podruz-
nice), predlagana po Barbari Adamich,
Zapuifa pet sinov in Stiri héere ter
Stevilo drugih sorodnikov. Nafe &la-
nice so prisle molit k rakvi pokojnice
ter jo spremile na zadnji poti.

Vsem sorodnikom pokojnih nase glo-
bhoko soZalje: pokoinim sestram pa
nebesko krono in na  svidenje nad
zvezdami.

Tajnica tudi prosi vse ¢lanice, ka-
tere 8e niste placale asesment za
zadnje leto, da istega takoj poravnate,
ker podruZnica ne more mesec zan me-
secem za vas zalagati. Va3a dolZnost
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ie, da vsaj sproti placujete. Tudi je
vazno, da veckrat pridete na sejo, in
se tako seznanite z odbornicami in
pravili nase podruZnice.

Nu zadnji seji je nasa podpredsed-
niea Jennie Sprengel praznovala svoj
rojstni dan, nakar so JI vee navzole
gapele  Happy Birthday™ ter ji zelele
Ee mnogo let zdravia in veselja,

Ker bo anrilska seja vaZna, saj je
vedno toliko novega za ukrepati, ste
vabljene, da gotovo pridete v velikem
Stevilu.

* * *

V SPOMIN
REV. ALEKSANDRU URANKARJU!

Nas vse je globoko zadela vest, da
je za vedno zaspal ¢ gospod Aleksan-
der — Zvezin dubovni vodja. Rev.
Aleksander je bil dobro poznan tudi
v Jolietu in nase clanice se ga dobro
spominjajo. Ko so imele vedkrat ve-
liko slavje, pred ved leti, je bil navzod
ter Imel tudi slavnostno pridigo ob
blagoslovitvi uniform na&ih kadetk.
Izkazal se je kot prijatelj vsem.

Videle smo ga veckrat, kKo se je
ndelezil procesije ob  40-urni  poboz-
nosti v fari sv. JoZefa, in zadnji¢ na
pogrebu gl tajnika sv. Druzine Mr.
Frank Wedica, komaj pred petimi me-
seci — sedaj je tudi on med njimi.

Spomnile smo ge ¢lanice nanj ni
seji in molile za njegov dusni blagor.
da mu Dog podeli veéni mir in zaslu-
zeno mesto v nebesih. Mnogo prerano
je od&el od nas, ker bi toliko dobrega
&e lahko storil za vernike. Toda Bog
je odlotil, da je njegovo delo koncano.

& *® a

PATRU KAZIMIRJU ZAKRAJSKU!

Da je pater Zakrajsek Sel od nas,
pa cetudi v visoki starosti, nas je
tudi vse presenetilo. Spominjamo se,
kako je pater Zakrajiek skupaj s pa-
trom Aleksandrom deloval za povzdig
Lemonta in kako je bil teZzak njih za-
tetek. Toda oba sta bila vztrajna in

danes so velike stavbe, ki stojijo v
Lemontu, njun najvedji  spomenik,
postavljen njima na déast.

Spominjam se Se dobe, ko smo bi-
vali v Clevelandu od leta 1904 do 1908,
ob ¢asu, ko je pater Zakrajiek Se
mlad in poln energije prisel iz stare
domovine v Cleveland ter ustanavljal
novo zupnijo Zalostne Matere DoZje
na Superior in 55. cesti, Takrat so se
tudi moji starsi pridruzili njegovi Zup-
niji. 8 hrepenenjem smo poslusali
njegove duhovite pridige, kajti poznan
jo bil kot najboljsi pridigar v tistih
casih. In potem Se v mlaisi dobi, ko je
pridigal v Lemontu, smo ga tako zve-
sto poslusali. Privabil je mnogo ro-
marjev od vseh delov Amerike.

Spominjam se, ko je pater Zakraj-
ek spisal lepo smegnico, igrico
LKricena miska” in sem imela eno iz-
med glavnih vleg v tej otrodki igrici,
ki je bila polna humorja. Takrat so v
Soli vedno prirvejali slovenske igre,

In sedaj sta oba, pater Zakrajiek
in pater Aleksander poloZena v grob
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in njuni glasovi, kateri so privabill na
tisofe ljudi vsako leto v Lemont, so
utihnili za veéno. Bila sta prva in naj-
mocnejsa  stebra  AmeriSkih  Drezij.
Ohranili ju bomo v veénem spominu.
Josephine Erjavec

St. 21, West Park, Ohio. — Porofam
Zalosino novico, da je umrla nada do-
bra sestra Jennie Pozelnik. Zapustila
je tri héere in dva vnuka., Draga Jen-
nie, zelo Te bomo pogreSale. Potivaj
v miru, me bomo pa molile zate, Dre-
ostali druZini izrekamo nase sozalje
Pokojna nam je zmeraj spekla dobre
flancate in atrudel] ter rada delovala
pri podruZniei.

Pretekla seja je hitro minila in €la-
nice so bile prav dobre volje. Sestra
Welss je prinesla dva predpasnika za
,door prize”., Srefna je bila sestra
F. Blalnik.

Cestitamo sestri  Ceciliji Brodnik,
ki je postala v kratkem dvakrat pra-
stara mati. Bila je tudi izbrana za
¢astno mater podruZnice za leto 1958
in za delegatko na prihodnji kon-
veneiji.

Cestitamo tudi sestri Weiss, ki je
nada dolgoletna blagajniéarka ter tiha
in potrpezljiva pri svojem delu. Ze-
limo Ti dosti srete in zdravja, Jo-
gephine!

Svoj rojstni dan sta obhajali sestri
F. KoZelj in Mrs. Oblak. Obema Kkli-
¢emo: Se na mnogo zdravih in ve-
selih let!

Nua bolnigki postelji sta bili sestri
Mary Less in Mary Rahne, ki je rav-
no pridla iz bolnice. Bolehate tudi
Rozi Jozel in Ivana Zalar. Vsem Ze-
limo ljubega zdravja. Marija, zdravje
bolnikov, prosi za nje!

Na oddih v sonfno Florido se je
podala sestra Blatnik. Zelimo ji do-
brega razvedrila in poditka ter sredno
vrnitev,

Sedaj smo v postnem dasu. Oh, da
bi verno premisljevali trplienje Go-
spodovo in Ga prosili, da vredno do-
¢akamo Njegovo Vstajenje. Spomnino
se v svojih molitvah tudi Fathra Za-
kraj8ka in naSega duhovnega sveto-
valea Fathra Urankarja. Oba sta pred
kratkim preminula.

Dne 16. aprila se bo pri¢el v nasi
fari sv. misijon. Kdor le more, naj se
ga udeleii,

Blagoslovljeno
vsem ¢lanicam,

Frances Kave, porotevalka

Veliko no¢ Zelim

1ZSLA JE ZBIRKA
SEST MARIJINIH PESMI

za mesani zbor in orgle

katere je napisal in uglasbil sklada-
telj P. Vendelin Spendov, OFM.
Pesmi z notami so pripravne za cer-
kvene zbore, kakor tudi za ljubitelje
sodobne cerkvene glashe in jih toplo
priporoéamo. Cena zbirki je samo
30 centov, kar je poslati z naroéilom
na naslov: ,,AVE MARIA", Box 608,
Lemont, lllinois.

-—

Dne 12, marca je nenadoma pre-
minul splofno poznani rojak

MRE. AUGUST KOLLANDER

Ob &éasu smrtl se je nahajal v St.
Vinecent bolnici, Cleveland, Ohio, na
zdravljenju zaradi sréne kapi, od ka-
tere pa ni ved okreval. Naj mu bo lah-
ka ameriska zemlja! —N.
T e ———————

St. 24, La Salle, 1ll. — NaBa pre-
tekla sejn je bila lepo obiskana, in
upam, da bo tudi tako prihodnja, ki
se bo vriila v ponedeljek, 7. aprila
ob sedmih zvecer. Ta sprememba je
potrebna, ker je v nedeljo Velika nod.
V naslednjih mesecih bodo seje kot
ponavadi, Prosim ¢lanice, da to upo-
ftevajo in se te seje sigurno udelezijo,
ker imamo za razpravljatl veé zadev
z ozirom na konvencijo in v korist
nade podruznice, Ukreniti moramo
tudi o proslavi 30-letnice obstoja nade
podruznice. Me odbornice same ne
moremo nicesar storiti brez vas ¢la-
nic. Za lep uspeh moramo vse sodelo-
vati, Pa seji bo pa zopet nekoliko
razvedrila,

Poroéam zalostno vest, da je bela
zena zopet posegla v naSo podruZnico
in sl izbrala za svojo Zrtev dolgoletno
¢lanico Mary Dildhauer. Pokojna je
dalj ¢asa bolehala in bila dobra ter
zvesta ¢lanica in na sploSno priljub-
1jena, kar je pokazal njen pogreb, ki
se je wvréil ob veliki udelezbi obéin-
stva. Njen moZ je umrl pred desetimi
leti. Pokojna zapus¢a sina in Sest
héera, katerim izreka na%a podruZnica
iskreno soZalje.

Nasa d¢lanica Ana Mauser Zaluje
nad izgubo soproga JoZeta, ki je umrl
po kratki bolezni. Poleg nje zapuiéa
Ee dve hdéerl in dva sinova. Vsem iz-
rekamo nage globoko soZalje.

Clanica Theresa Ufenk je za vedno
izgubila svojega ofeta JoZefa Udenk,
Theresa je naSa dobra c¢lanica in
kegljac¢ica, Izrekamo ji nafe soZalje.

V bolnici se nahaja sestra Frances
Kastigar; ve¢ &lanic pa boleha na do-
movih radi prehlada in influence. Ze-
limo vsem ljubega zdravia.

Glavnim odbornicam, delegatkam in
vsem dlanieam vosdim zdrave In ve-
sele velikonoéne praznike ter obilo
lepih pirhov. Naj bi vas vse ohranila
pomlad pri najboljSem zdravju.

Na svidenje na prihodnji seji!

Angela Strukel, tajnica

§t, 25, Cleveland, Ohio, — Vse &la-
nice je pretresla tako nepri¢akovana
zalogtna noviea, da je umrl naj du-
hovni wvodja TFather Aleksander, ki
nam je pisal takeo vzpodbudne élanke
zii naso priljubljeno Zarjo. Bog naj
mu obilo poplada za vse njegovo do-
bro delo, kar ga je naredil v korist
Zveze in naroda. Marija Pomaga] naj
mu izprozi nebesko veselje, ker je
tudi on dosti doprinesel za Marijo,
— Tako se je tudi Father ZakrajSek
Zrtvoval za Marijo. Obema naj bo

ohranjen vedni spomin in naj v Dogua
pocivata.

Blizajo se velikonoéni prazniki —
vsem naj bodo blagoslovljeni in veliko
pirhov!

Nasa podruzZnica bo praznovala svojo
J0-letnieo na 12. oktobra v cerkveni
dvorani, z banketom, Malo bholj zgo-
daj je, ker smo pa zan tedaj dobili
prostor, smo ga vzeli, ker je za po-
zneje Ze vse oddano (da ne bo potem
katera radi tega oporekala).

BliZza se nam tudi 11, redna kon-
vencija SZZ. Sestre delegatke, prine-
site s =eboj dobra priporoc¢ila za na-
predek nase Zveze, Ako bi se malo
bolj zavedale nase edine Zenske orga-
nizacije, bi se malo bolj potrudile za
napredek d¢lanstva, Posebno sedaj bi
se bile malo bolj zavzele, ko je bila
Predkonvenéna kampanja.

Na februarski seji smo se prav do-
bro zabavale in imele smo ve¢ dobrih
rec¢i za prigrizek in pozZirek. Hvala
vsem, ki ste jih prinesle.

Umrle so v tem letu sledece ¢la-
nice: Helen Milharcie, Theresa Pet-
kovsek in Frances Sauric. Vsem naj
da Bog veéni mir in pokoj. Druzinam
nase soZalje.

Vsem bolnim naj Marija izprosi lju-
bega zdravja.

Prihodnja seja bo 14, aprila. Pridite
v velikem Stevilu, ker imamo po vsa-
ki seji zabavo in prigrizek.

Mary Otonicar

\, . — e

*. ProSnja rojakom!

V zadnji stevilki Zarje smo se obr-
nili na rojakinje in rojake s prosnjo
za darove, ki se bodo porabili za po-
pravilo zvonikov farne cerkve v Rib.
nici na Dolenjskem,

Do 10. marca smo prejeli prispevke

od slede&ih darovalcev:
Angela Krizman, Cleveland, O. $10.00
Albina Novak, Chicago, IIl. ..., 10.00
Joseph Knaus, Pullman, 11, .... 10,00
Mary Jane Knaus, v spomin po-

kojne matere Johanne Knaus 10.00
Frank Klun, Chicago, IIl. ...... 5.00
Christine Kolar, West Allis, Wis. 5.00
Agnes Arko, Denver, Colo. .... 5.00
Frances Kucler, Denver, Colo... 5.00
Johanna Skerjanc, Denver, Colo, 5.00
Mihaela Arko, Chicago, IIl. .... 3.00
Jennie Andolsek, Pullman, Ill... 2.50
Jennie Brljavaé, Pullman, Ill, .. 250
Angela Bezlaj, Pullman, IIl. .... 2.00
Jennie Orazem, Pullman, 11l ., 1.00
Joseph Lovsin, Chicago, IIl. ,... 1.00
Ludwig Jelenc, Chicage, Ill. .... 1.00
Mary Rupe, Chicago, IIl. ....... 1.00
Frances Globokar, Chicago, Ill. 1,00

Skupa] $80.00
Vsem imenovanim, in &e posechno
rojaku Franku Klunu, iz Chicaga, ki
se je za akcijo osebno zavzel: Bog
plaéajl — Priporoéamo se za nadalj-
ne prispevke, katere poéljite na na-
slov: Albina Novak, 1937 W. Cermak
Road, Chicago 8, lllinois.
Imena vseh darovalcev bodo objav-
ljena v Zarji.



PRAVILNA PREHRANA

Na spodbudo ge.
urednice, naj kaj
napifem o kuhi oz.
naj pricbéujem v
Zarjl dobre kuhinj-
ske recepte, sem se
odlotila, da to sto-
rim. Se preje bi pa
rada podala malo
uvoda, kar Vas bo,
drage bralke, gotovo
zanimalo.

Pisatelj Gayelord
Hauser, inZenjir pre-
hranjevalne znano-
sti, je spisal kniigo
»Richtige Didt” —
Pravilna prehrana.
270 strani in je
preved ufeno, raz-
laga veéasih zapletene kemiéne pro-
cese pri presnavljanju hrane, kar je
gicer jako zanimive, vendar je tezko
slediti povpreénemu hraleu. Pisatelj
s svojim delom orje Zele ledino. Pred
njim e ni bilo nikake znanosti o pra-
vilni prehrani, ki bi upoftevala vse
elemente zdrave prehrane. Desetletja
bodo e pretekla, predno bodo mogli
kulturni narodi stoletne nezdrave fege
in navade glede svoje prehrane, ki so
vzrok negtetim boleznim, popraviti in
izboljsati.

Pisatelj nadteva v svoji knjigi raz-
ne bolnike, ki jih je ozdravil samo s
tem, da jim je priporodal hrano, ki
vsebuje vse potrebne hranilne snovi.
65-letni moZ je imel arthritis, revma-
tizmu podobno holezen, Ze pet let. Ho-
dil je ob palici, njegova glava je vi-
sela skoro na prsih. Vratu ni mogel
obradati, ¢e je hotel pogledati na dru-
go stran, se je moral obrniti s celim
telegsom. Roke je mogel le malo pre-
mikati. Bole¢ine je imel tolikine, da
cele no¢i ni mogel spati. Pisatelj mu
je priporod¢il dijeto razkuZenija, to je
hrano, v kateri je bil zlasti vitamin A
moéno zastopan., V pol leta se je bol-
nik #e toliko popravil, da je mogel
hoditi brez palice in je izgledal za
15 let mlajsi.

Neka stara gospa je morala opustiti
sivanje, ¢itanje in podobno vsled osla-
belih o¢i, Rdece veke so jo bolele, Ce
je kdaj svoje odéi bolj napenjala, ge ji

Ta knjiga ima
spisana nekoliko

je zdelo, kakor da bi imela pesek v
oteh. Ko je nekoliko tednov uzivala
hrano 2z vsemi potrebnimi redilnimi
snovmi in dodajala pri vsaki jedi se
riboflavin (B2) v izmeri 3 mg, so ji
o¢i zopet postale normalne in se je
tudi splodno kar pomladila.

Pisatelj pise o nekem 46-letnem
mo#u, ki je imel lepo, svetlo pleSo na
glavi, Temu je svetoval, da je vsako
jutro pojedel pol skodelice pSeniénih
klic in popil en liter jogurta. Vrhu
tega je poviil pred zajtrkom, kosilom
in vecerjo #Zlico pivne droZi (kvasa),
za kosilo je vzel Se nekaj melase iz
sladkornega trsa. Po treh mesecih je
opazila njegova Zena, da so pognali
novi lasje. Po osmih mesecih ge je po-
kazal na robovih plese 3 em Sirok ve-
nec gostih las. PleSa je Sdasoma po-
polnoma izginila. (Kdor to verjame,
naj poskusi na svoji lastni glavi
ampak ne Ve, drage bralke, ki imate
lepe, mi¢ne priceske, marveé Vase
slab&e polovice, ¢e so slutajno ple-
Saste.)

Popolna in pravilna hrana vzdriuje
celo telo, vse organe, vsak del élove-
skega telesu, njegovo notranjost in
zunanjost. Tudi tu se kaZe cudovita
bozja modrost, Bog je dal v Zivila, ki
naj jih ¢lovek ugiva, vse potrebne
elemente, da bi ¢lovek ostal pri zdrav-
ju. Ce pa hote ta #ivila ,popraviti”,
Lizboljsati”, ,ocistiti” vseh ,nepotreh-
nih" sestavin, nastane skaza, bolezen.

Vsled napacne prehrane je élovestvo
vedno bolj degenerirano, gre Se vedno
navzdel. Pri rekrutiranju vojakov v
1.8.A. pred drugo svetovno vojno so
ugotovili Zivéno slahost pri dvakrat
ved sluéajih kot 1. 1917., zobno gnilobo
pa so ugotovili ecelo v Etirikrat ved
slucajih kot 1. 1917. Ni duda, da
Hauser na ved mestih svoje knjige
tako strastno svari pred rabo belega,
rafinirnnega sladkorja in slascéic,

Torej, drage bralke, veliko je stvari,
ki bi jih morale opustiti pri priprav-
ljianju vsakdanje pravilne prehrane.
Vseh navodil te knjige najbrZze ne bi
mogli izvesti tako kmalu. Vendar se
mi zdi, da bomo pocasi tudi prisli do
tega, ¢e ne mi, pa nad zanamei. Do
tedaj pa bomo ostale Se nadalje pri
nasih receptih, katere bom zaéela pri-
obdevati v nasledniih Stevilkah.

M. F.

§t. 28, Calumet, Mich. — Pozdrav-
ljene vse Clanice Zveze! Konvencija
je zopet pred nami in za delegatko
podruZznice smo izvolile naSo tajnico
gestro Mary DBonenfant. Upamo, da
bodo delegatke porodale tudi o me-
sefnih sejah pri svojih podruZnicah
ter bodo tako dale nove misli in po-
bude za bolj priviadéne sestanke &la-
nic. Pri nas imamo ,lunch” in pokri-
vanje Stevilk, sreéna igralka pa dobi
nagrado. Zelimo, da bi se seznanile
tudi z drugimi naéini, kako podrui-
nice delujejo.

Mala Miss Leskovar se zelo lepo
postavi na naslovni strani februarske

Zarvje. Vsa ¢ast ponosnim starfem
Mr. in Mrs. Leskovar, ki se zanimata
za slovensko stvar, kar je vse hvale
vredno, (Hvala lepa! Ured,) Veliko
nadih mladih se danes sramuje sloven-
skega jezika. Omenim kratko zgodho,
ki ji je pripovedoval 86-letni starcéek:
Ko so po konéani vojski korakali vo-
Jakl v Ljubljani mimo generala Ra-
deckega, je ta zapovedal: |, Kranjski
vojaki naj pridejo nazaj!" Nato pa je
rekel: ,,Ce ne bi imel teh vojakov, ne
bi dobil vejske!" Kako lepo priznanje.
Slovenski narod je majhen po Stevilu,
pa velik po duhu!

Mary Stefanich, porocevalka
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No. 30, Aurcra, |Il.— Mr. Joze Ro-
sich,- soprog ¢lanice Anne Rosich, je
prejel od svojega birmanca sledeco
voidilo za imendan, ki naj bo obenem
poklonjeno vsem JoZetom in Jozicam:

SRC30O LJUBLJENI BOTER MOJ!

Fantidek gsem e neinih let, prav mlad,

todn botru v tujine bi #e pisal rad;

snj pri birmi ste za varovanca me sprejeli,
ljubi boter, ki Zivite v tuji daljni tam deZeli.

Dovolite, da naj Vam malo sporodim,
kako v svoji domovini jaz Zivim,

Pod materinim okriljem brezskrbno se Zivi,
v krogu svoijih ljubih prav sladko se zaspi.

Ko pa zjutraj zlato Zarno sonce wstaja,
mamien iz kuhinje #e k moji postelji prihaja:
Liubi Francek, vstani. ker v folo se mudi,
zajtrk je ¥e kuhan, nn mizi se hladi.

Takoj vstanem In se oblefem ter najem,
potem pa knjige vzamem ter v ¥olo grem.

V Boli vzorne, vztrajno, pridno hofem se uditi,
zn lenuha lenega padé nofem biti.

V Soli za bodofnost veega se udim,

najbolj pa ljubiti In ceniti svojo domovino.
Jaz pravim: Slovenee sem, Slovenee bom ostal,
detudi kdaj bom v tuje kraje potoval.

Saj slovenska mamica me je rodila,

na rodni zemlii me v zibel polofiln,

ob zibelki prepevala slovenske pesmice lepo:
Spavaj, spavaj dragl sinke prav sladke...

Kaine, preliubi boter, kako globoko so spomini
iz preteklih miadih let v preljubi domovini.
Toda vse, prav vse na svetu hitro mine,

za sabo pa zapulfa iz preteklosti spomine.

Dragi boter, Vad godovni dan prihaja,
hvalefnost sréno vrofa me navdaja,

da pediliam Vam za imendan pozdrave

&ez doline in planine, prek’ morja v daliave.

Spoftovani boter, kaj Vam naj poklonim za
vezilo,

da bi Valie dobro plemenito sree razvesclilo.

Nimam ne bognstva ne zlata,

poklanjam Vam ljubezen iz
sren.

dna hvalefnega

Sréno vrofe bom le prosil ljubega Boga,

naj Vam On poplaéa, arefo, zdravie da.

Pa #e to bom sréno prosil ljubega Boga,

naj Vas enkrat srefno zopet v domovino
pripelia.

Ko pan sonee Vafega Zivljenia bo za gore
zatonilo,

pustili boste delo ter &li v veénost po pladilo.

Takrat naj sveti Jofef, Vad prelep zaBlitnik
in pantron,

pride Vam naproti in popelic Vas v nebeliki
dom,

da bi onkraj groba v rajski domovini

nn vekomaj se Se enkrat skupaj veselili.

Zn vezilo Vam pofiiliam seéni moi pozdrav:

7 Bogom, ljubi boter! Na vedno svidenje na
vrh vifav,

Vad hvaleino vdani

FRANCEL PIRC

7 Bogom!

&t. 29, Broundale, Pa. — ,% Bogom
zaéni vsako delo, da bo dober tek
imelo."” — tako bom jaz zacela v tem
letu 1958, Vsako druftvo obstoji iz od-
bora in ¢élanstva, a Zalibog nafe dru-
Stvo je majhno po Stevilu in zadnji
mesee nas je bilo premalo, da bi lahko
izvolile delegatko za konvencijo. Pa
veseeno so mi dale glasove, ampak ne
denarja za na pot. Ako ima pod. &t. 84
ved glasov, kar naj gre delegatka iz
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New Yorka. Ako pa je moje Stevilo
glasov vedlje, grem pa  jaz.  Zapela
bom: Sneg, za to leto me Se nisi vzel,
bom &e nekaj ur na svetu!

Castno mater naSe podruZnice za
leto 1958 2e nismo izbrale, ker nas ni
hilo dovelj na seil, Mogode bomo dru-
gi mesee, ¢e nas bo kaj ve® navzodih,

Sestrski pozdrav,

Mary Pristavec

8t. 31, Gilbert, Minn. - Leto&nja
zima je bila pri nas mila; snega ni
bilo dosti in tudi mraza ne preves,

V bolnici se nahaja sestra Lena
Erchul, in sreéno sta prestali opera-
cijo Mrs. Theresa Prosen in Mrs., He-
len Potocnik. Zelimo vsem bolnim hi-
trega okrevanja.

Mrs. Mary Stepan se je podala na
obisk k héeri Bernice v St. Louis, in
Mrs, Josephine Kramar je bila pri
svoji héeri v Michiganu. Obe sta se
veselli virnili.

Nusa zadnja seja je bila lepo obi-
skana in na nji smo izvolile sestro
Mary Dreshar za delesatko prihodnie
konvencije, Drage sestre sgedai imata
¢as za razmotrivati o koristnih nasve-
tih za povefanije organizacije in Zarje.
Vem, da ve¢ ¢lanic ni zadovolinih s
Sestkrat na leto zmanjiano Zarjo in
pravijo, da bi raje placale 5 centov
ved, in bi Zarja izhajala vsak mesec
na 32 straneh, ko je poprej. Vemo, da
se tudi nafe plavne odbornice tru-
dijo za ¢lanstvo in napredek organi-
zacije, kolikor je v njih modéi, vendar
je tudi nase sodelovanje potrebno.

Kot s govori, ho ved ¢lanie letos
potovalo v domovino. Drage sestre,
nikar se ne ustragite vode ali poto-
vanja, kajti ko boste prisle nazaj, bo-
ste imele lepe spomine za vse svoje
Zivljenje. Jaz Ze gedaj dobivam pisma
od prijateliie, s katerimi sem skupaij
potovala, Pred kratkim mi je pisala
Jennie Racher iz Pennsylvaniie in je
omenila, da se vedno 2z veseljem spo-
minja potovanja v domovino. Vse, ki
ste namenjene v Slovenijo — le s
korajZo! Sedaj ste Se pri moéi in pri
zdravin in morda pride kmalu &as. ko
se ne boste ved dobro podutile. Tedaj
boste vesele, da ste Ee enkrat videle
svoie drare in rolstni krai, Zelim vam
sredino  potovanje in vesel povratek.

Mesgeca febroarja nas je za vedno
zapustila  Katorina  Jakel  Zanpuséa
moZn, dva sinova in tri héere, kate-
rim izrekamo nage soZalje. Blagi ro-
koinik naj v miru pociva.

Veselo Veliko nod vsem skupai!

Antoinette Lucich, preds,

&t, 22, Euclid, Ohio. — BliZa se nam
liuba pomlad, ki jo Ze vsi teZko pri-
c¢akujemo, Po majski seji bomo obha-
jale Materingki dan in rojstne dneve
in gte Ze sedaj vabljene k undeleZbi.

Pa &e malo novie. Kolikor mi je
znono, se je héerka Antonie Mah,
Klgie Mah poroéila 15, februarja. Nage
destitke in vso srefo v zakonskem
Zivlienjn.

Zoret sta Sla fanta v

dva voja-

£ko sluzbo, in sicer Karl Golinar, sin
Katarine Golinar, dne 12, marea, in
Milan Petri¢, sin Ane Petri¢, pa dne
25. marea. Naj ju Bog obvaruje, da se
zopet zdrava vrneta domovy,

Mary Zele je postala tretji¢ stara
mati, ko so pri héeri Mrs. A. Ljubi
dobili fantka, da bo delal druZzbo dve-
ma sestricama, S tem je tudi Bibijan
Ljubi, ki je &laniea pri podr. &t. 25,
postala deveti¢ prastara mati, Nase
cestitke na vse strani!

Margaret Jamnik je izgubila vnu-
kinjo, héerko od sina Franka, ki je
umrla v mladosti, Nafe soZalje.

Ze dolgo se nahaja bolna in one-
mog'a na svojem domu Mary Jakomin,
V' bolniei je bila Josie Janez; sedaj
se zdravi doma, Bog daj vsem naiim
bolnim ljubega zdravja.

Pozdrav in na svidenje na seji.

F. Perme, porofevalka

§t. 37, Greaney, Minn.— Pozdrav-
liene ¢lanice! Namenila sem se, da
nekoliko napisem v nnfo Zarjo, ker
vem, da jo vsaka d¢lanica hitro pre-
gleda in prebere, kaj je novega,

Ker nismo imele seje v zimskem
¢asu zaradi mraza in slabega vre-
mena, vam naznanim, da bomo zopet
pricele s sejumi v meseeu maju, to
bo na tretjo nedeljo ob 2. uri, kakor
ponavadi. Prosim vas., da pridete v
velikem &tevilu, da se nekoliko po-
veselimo in tudi pogovorimo o delu za
dobrobit nafe podruZnice.

Za tastno mater sem bila jaz izvo-
ljena (spodaj podpisana) in se zahva-
lim é&lanicam za izkazano mi ¢ast
Trudila se bom Ee vnaprej za dober
napredek nase podruiznice.

Vam zelim, drage ¢lanice, vsem bolj-
fega zdravja, in tistim, katere beo'e-
hate, da bi skoraj ozdravele in se ve-
selile lepe pom!adi, ki se nam naglo
pribliZzuje.

Vo&dim vesem délanicam in gl adbor-
nicam vesele velikonocéne praznike, da
bi jih srefno in v zdravju praznovale.

Frances L. Udavich, tajnica

St. 38, Chisholm, Minn, Pozdrav-
ljene vse &lanice Sirom Amerike! V
nadi ljubi Minnesotl se smeje pomlad.

Ne bo dolgo, ko bodo roZice odprle
svoje glavice, posebno zvondéki nam
bodo oznanjali, da je tukaj pomlad.

Letofnja zima nam je pa res priste-
dila kurjave, Seveda ljubo sonce bo
pa naredilo svoje.

Na nasi seji 5. marea je bilo na-
vzocih osem élanie. Vedjo udelezbo
amo pa imele na februarski seji. Po-
vod je bil izvolitev delegatke in na-
mestnice, Izvoljena je bila lajniea
Anna  Trdan, namestnica je Sylvia
Petrich. Lepa hvala, drage sestre, za
zanpanje. Posebno Se za strofke vase
delegatke. ki ste jih odobrile iz bla-
gnine. Kot vam je mogode znano, je
zadnja konveneijn sklenila, da mora
vanka podruZnica plaéati strofke svo-
je delegatke, samo voinjo plada Zveza.
Ko smo prisle do te toé¢ke, je bilo pre-
cej debatiranja in vedina ¢lanie se ni

MINNESOTA CENTENNIAL
(100-godisnjica Minnesote)

Slovita je ameri¢ka simbolna zastava:
Ukradena 8" Cetrdeset | osam zvijezdama
I toliko predstavljaju Sjedinjeni Drzava
Minnesota, sjeverna zvijezda daljna
Trideset i druga na zastavi slava.

Godine 1858, u uniju naznanjena.

Ya Minnesotu godina 1958, bit ée vaZna:
Ocjena slavlja, od razni naroda

Gdje uzimlju néeida, koja su povijesna.
Od 87 zupanija sto Minnesotu spaja,
Svaka County, po svoju Ce slaviti,
NaZo] Minnesoti 8 poStovanjem dati.

Koja slovi po glasu, na daleko:
Rude Zeljeza — deset hiljade jezera
Prostire se dar naravi na veliko,
Velika je Amerika, kruna bisera. ..
Superior jezero, sjeverna obala,
Clelom svijetu predstavljn cuda.

Posljedica: davnog ledenog doba
Uklesano, po raznim klisurama!
Tvrdog kamenja i drugog minerala
I obraséena prastara fuma.
Prebivalifte raznih divljih Zivotinja,
Hrana bila Indijanskim plemenima.

U stotinu godina Minnesota se je razvila:
Kulturno i u svim drugim granama

Do vrhunca danasnjeg stepena
Pripoznata kao progresivna driava.

17 tom smijeru napreduje njezin eilj

[ zatekao: Minnesota Centlennial,

JOS. BOGDANICH,
Eveleth, Minn.

strinjala s to to¢ko. Naroceno mi je
bilo, da naj podpiram predlog, da se
ta totka ovrie. Vzrok je ta. Ze sedaj
Je tezko- pridobiti nove v Zvezo, kaj
pa bo Se, ¢e bo morala vsaka podruz-
nica =ama skrbeti za strostke dele-
gatke, Me se starnmo, nismo veé ak-
tivine za delo. Mlade imajo pa spet
svoje, in se ne brigajo za nade zadeve,
Ce se ne bo La toéka spremenila, me
ne bomo posiljale delegatke na kon-
veneije, potlej pa veste, kaj to pomeni.

Razumemo tudi, da s 35 centi ne
moremo dosti razpolagati, ampak kaj
¢e bl se ustanovil konvendni sklad in
bi malo tistih ohvesti dale notri, ozi-
roma gotovo vsolo vsako leto, pa bi se
ze malo nabralo do druge konvencije.
(To stvar ima seveda v rokah fi-
nanéni odbor.)

Imamo Zarjo, ki je res hvale vredna
in ved moskih sem slidala, da jo radi
berejo. Lepa hvala, Corinne za Tvoje
izvratno urejevanje (si vzela vagled
po Tvoji materi),

Za naSo castno mater fe bila pred-
lagana sestra Anna Trdan in sestra
Frances Koscak., Ker pa je ta ¢ast ze
doletela tajnico pred nekaj leti, smo
sklenile, da je ve¢ kot prav, ¢e damo
to ¢ast nadi sosestrl Frances Koscak.
Jo prav gotovo vse poznate. Ona je
nasn ¢laniea Ze od zacetka nafe po-
druznice. Pomaga zmeraj kolikor more
in & ni nikdar odrekla, Mogote bo
katera reklu: O, saj lahko. Veste, ni



tuko, dosti jih je, ki bi lahko, pa Zze
najdejo izgovor. No, pa smo vseeno
prijateljice. Upam, da ne bo nobena
zamerila, Nadalje smo razmotrivale
glede Materinskega dneva v maju.
Sklenjeno je bilo, da bomo igrale
karte in podastile matere v ta namen
z majhnim spominékom, Potem bo
prigrizek za vse in pridite v velikem
stevilu. Pripeljite tudi prijateljice, ce-
prav niso nase d¢lanice.

Zlato poroko sta obhajali v krogu
svojih domacih nasi élanici Mary
Urbiha in Mary Jerome, Bog jima
daj véakati Se demanino poroko.

Po zakljuéku februarske seje smo
imele priliko videti slike iz domovine,
katere so bile jako lepe. Kazala jih je
Antonia Tanko iz Clevelanda v sprem-
stvu Mary Lovshine. Prav lepa hvala
Tonc¢ki in Micki Lovshine. Samo Zal
nam je bilo, ker nismo bile poprej
obvesdéene in bi bile poklicale Se vec
ljudi, posebno ko je sedaj nabirka za
Ribnidko cerkev. Nas je tukaj veliko
Ribni¢anov in jaz vem, da bi bil vsak
nekaj prispeval v ta namen. Pa saj §e
ni prekasno. Prispevke lahko posljete
na&i glavni tajnici Albini Novak, in
bodo vsi darovalei objavljeni v Zarji.

S tem zaklju¢ujem in vas vse sestr-
sko pozdravljam,

Anna Trdan, tajnica

St. 40, Lorain, Ohio, — Meseca fe-
bruarja je bilo precej ¢lanic na seji.
Upam, da bo tako tudi v bodoce. Raz-
motrivale smo nekoliko o pravilih.
Predlagano in podpirano je bilo, da
ge asesment za posmrinino opusti za
¢lanice, ko doseZejo 70. leto starosti,
namesto 75 let, kot je sedaj.

Poroéam, da sem zopet dobila ku-
harske knjige, ki imajo vef kot 100
novih in dobrih receptov.

DBolne so &lanice: Mary Rebok, Eva
Balog in Katherine Ziga. Upamo, da
ge jim zdravje kmalu povrne. Prosila
bi vas, ako katera ¢lanica ve za bolno
sosestro, da mi to sporodi, in ji po-
sljem kartico.

Pozdravljam vse &lanice SZ7, po-
sebno pa pri na&l podruznici.

Angela Kozjan, tajnica

§t. 41, Cleveland (Collinwood), O.
— Kljub slabemu vremenu, ki pre-
viaduje zadnje mesece, imamo prav
lepo udelezbo pri vsaki seji, za kar
gre vea pohvala nasim ¢lanicam, ki
se ni¢ mraza ne ustrasijo.

Na geji smo razmotrivale o nasem
LCard Party-ju”, ki se bo vrail po sejl
6. maja, in to v spodnji dvorani doma
kjer bomo imele ved prostora. Sestra
Mary Ogrince je nakvackala ved Kras-
nih prtickov, ki bodo oddani sreénim,
sestra Rose Ribar je Ze tudi prinesla
ved lepih in koristnih predmetov, tako
da boste lahko vse sreéne. Torej ne
pozabite datuma: 6, maja zveder, in
pripeljite tudi va&e prijateljice.

Prisréno dobrodosla!  Klicemo nasi
novi ¢lanici Heleni Kebhart. Na potu
okrevanja sge nahajajo po prestanih
tezkih operacijah sestre: Anna Vi-

densel, Barbara Petrich in Anna Bo-
zich. Sestra Mary Milner je pa tako
nesrecno padla, da sl je zlomila roko.
Sestri Julia Bolka in Jennie Klaus se
Ze tudi dalj ¢éasa ne pocutite dobro
Vaem prav od srea Zelimo, da bi se
popolnoma  pozdravile v najkrajSem
casu,

Sestri Mary Markel in njeni druzini
izrekamo nafe glohoko soZalje ob iz-
gubi soproga in odeta, Johna Markel,
Naj mirno pociva v ameriski zemlji.

V blagajno so darovale sestre: Mary
Raddell, Mara Jurkez, Lucija Romih,
IFrances Pintar in Josephine Lindie.
Najlepsa hvala veem,

Vsem, katere ste preskrbele, da smo
tako lepo godovale po ‘seji, najiskre-
nejsa hvala, Sestri Francki Mese in
Mary Markel za fino in lepo okraieno
torto, in za kapliico od zida, sestri
Ancki Rebolj za fzvrsten sirov zavi-
tek, sestri Mary Cerjak za sladko kap-
ljico in sestri Rose Pujzdar za prevoz
vseh teh dobrot. Tisod ..boglonékov”
VSem za vse.

Priblizuje se konvencija SZZ. Cla-
nice, pridite na dan z dobrimi nasveti,
da bo veé druzabnosti pri podruZnici
in celokupni Zvezi. DolZnost nas vseh
je, delovati za napredek organizacije,
da bo mocénejéa in v ponos nam vseni.
1&femo &e vedno novih élanie. Pripe-
ljite vsaka vsaj eno novo na sejo.

Blagoslovljeno Veliko no¢ Zelim
vsem. Ella Starin, tajnica

§t. 42, Maple Heights, Ohio. — Ker
imamo seje na prvi torek vsak drugi
mesee, so bile odbornice ustolitene na
februarski seji. Ostal je ves prejsnji
odbor, razen predsednice, na katero
mesto je bila izvoljena Mrs, Frank
Legan. Ona je bila Ze predsednica
pred leti in ima izkudnje, kako voditi
geje. Drage élanice, pridite na seje, ¢e
vam je le mogode, da se boste nasme-
jale in sklenile kaj dobrega v prid
podruznice,

Na februarski seji smo sklenile, da
bomo oddale dobitke: Eleetrie Coffee
Maker in Sheet Pillow Set, kar je na-
redi'an Mrs. Mike Hrovat. Vsaka ¢la-
niea je naprofena, da razpeca listke,
kolikor jih najved more.

Po seji smo imele okusen prigrizek,
ki so ga nam pripravile nasSa nova
predsednica  Mrs. F. Legan, Mrs. J.
Legan in Mrs. Franetich. Hvala in
Bog vas Zivi fe mnogo let!

Na svidenje na prihodnji seji!

§t. 54, warren, Ohio. — Februarska
sejn nase podruznice je bila zaradi
mraza in bolezni predsednice prelo-
7ena za en teden. Udelezba je bila
povoljna. Marca ni bilo seje. Prihod-
nja seja se bo vrdila 17. aprila, Va-
bimo vse, da se udelezite, ker bo za
resiti ved vaznih zadev.

Sestre, ki so febrmarja in marca ob-
hajale rojstne dneve, so se kol vsako
leto, dobro izkazale in prinesle darila
za priljubljeno igro in ved drugih do-
brot. To so: Valentina Stavana, Ma-
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ti’da Itek Joesephine Gliha, Mary Ru-
binic, ki ima ,daivy”, pa tople c¢olko-
lade. Izkrena hvala vsem skupaj. Pri-
porocamo se tudi ostalim, da ne po-
zubite in se skupaj povesclimo, saj ne
bomo vedno na svetu. Samo dobra
dela bodo &la z namil. Zraven tega je
nase Zivlijenje tako kratko. Zave-
dajmo se, da smo res sestre, ne gamo
po imenu, ter ¢lanice difne organiza-
cije 8ZZ. Upam in Zelim. da bo pri-
hodnja konvencija zopet sklenila, kar
bo povedéalo nns ugled v nasi novi do-
movini Ameriki. Na seji je bilo szkle-
njeno, da priredi podruznica , Maske-
radno veselico” dne 18, oktobra. Kaj
ved o tem pozneje, Materinski dan
bomo obhajale na dan seje, to je dne
15, maja ob 6, uri zvefer v navadnih
prostorih. Prinesite ,lower dish”, tako
je sk'enila vedina, to je svoj pribor,
da bo vsaka po vederjii svoje po-
spravila in bo vse v redu. Upam, da
bo tudi malo programa. Prosim vse
brez izjeme, da se udelezite, tako ma-
tere kot héere,

Ker je bila huda zima, je bilo tudi
ved bolezni med nami. Zelim vsem bol-
nim ljubega zdravja. Saj je pomlad
spet tukaj, in z njo upanje na boljse.
Ko pisem od bolezni, omenim, da sem
bila tudi jaz bolna. Podvreci sem =e
morala enaki operaciji kot lani. UUpam,
da je to zadnja. Zelim se na tem me-
stu zahvaliti prijateljicam za obiske,
kartice in darila. Bog vam stotero po-
vrni. Presenecena sem bila, ko sem
prejela kartico od naSe urednice Mrs.
L. Leskovar. Mislila sem si le, kje je
izvedela? Ko sem bila v bolnicl, sem
dobila kartico s pozdravi iz Floride
od nase glavne preds. J. Livek. Upam,
da si je nabrala novih mod¢i in po-
¢itka in da jo tam ni zasacil mraz.
Ko smo mi bili tam meseca novems-
bra, je bilo krasno vreme in vse v
cvetju,

Apri'a se bo poro¢ila nasa sestra
Louise Savor, héerka agilne ¢élanice
Anun in Martin Savor. Zelimo ji vso
sreto v zakonskem Zivljenju.

Naj na tem mestu c¢estitam nasi
prejinji élanici in prijateljici ter so-
progu Anna in John Petrich k 40-let-
nici poroke, katero sta obhajala v
Fontani, Calif. Naj bi dotakala tudi
H0-letnico zdrava in vesela,

lzrekam sozalje ¢¢, oo, [ranciska-
nom in sorodnikom ob izgubi nagega
duhovnega svetovalea, Rev. Aleksan-
dra Urankarja, ki ga je Bog poklical
k Sebi po zasluZeno placilo. Zenska
Zveza ga bo teiko pogresala, kakor
tudi &lanice njegovih ¢lankov v Zarji.

Sestrski pozdrav vsem skupalj.

Rose Racher, porotevalka

§t. 55, Girard, Ohio. — Kljub mrzle-
mu vremenu je prislo na zadnjo sejo
veliko ¢lanie. Celo iz Youngstown-a
s0 prigle, in v precej velikem Stevilu.
Ta veder smo obhajale Valentine
party, in sicer z izmenjavo daril in
Valentine kartic. Bilo je zelo luitno,
posebno, ko smo odpirale darila in
prebirale , Valentines”. Tudi precej
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novih obrazov sem videla ta vecer,
ki jih ni bilo Ze dolgo. Posebno dve
¢lanici sta me zelo zanimali. Opazo-
vala sem ju in na ulesa viekla, kaj
govorita, za kar pa onidve nista ve-
deli. Ce sem prav razumela — in mi-
slim, da sem —— je Amalia Rabsel po-
vedala Matildi Cigole takole: ,Ves,
Matilda, to leto je 25 let, odkar si ti
organizirala naso podruZnico in 25 let,
odkar sem jaz imela ¢ast biti prva
predsednica, Ved, Matilda, to naj osta-
ne med nama.” Seveda one niso ve-
dele, da jih jaz posludam. — Drage
¢lanice, to ne sme biti tajno, to mora
priti na dan, vsaj jaz tako pravim, se-
daj ko to piSem. Na drugi seji upam,
da hoste Sle nadnje in bomo kaj ukre-
nile za na%o 25-letnico obstanka.

Dobila sem tukaj nekaj kritike od
tukaj rojenih ¢&lanie, &ef da ni bilo
ni¢ v ameriski koloni. Povedala sem,
da ni moja krivda, temveé ni bilo pro-
stora za ohe keloni. Mogole se bo
dalo kaj ukreniti na prihodnji kon-
venciji za povedanje Zarie! Clanice
vee rade berejo, tukaj rojene in one,
ki so pozneje prisle iz starega kraja,
kakor tudi starejse.

Silvia Copieh je postala nasa ¢&la-
niea po smrti njene pokojne mamice,
in je tudi prevzela njeno delo, katero
je opravljala pokojna Mrs. Frances
Copich pri na%i Zvezi. Vsa ¢éast Silvia,
in hvala lepa!

To leto bomo imele ,Mother-Daugh-
ter Banquet” v Smorgasbord restav-
raciji. Sestale se bomo pri Slov, domu
v Girardu in se skupaj peljale.

Nekaj zelo zalostnega ima za poro-
¢ati, In sicer. da se Je Stefan Jhoss,
to je soprog Mrs. Angele Jhoss, smrt-
no ponesrecil, — Umrla je tudi mati
Miss Annete La Tolla. V imenu po-
druznice izrekam obema druZinama
nase sozalje,

S pozdravom in na svidenje na pri-
hodnji seji! Emma Zore

&t. 64, Kansas City, Kans, — Nasa
februarska seja je bila dobro obi-
skana in za ¢astno mater nafe podruz-
nice je bila soglasno izvoljena nasa
vria zapisnikarica Mrs. Mary Anzicek.
Njen opis bo sledil v majski Stevilki
Zuvie. Za delegatko je hila izvoljena
moja malenkost in namestnica je
Mary Juratovich. Hvala lepa, sestre!

Potem smo razmotrivale o zabavi,
ki jo bomo imele 16. marca.

V nadi cerkvi sv, Druzine smo imeli
februarja meseca dve lepi slavnosti.
Prva je bila sv. birma in druga 40-
urna poboZnost, za katero smo imeli
izvrstnega angleskega pridizarja. Nad-
vse lepo je bilo na sklepni vedéer, ko
je veliko &tevilo moz in lantov 2z go-
rec¢imi svecami korakalo v procesiji
pred Najsvetejsim Solski otrocl, ki se
vsi tako lepo vedejo, so naredili lep
vtis na navzoée, kakor tudi Kolum-
bovi vitezi, ki so povzdignill vso sve-
¢anost tega vecera, in dolga vrsta du-
hovnikov. Za obe slavnosti so Dbili
cltarii zelo lepo okradeni, Cast in pri-

+&ih dveh

V' blag spomin
prve obletnice, odkar nas je za-
pustil nad ljubljeni soprog in oce

ANTON STARIKA

kateri je preminul 5. marca 1957.

Eno leto je minulo,

odkar je utihnil Tvoj mili glas,

ali v nadih srcih Se Zivi§

do konca naZih dni. |
Podivaj v miru v ameriSki zemlji!

Zalujo¢i ostali: Mary Starika, so-
proga; Anthony Starika, sin; Les-
ter Penny, héer, in trije vnuki.

Canon City, Colorado.

L ]

Nadalje zapuita Stiri brate. Imel
je tudi eno sestro, ki je bilo ravno
ob ¢asu njegove smrii v bolnisnici
na smrini postelji in je umrla
kmalu za njim. Zapusca tudi Se
oteta v starosti 83 let.

Bil je zelo dobra dufa, kar je pri-
¢al njegov pogreb. Bil je veteran
prve svetovne vojne. Imel je éast-
no strazo pri odprtem grobu s
salvo, Naj v miru podiva!

Agnes Lukman, porod¢evalka
St. 66, Canon City, Colo.

znanje &¢, slovenskim  Solskim  se-
stram reda sv., FranciSka, Pevei in
pevike, z obema organistoma na celu,
so0 se tudi dobro odrezali.

Zelo sta nas presenetili smrti na-
dobrih duhovnikov in vodi-
‘teljev Amerigkih katoliSkih Slovencev.
Prvi je umrl pater Kazimir Zakrajsek,
a katerim smo se e v preteklem po-
letju razgovariali in je omenil, kako
Zivo se spominja 25-letnice masnistva
pokojnega Zupnika Johna PerSeta tu-
kaj v Kansas City, na katerl je bil
tudi on sam. Fathra PerSeta krije
érna zemlja Ze 22 let, a njegova za-
¢rtana dela med nami gredo naprej.
Druga, smrt naiega duhovnega sveto-
valea, nas je pa Ze bolj presenetila,
ker je bil e v najlepsi modki dobi in
izglednl tako krepak in modan.

Soproga In mene je tudi zelo glo-
boko iznenadila novica, ki smo jo ¢&i-
tnli v Zarji, o smrti nase ljube prija-
teljice Agnes Markovi¢, v San Fran-
ciseu, Calif. Z njo smo se prvié sre-
¢ali leta 1948 pri Barbari Kramer, in
takoj smo jo vzljubili, ker je bila zelo
Saljive in postreZljive narave. Potem
sta nam obe 2z Baro pomagali za

ohcet naSega sinn v Slovenskem na-
rodnem domu na ,kranjskem hribu”
v San Francisen, Zadnji¢ smo jo obi-
skali na njenem domu leta 1952, Ta-
krat je bila Ze bolj rahlega zdravja.
— Bog daj vsem tem pokojnim vecni
mir, med nami pa bodo ohranjeni v
trajnem spominu, Sorodnikom nase
sozalje.

Vesele smo, da je nasa blagajni-
carka Mary Mue prestala hudo bole-
zen, pliuénico, in tudi drugim sestram
zelimo ljubega zdravja in srefen po-
vratek na nade seje.

Zelim vsem vesele velikonodéne praz-
nike in pozdravljam celokupno ¢&lan-
stvo nase diéne organizacije.

Antonia Kostelec, predsednica

&t. 71, Strabane, Pa. — Seja, ki se
je vraila na 12, februarja, je bila do-
bro obiskana. Na tej seji je bila voli-
tev delegatke. Izvoljena je bila Fran-
ces Tomsie, tajnica. Za namesgtnico je
Ana Sterle, Lepa vam hvala, sestre,
ker ste me izvolile za delegatko, Kar
bo v moji moéi, bom vam radevolje
naredila uslugo, karkoli bo mogode.

Pri nail podruZnici je sestra Fran-
ces Mesojedee prva élanica, ki je do-
Cakala starost 75 let, Zato bo sedaj
pladala samo 15 centov asesmenta na
mesee. Take ugodnosti ni pri nobeni
drugi organizaciji, kakor je pri Zvezi.

Na 12. feb. se je poroc¢il sin naie
predsednice Mary Tomsic. Nevesta je
Clanica nade podruznice in héi dobre
in ugledne druZine John Podboj. Zi-
vijo Ze ved let v Stirabane, Pa..

Sestrl Antoniji Senkiné je umrl sin
Frank v najlepiih letih. Zapustil je
mlado Zeno in tri majhne otroke.

Tezko operacijo sta prestali: Anto-
nija Progar in Josephine Kotar. Zdrav-
je se jim zboljsuje, kakor tudi drugim
bolnim. Ljubi Bog naj jim ga ¢imprej
povrne,

Malo je #e pozno, pa naj velja iz
srea izredena moja zahvala uredniei
Zarje, Corinne Leskovar, za krasno
boziéno vo&éilo s sliko njihove sredne
druzine. Naj zala héerka raste in naj
jo ljubi BDog blagoslovi, da Vama bo
v radost in veselje. (Prisréna hvala.
Ured.)

Sprejmite lepe pozdrave vse seslre
pri nasi podruZniel in Zvezl.

Frances Tomsic, tajnica

St. 77, N.S Pittsburgh, Pa.— Konéno
s¢ je tudi zima poslovila od nas in
ko bo ta dopis prigel med ¢lanice,
bodo tudi velikonoéni prazniki Ze za
nami. Torej Zelim vam vsem veselja,
zadovoljnosti, posebno pa zdravia v
vsem letu, ne samo ob praznikih, kot
imamo navado si vodciti eden dru-
gemu.

Na zadnji seji je bilo prav malo &la-
nie navzodih, vzrok je bil geveda teh-
ten, namred slabo vreme, Res je bilo
skoraj nemogode iz hise, Pa bodite v
prihodnje bolj pridne in bol} redno
prihajajte na seje, pa bo vse porav-
nano, kar ste zaumudile,



Maja meseca bomo zopet imele naso
obletnico, in to bo 22 let, odkar so
ustanovile pod. &t. 77 v North Side
Pittsburgh nade pionirke, Veliko se je
Ze spremenilo v teh letih, 24 ¢lanic Ze
krije ¢rna zemlja. Prva je bila Mrs.
Frances Abrams, zadnja pa Mrs, Mary
Spehar. Da bi le Bog dal, da ne bi
imele nohenega smrinega slufaja le-
tos., Vsako jako pogresamo me pri po-
druzniei, Se bolj pa njeni domadi in
sorodniki.

Veliko smo tudi imele nevest, &e
ved pa novorojenékov v teh letih. Po-
druznica &t. 77 je radodarna in rada
pomaga, kjer je pomod potrebna. Ali
véasih pa tudi podruZnica pomoé po-
trebuje, saj veste, brez ni¢ ni nié, to
je Ze star pregovor,

Torej ne pozabite: 8, maja pridite
prav vse na nafo prireditev. Vse bo
kot prejinja leta, namreé¢ Penny So-
¢ial. Prosila bi vas, da pomagate po
svojl modl. Pripeljite tudi svoje prija-
teljice.

Nafe so#Zalie sestri Marie Filak ob
izgubi prerarno umrlega oceta., Ker je
umrl ravno v dneh najhujSega mraza,
se ¢lanice nismo mogle udeleZiti mo-
litve ob krsti pokojnika, kar naj nam
Marie oprosti.

Imamo tudi wveliko &lanic na bol-
niski listi, ene so prav resno bolne.
Vsem vam iz srca Zelim zaZeljenega
zdravja.

Clanicam, ki bodo obhajale rojstne
dneve Zelim pa Happy Birthday.

God bless you all.

Minka Chrnart, tajnica

St. 84, New York City, N.Y.— Me-
seca oktobra smo priredile veselico za
20-1etnico obstoja nase podruZnice. Ve-
like je bilo pripravljanja in dela za
to slavnost in vse je bilo lepo urejeno,
vendar z obiskom nasih ¢lanie nismo
bile preved zadovoljne. Zahvalim se
Fathru Gabrenya in Fathru Johnu, ki
sta nam Sla na roke ter prlhranila
dosti potov in dela. Nato nadi tajnici,
ki je vsem poslala knjizice za dobitke
in spekla potico: podpredsednici za
potico in za poZrtvovalno delo; bla-
gajnidarki za dobitek in prodajo vstop-
nic; nadzornici Kukovee za krofe; re-
diteljicl Cerar za zelje in pomoé pri
prireditvi; Mrs. Pirnat in Mrs. Habjan
za dobro kapljico; Mrs. Ferk, Mrs.
Kecel, Mrs. Kepic, Mrs, Benos in Mrs.
Rudigaj (za krasen prt) in Mrs. Hole-
Sek — za vse, kar so prinesle. Neka]
dlanic je prispevalo v blagajno, ker
pa ne vem za vsa imena, jih ne bom
poroéala, za kar naj mi oproste. Za-
pisane so pa v zapisniku. Nadalje
hvala moji sestri Ana Osolin, ki je ves
veder pomivala posodo, ravno tako
Tesi Arcul v kuhinji, Mrs. Nahtigal v
garderobi, Mrg, Habjan, ki je poma-
gala v dvorani urediti vse mize in
stole. Imenovane sestre naj bodo za
vzgled vsem drugim, ki jim je podruz-
nica pri sreu,

ob 20-letnici podruznice:
Mrs. Pesel, blagajni¢arka;

USTANOVNE CLANICE PODRUZNICE &T. 84, NEW YORK CITY, N.Y,,
stojijo (od leve na desno) Mrs. Cerar, rediteljica;
Mrs. Voje, predsednica;

Mrs, Krall, podpredsed-

nica in Mrs. Svet, tajnica; sedijo: Mrs. Ruéigaj, Mrs. Holesek, Mrs. Shute, Mrs.

Kobilca in Mrs. Luverneli.

Dobila sem pismo od svakinje iz
Dolenjskega, da je bila v njih fari
Poldnik 25, marca blagoslovljena cer-
kev na ¢ast Luriki Materi boZji. Cer-
kev je bila zgrajena pred 50 leti., Ko
sem bila meseca avgusta 1956 na obi-
gku v domovini, sem si jo ogledala in
je zares krasna, Vsem, ki boste Sli le-
tos v stari Kkraj, priporo¢am, da po-
romate tudi v to boZjepotno cerkev na
Polinik, Dolenjsko, Moj moZ Frank se
Se dobro spominja, kako sta 2z ocetom
pomagala zidati to cerkev. Bilo je
mnogo dela z dona3anjem kamna in
peska, ker je cerkev visoko na hribu.
Takrat ni bilo nobenih modernih na-
prav, kakor jih poznamo danes.

SUGE SR

Prenovljeni oltar romarske cerkve na
Poldniku pri Litiji, ki je bila letos kot
edina v ljubljanski &kofiji proglasena
za bozjepotno cerkev, na c¢ast Lurski
Materi Bozji.

Progim, da se redno udeleZujete
sej, ker imamo vedno kaj zanimivega.
Bogve, koliko ¢asa bomo Se Zive. De-
cemberska seja je bila slabo obiskana,
zato smo preloZile volitev odbora na
januarsko sejo. Izvoljen je bil ves
prejinji odbor, Ker se vrsijo seje pri
na&i podruZnicel vsak drugi mesec, sem
morala sklicati posebno sejo tudi v
mesecu februarju, da smo izvolile de-
legatko za konvencijo. Na3o podruz-
nico bo zastopala sestra Iva Ferrari,
namestnica je Ana Svet,

Pri podruznici je tudi nekaj bolnih
¢lanic: Mrs. Mary Zalaznik je srefno
prestala operacijo na ocdeh; Mrs. Rose
se je nahajala v bolnici, Obiskat smo
gle Mrs. Valeti¢, in Mrs. Ruéigaj, ki
sta tudi bolni, Prosim sosestre, da
jih obis¢ete. Vsem 2Zelim okrevanja!

Dve nasi ¢lanicl sta postali mamiei:
moja snaha Audrey Voje je dobila
héerko Renee, dne 15. dee. 1957; moja
héerka Detty Birk pa héerkico Betty
Rose na 16. januarja. Jaz sem s tem
postala 13-i¢ stara mati, Cestitam tudi
starim mamicam Mrs. Pirnat, Mrs.
Medved in drugim, ki so dodakale to
¢ast. Bog daj vsem srefo in zdravie!

Mrs. Peshel je dobila pismo z Za-
lostno novieco, da je umrla njena mati,

stara 82 let. Tukaj pa je umrla
Mrs. Derc¢ar, tudi stara 82 let. Po-
kojna je bila vedno vesele narave.

Naj poc¢ivate v miru! SozZalje obema
druzinama.

Se enkrat se zahvaljulem vsem, ki
so pomagali pri veselici, kakor tudi
za Stevilne darove, tako da smo iz
drustvene blagajne kupile samo eno
darilo. Hvala tudi vsem, ki so se pri-
reditve udelezili, da smo imele lep
uspeh, Na prihodnji seji bomo odloéile,
kam se bomo podale z busom na izlet.

Zelim 11. redni konvenciji mnogo
uspeha in pozdravljam glavne odbor-
nice, delegatke in vse d&lanice nase
ditne organizacije.

Angela Voje, 1825 Woodbine
Ridgewood, Brooklyn 27, New York
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Fontana, California. Dne 23. fe-
bruarja je bila lepa slavnost v SNPJ
dvorani, ko sta Mr. in Mrs. John
Petrich slavila 40-letnico poroke. Za
to priliko se je vrsil Surprise Party,
pod vodstvom njune snahe Dorothy
Petrich in Zenskega kluba. Mrs. Anna
Petrich je dolgoletna ¢lanica Zenske
Zveze v Warren, Ohio, sedaj pa pri
nagi podruZnici. Slavljenec John Pe-
trich je doma iz vasi Sorsko pri Ljub-
Ijani. Iz starega kraja je prisel leta
1913 in se naselil v Aliquippa, Pa.
Porocila sta se 1, 1918 v Ambridge, Pa.
Anna Petrich pa je doma iz Trike
gore pri Novem mestu. V Ameriko so
jo prinesli stargi, ko je bila stara
devet mesecev. Naselili so se v Am-
bridge, Pa. Njeno deklisko ime je bilo
Ogulin, Pozneje sta se Petrideva pre-
selila v Warren, Ohio in leta 1947 sta
prigla v Fontano, kjer sta si kupila
lep dom. V zakonu sta se jima rodila
dva sinova; eden je umrl, drugi, John,
pa je poroCen ter je ole treh héerk
in ima svoj orkester , Lucky John
Orchestra”. Dve njegovi héerki sta
poznani ,toe dancers'”, ena je stara
komaj 10 let in druga pa 5 let, ter
sta Ze nastopili na TV,

Kako je Petriceva druzina tukaj
priljubljena, je pokazala udeleZba na
proslavi. UdeleZencev je bilo tez 200
in vse je bilo veselo. Kuharice so pri-
pravile veliko dobrega in okusnega,
kakor to paé¢ znajo slovenske kuha-
rice, Za ples pa je skrbel sin s svo-
jim orkestrom,

Naj omenim, da je bil na 22. fe-
bruarja tudi moj rojstni dan in smo
skupaj imeli dvoino slavnost ter so
tudi meni zapeli ,,Happy Birthday".
Tega dogodka ne bom pozabilla, dokler
bom Ziva, kakor tudi ne Dorothy Pe-
trich, snaha, ki je praznovala svoj
rojstni dan 23, februarja.

Vreme je tukaj zelo lepo. V janu-

2 - ‘
Mr, in Mrs, John Petrich, Fontana, California,
ob 40-letnici poroke.

o okl . ot e

Mr. in Mrs. Frank Strnad, Fontana, Calif., na dan poroke.

Za tovarisa sta bila Frank Strnad ml. in Zena Florence.

arju smo imeli nekaj dni 75-80 stopinj
vrod¢ine — medtem ko je bil v Chicagi

mraz, sneg in led.
Pozdrav vsem d¢lanicam, urednico
pa povabim v Fontano na poditnice.

(Hvala za povabilo. —Ured.)
Frances Lukanich

St. 85, De Pue, Ill. — Tukaj v nasi
depueiki dolini ni veliko novie. Zima
je bila mrzla kot povsod in komaj
éakamo lepsih dni. Saj ne bo dolgo,
ko bo 20. marec — prvi pomladanski
dan. Naj bi vse docakale toplo po-
mlad, posebno pa tiste, ki jih je obi-
skala ,teta flu”,

Na nasi zadnji sejl je bila slaba
udelezba, saj nas je bilo polovico bol-
nih. PogreSale smo tudi Pepeco Perhne,
ki je bila na obisku v Jolietu pri svoji
héeri, Upam, da se vse zdrave vidimo
na prihodnji seji. Morda vam medtem
pride na misel kaj koristnega za v
prid podruinice in Zveze.

Umrl je Joe Klemenéi¢, moZ nafe
¢lanice. Doma je bil v fari Sv. Kriz na
Dolenjskem. Naj v miru podéiva! Iru-
Zini izrekamo nafe globoko =oZalje.

Vsem bolnim zelim ljubega zdravja
in na svidenje na seji!

Jennie Rlatnik

Br, 95, So. Chicago, Il Drage ge-
stre 1 ¢lanice, da vam se zovimo, da
smo ovde u So. Chicago Zive i zdrave
i da dobro napredujemo | nas Branc
No. 95. Clanice se zanimajo juko do-
bro & delom i za nafo blagajno. Dao-
bre su radnice sve, osobito nase mla-
de ¢lanice uvjek neSto najdu, da nam
se nafa blagajna poveda.

Na 22, februara imale smo Spring
Hats Sale za nas Zenske. Tu se je
nasn blagajna povecala za $62.00.
Hvala vam svima, koje ste radile i po-
magale, i vama, koje ste dosle kupit

HJhats”, ali najveé ide hvala nasi do-
bri mladi ¢lanici Eveline Ashen-
brenner. Ta nam uvjek nedto najde i
pomoze, da se blagajna dobro drzi,
da nismo ,,brook”. Hvala Eveline. God
blesg you.

Sjednica na 6, marta bila nam je

dobro posgjedena. Nomander ako bilo
slabo  vrijeme, svejedno nase drage

clanice rade dojdu na sjednicn, Posle
imamo kejk i collfee i zapoiemo ,,Hap-
py Birthday” a onda idemo domu, ali
ne nego se vozimo, Nafe dobre éla-
nice, koje imadu svoje avtomobile,
nas vozido domu, osobito nasa draga
tajnica Louise Dichele 2zna puno
svoju masinu nahodat i tako sve sret-
no dojdemo svaka svojem domu. Nasa
se tajnica jako puno zanima za nade
drudtvo. Zivila nafa draga Louise!

Drage sestre! Ja vam se oid srea za-
hvalim., koje ste bile na banketu sa
nagim sestrama Slovenkama na 16. fe-
bruara za njihov 30th Anniversary,
Bran¢ 16, na East Side. Kako nam
hilo jako lepo med njima. Znam, da
je biln i zima i moglo nas biti i ved,
Hvala vam drage nase sestre od Dr,
16. Zivile 1 mno#il se vai Br. 16, to
vam mi Zelimo od Br. 95. Lepo se sa-
stat skupaj sa nasim glavnim odbor-
nicama, koje su sve tako dobre i pri-
jazne. Naj vas dragi DRog zivi zdrave
i vesele i vase obitelji.

Zelim svim élanicam | delegatkam
konvencije 11, maja meseca v Mil-
waukee, Wisconsin, na svidenje!

Sa pozdravom i sve dobre Zelje za
naso di¢no organizacijo.

Mary Markezich, President

No. 96, Universal, Pa. Drage ¢la-
nice! Prav gem bila, ko
vas je toliko prislo na s=ejo, takrat v
najhujiem mrazu, Najprvo e moram
zahvaliti Mrs. Sheller in njeni héeri,

presenedenn



ki sta pripravili toliko jestvin, da je
izgledalo kot da smo na ohceti ne na
seji, in vse je bilo tako dobro,

Na seji smo lizvolile delegatko za
konveneijo in uredile veé drugih vaz-
nih re¢i. Zahvalim se vsem d¢lanicam
za darila ali | gifts" po sejl. Tako se
malo naredi za blagajno. Druga seja
bo pri Jean Snoznik Ozvalt, Renton,
Pa., House No. 332 Maple Ave. na
drugo nedeljo v juniju ob 2, uri. Pri-
nesite majhno darilo za po seji (vred-
nost 5ie),

Vas vse lepo pozdravijam,

Pauline Kokal

§t. 100, Fontana, Calif. — Drage mi
vse Clanice nase di¢ne Zveze! Po-
nosna sem, da sem ¢lanica in ustano-
viteljica pod. 5t. 79, Enumciaw, Wash.
PodruZnica je bila ustanovljena leta
1936 in od takrat sem bila predsed-
nica, dokler se nisem poslovila ter od-
potovala v Kalitornijo.

Drage sgestre, prisréno se vam za-
hvalim vsem, ki ste se prisle poslovit
od mene. Jaz vam bom ostala hva-
lezna za vedno. Bilo je tezko slovo od
moje Stevilne druZine: Sestih sinov,
snah in sedem vnukov ter ene pra-
vnukinje. Pravtako bom pogresala vse
moje Stevilne prijatelje. V mojem srcu
boste ostali zapisani za vedno. Res-
nica je, da d¢lovek Sele ob slovesu
spozna, koliko ima prijateljev.

Ko sem se leta 1905 poslavljala kot
1G-letno dekle iz stare domovine, je
bilo tezko slove od mojih dragih. Ni-
sem vedela, ¢e se bomo Se kdaj videli
in usoda je hotela, da ne. Tako sem
se morala privaditi nove dobre Ame-
rike. Ne bom opisovala mojega zZiv-
ljenja, Ker mi ni bilo 8 cvetlicami po-
stljano. Bilo je vsega zadosti — do-
brega in slabega,

V letn 1936 je prisla rojakinja iz
Oregona nas nagovorit, da bi ustano-
vile podruZnico. Ker sem jaz ravno
tedaj imela bolnega soproga, smo se
kar v kleti zbrale, vsega skupaj osem
¢lanie, Izvolile so odbor in mene za
predsednico, Nekatere izmed teh usta-
novnih ¢lanic Ze krije hladna zemlja.
Bog jim daj veéni mir, Tako je nasa
podruznica zaceln in rastla, ter smo
hitro napredovale v obeh oddelkih.
Jaz sem pridno agitirala in pridobila
najved ¢lanie v letu 1946. Takrat smo
poslale prvic delegatko na konvencijo
v Indianapolis, Ind. Ta ¢astna naloga
je takrat doletela mene. Odpotovala
sem ravno v éasu zeleznicarske stlav-
ke (Etrajka) in uradnik na postaji mi
je povedal, ko sem kupila vozni listek,
da ne ve kako dale¢ bo omenjeni viak
peljal. To je bilo zadnji dan pred
stavko, ko sem dospela v Chicago.
Ker je imel viak precej zamude, 8o se
Zze vse druge delegatke in clanice od-
peljale naprej, kakor so vedele in
znale, Jaz sem bila edina na tistem
viaku in ¢e se ne motim, Se Mrs. The-
odore iz Minnesote, s katero se pa ni-
sva poznall, Konéno sem le prisla v

Finanéno porotilo za mesec februar 1958

Financial Report for the Month of February, 1958

Podruznica—Branch

Sheboygan, Wis.
Chicago, TIL
Pueblo, Colo.
Oregon City, Ore.
Indianapolis, Ind.
Barberton, Ohio
Forest City, Pa.
Steelton, Pa.
Detroit, Mich.
Cleveland, Ohio
Milwaukee, Wis.

San Francisco, Calif.

Cleveland, Ohio
Cleveland, Ohio
So. Chicago, Il
West Allis, Wis.
Cleveland, Ohio
Eveleth, Minn.
Joliet, Tl
Cleveland, Ohio
Bradley, 111,

Ely, Minn.

La Salle, TIL
Cleveland, Ohio
Pittsburgh, Pa.
N. Braddock, Pa.
Calumet, Mich.
Browndale, Pa.
Aurora, I11.
Gilbert, Minn.
Euclid, Ohio
Duluth, Minn.
Soudan, Minn.
Aurora, Minn.
Greaney, Minn,
Chisholm, Minn.
Biwabik, Minn,
Lorain, Ohio
Cleveland, Ohio
Maple Heights, Ohio
Milwaukee, Ohio
Portland, Ore.
St. Loulis, Mo.
Cleveland, Ohio

. Buhl, Minn.
, Noble, Ohio
, Cleveland, Ohio

Kenmore, Ohio

2, Kitzville, Minn,
, Cleveland, Ohio

Warren, Ohio

. Girard, Ohio
, Hibbing, Minn.

Niles, Ohio
Burgetistown, Pa.
Braddock, Pa.

2, Conneaut, Ohio

Denver, Colo,

, Kansas City, Kans.

Virginia, Minn.

, Canon City, Colo.

. Bessemer, Pa.

3, Fairport Harbor, O.
. W. Aliquippa, Pa.

Strabane, Pa.
Pullman, 1L

., Warrensville, Ohio
, Ambridge, Pa.

N.S. Pittsburgh, Pa.

Clanarina—Assessment

A&B

71.30
175.556
130.00

G.80

44.75

56.95

64.65

27.156

154.85

58.95
136.40
127.10

G2.50

53.45

30,90

GiL00
183.45

11.25

24,10

49.70
33.80
33.70
17.20
18.30
45.40
56.15
37.10
20,50
42.30
13.90
68,10
14.20
39.25
87.25
16.80
44095
26.30
10.50
41.70

6.25
18.60
54.10

8.10
22.85
19.00
35.10
33.20
47.40
31.80

12.50
45.50
56.15
31.70
25.90
14.20
15.20

50,10
15.20
29.75
22.85

22.20

Jun,
3.20

17.30

11.00

6.90
2.20
19.80

.50

6.10

90
4.00
6.10
4.20

A0

.80
7.30

17.40
5.60

6.10
9.40
17.80
1.90
60
Al
2.40
.20
4.00
2.80
2.70
L0
5.20
.80
1.00
2,10
A0
4.20

10.80
.80
.20

1.30
Al
ol

1.60

S
1.30
G.60
2.30

80
2.70

.10
5.20
1.00
2.80
2.00
b.30

1.90
A0
2.40

3.00

o

Zarja

.20
A0
B0

20
Lo

.20

.10

20
20

20

40

B0

Misc.

10
15

.90

2.50

.20

20
.25

10

30

ar
sk}

60
A0

85

Total

T4.80
193.40
142.20

6.80

51.65

61.85

85.05

27.65

162.20

59.95
140.60
133.20

67.156

31.70

67.30
201.05

46,95

24.10
103.00

86.75
390,40

51.60

34.50

36.10

19.60

18.50

49.90

58.95

40,00

21.40

47.70

14.90

69.35

16.40

39.65

91.49

16.80

55.70

27.40

10,70

‘]3_I_Ii}

6.65
19.20
85.70

8.0

23.60

20.30

42.15

35.50

48.80

34.00

12.60
51.95
b7.15
34.50
27.90
50,00
15.20

52.00
15.60
32.15
23.45
256.20

111

Number of

Memb.

178
403
322
23
126
163
159
7
43
1065
291
144
330
300
151
142
85
159
525
116
28
247
205
883
134
T
88
44
24
114
133
94
50
90
38
163
44
102
241
43
121
68

ars
-

113

15
ol
68
18

p
Ha

45
91
83
124
74
39
3b
30
114
bl
T
b9
106
32
15
122
11
87
19
63

Jun.

34
175
118

72
24
210
5
8%
61
78%
9
40
61
13
5
8
7
174
56
#
61
a6
180
19

-

4
25

14
40
20
30

7
58

8
10

29

62

b#
30
23
53

3%
19
26

i
30
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Indianapolis ter se podala v hotel, v
katerem smo imele konvencijo, ki je
prav lepo potekla in smo se vse prav
dobro imele.

Nazajgrede sem se ustavila tudi v
Jolietu, Illinois, ter bila povabljena
na dom Mrs. Erjavec, Potem je prisla
Ze moja prijateljica Mary Potoénik,
sestri¢na od Mrs. Benedik, in smo se
prav dobro zabavali in si ogledali
Joliet. Potem sva odpotovali v Detroit,
Mich., in Sheboygan, Wis. Tu sva se
mudili pri prijateljicah. Kajne, Mary,
takrat sva imeli dobre ¢ase. Hvala Ti!
Samo sedaj, ko sem odhajala v Kali-
fornijo, si name &isto pozabila. Tako
mi je bilo paé¢ odlo¢eno. Jaz si ne bi
nikdar mislila, da se bom 3e kdaj
mozila, Zato sprejmi moje prisréne
pozdrave, kakor tudi od soproga Fran-
ka. Ako Te pa pot zanese v Kalifor-
nijo, naju obi&éi. Jaz ne vem, kako
se bom privadila, pa ker imam tako
dobrega soproga in so njegovi otroci
Ze vsi odrasli ter me vsi spoltujejo
in me imajo radi, bo kar hitro potekel
¢as naSega Zivljenja — saj ne bomo
ved dolgo.

V mesecu maju vas bom prisla obi-
skat v Washington in bom prav ve-
sela vas vse zopet videti. Do tedaj
pa Bog z vami in ostajam s pozdra-
vom, vasa prijateljica

Josephine Richter,
17545 Merrill Ave.
Fontana, Calif.

§t. 100, Fontana, Calif. — Minilo je
eno leto, odkar je ustanovljena po-
druZnica §t. 100. S pomoéjo Mrs.
Mary Mayzak, jo je ustanovila ¢astna
predsednica Mrs. Marie Prisland, in
sicer v dobro poznanih prostorih dru-
Zine Mayzak. PodruZnica je bila spre-
jeta z 12 ¢&lanicami ter podasi napre-
duje, pa sigurno. Zacetek je vsak te-
#ek in upati je, da bo wvsako leto
bolje. Clanice so vse pridne in ak-
tivne in seje imamo vsak prvi ¢etrtek
v mesecu pri ¢lanici Mary Mayzak,
seveda zastonj, Mary je vijudna in po-
streZljiva in rade pridemo k njej. Ko
bomo imele boljéo blagajno, bomo pa
najele dvorano.

Sestre, skuiajte pridobiti nekaj no-
vih €lanic za naZ%o podruZnico. Moram
omeniti, da je naSa élanica Anna Pe-
trich praznovala 40- letnico poroke v
krogu svoje druZine in Sievilnih pri-
jateljev, John in Anna, Zelim Vama
obilo srece in zdravja Se na mnoga
leta!

Vesele velikonodne praznike Zelim
veem sestram Sirom Amerike,

Mary Lipovec

THE NEW EDITION
of the famous cookbook

Woman's Glory-The Kitchen

contains 700 recipes.
Send your order with $2.26 to: Mrs.
Albina Novak, 1937 W. Cermak Road,
Chicago 8§, Illinois.

Clanarina—Assessment Number of
Podruinica—Branch A&B Jun. Zarja Misc. Total Memb. Jun.
78, Leadville, Colo. 33 13%
79, Enumclaw, Wash. 14,95 1.60 .60 17.16 37 16
80, Moon Run, Pa, 10,50 10.50 25
81, Keewatin, Minn, 10.85 10,85 31
83, Crosby, Minn. 11.10 90 .50 .25 12.75 26 9
84, New York City, N.Y. 82 7
85, DePue, Il 11.85 .60 10 12.45 31 b
86, Nashwauk, Minn. 5.66 50 6.156 14
88, Johnstown, Pa. 3475 3.40 .30 38.45 80 36
89, Oglesby, IIL 38.85  5.20 30 44.35 110 85
90, Presto, Pa. 24,30 190 10 26.30 68 20
91, Oakmont, Pa. 26.15 110 27.25 b4 12
92, Crested Butte, Colo. 9.05 .20 9.25 18 2

93, Brooklyn, N.Y. 29.45 .60 .50 30.55 Yirf 6

94, Canton, Ohio 22 9%
95, So. Chicago, TIl. 114.00  8.00 122.00 226 81
96, Universal, Pa. 22.76 .30 .30 23.35 55 3
97, Cairnbrook, Pa. 12.20 1.00 13.20 27 11
99, Elmhurst, T11. 10.15 10.15 24

100, Fontana, Calif. 14.40 .80 0 15.90 34 8

102, Willard, Wis. 9 3%

104, Johnstown, Pa. 10.65 10.65 29
105, Detroit, Mich. 5.85 .50 6.35 16 5
106, Meadowlands, Pa. 11.20 .20 11.40 22 2
Totals — Skupa] $ 3,849.65 257.40 10.40 9.25 4,126.70 18018 2776
#-—Assessment for January and Feb. $—Assessment pald in January
Income — Dohodki:
Assessment from members — Clanarina od élanic ........ovooveeen... $4126.76
Rental income in February — Najemnina v februarju ............... 150.00
Total — Skupaj ....... L $4,276.70
Disbursements — Stroski:
Funeral Benefit Claims paid for the following deceased members — Smrinine:
Louise Korosec, Branch No. 7, Forest City, Pa. ...........c.c0nnvuens $100.00
Ljudmila Knafele, Branch No. 10, Cleveland, Ohio ................... 100.00
Frances Krasovec, Branch No. 10, Cleveland, Ohio ........ B e 100,00
Louise Jeza, Branch No. 12, Milwaukee, Wisconsin .................. 100.00
Mary Konda, Branch No. 16, So. Chicago, Illinois ................... 100.00
Frances Krall, Branch No. 18, Cleveland, Ohio ..........convvivvnnns. 100.00
Anna Somrak, Branch No. 18, Cleveland, Ohio ..........cccvivinivunnn 100.00
Helen Repar, Branch No. 19, Eveleth, Minnesota .................... 100.00
Frances Likar, Branch No. 20, Joliet, Illinois ............coivivian.s 100.00
Mary Molek, Branch No. 20, Joliet, Illlnois .........cciiviivirinninnn 100.00
Mary Meznarich, Branch No. 24, La Salle, Illinois ........cocivuvvveas 100,00
Helena Milhareic, Branch No. 25, Cleveland, Ohio ............c0.0vv.n. 100.00
Theresa Petkovsek, Branch No. 25, Cleveland, Ohio .................. 100.00
Agnes Elleseg, Branch No. 43, Milwaukee, Wisconsin ................. 100,00
Barbara Matkovich, Branch No. 65, Virginia, Minnesota .............. 100.00
Benedictine Press, Zarja-The Dawn, February ........coviivniennin.., 748.90
Salaries and admindgtration) i e R s R e e e e 863.08
Printing, telephone, postage, sundries — Tiskovine, tel., poita, razno .. 243.44
Smith-Corona Adding Machine - Rac¢unski stroj za gl. urad ......... 108.06
Home Office Rent — Najemnina za glavni urad ..........coo00niins 50.00
Total — Skupal .....vees $3,513.48

Balance, January 31, 1958 — Preostanek 31. januarja 1958 ..$393,796.76

Income in February, 1958 — Dohodki v februarju 1958 ...... 4,276.70
Total — Skupaj ......... $398,073.46
Disbursements in February, 1958 — Strodki v februarju 1958  3,613.48

Preostanek v februarju 1958..$394,559.98
ALBINA NOVAK, Secretary

Balance, February 28, 1958 —
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The Story of Easter

The Last Supper

And, He took bread, and gave thanks
and brake it and gave it unto them, say-
ing, This is my body which is given for
you; this do in remembrance of me. Like-
wise also the cup after supper, saying,
This cup is the new testament in my blood,
which 1s shed for you.

(St. Luke 22:19-20)

Christ In The Garden Of
Gethsemane
Father if thou be willing, remove this

cup from me; nevertheless not my will
but thine be done. (St. Luke 22:42)

The Betrayal

But Jesus said unto him, Judas, betray-
est thou the Son of man with a kiss,
(St. Luke 22:48)

Jesus Before Pilate

When Pilate saw that he could prevail
nothing, but that rather a tumult was
made, he took water, and washed his hands
before the multitude, saying, I am innocent
of the blood of this just person; see ye
to it. (St. Matthew 27:24)

The Crown Of Thorns

Then came Jesus forth, wearing the
crown of thorns, and the purple robe. And
Pilate said unto them, Behold the man!

(St. John 19:5)

Christ Mocked

And when they had platted a crown of
thorns, they put it upon his head, and a
réed in his right hand; and they bowed

the knee before him and mocked him, say-
ing, Hail, King of the Jews!
(St. Matthew 27:29)

Christ Falls Beneath The Cross

And as they led Him away, they laid
hold upon one Simon, a Cyrenian, coming
out of the country, and on him they laid
the cross, that he might bear it after Jesus.

(St. Luke 23:26)

Nailing Christ To The Cross

..and when they were come to the
place which is called Calvary, there they
crucified Him, and the male-factors, one
on the right hand and the other on the
left. (S5¢t. Luke 23:33)

The Raising Of The Cross

And I, if T be lifted up from the earth,
will draw all men unto me.
(St. John 12:32)
The Crucifixion

Then said Jesus, Father forgive them:
for they know not what they do.
(St. Luke 23:34)

The Darkness At The Crucifixion

Jesus, when he had cried again with
a loud voite, he yielded up the ghost.
And, behold the veil of the temple was
rent in twain from the top to the bottom;
and the carth did quake, and the rocks
rent. (St. Matthew 27:50, 51)

Jesus Is Taken Down From
The Cross

And, behold, there was a man named
Joseph, a counsellor, and he was a good
man, and a just. This man went unto
Pilate, and begged the body of Jesus. And
he took it down and wrapped it in linen,
and laid it in a sepulchre that was hewn
in stone, wherein never man before was
laid, (St. Luke 23:50, 52, 53)

The Resurrection

And the angel answered and said unto
the women, Fear not ye; for I know that
ve seek Jesus which was crucified. He is
not here; for He is risen, as He said.
Come, see the place where the Lord lay,

(St. Matthew 28:5, 6)

MORE THAN WAS EXPECTED

Johnny, 10 years old, applied for a
job as grocery boy for the summer.
The grocer wanted a serious minded
youth, so he put Johnny to a little
test, “Well, my boy, what would you
do with a million dollars?” he asked.

“Oh, I don't know—I wasn't expect-
ing s0 much at the start,"” sald
Johnny.

He: “If you'll give me your telephone
number, I'll call you up some time.”

She: “It’s in the book."”

He: “Fine! And what's your name?”

She: “That's in the book, too!"”

Teacher: “Where s the elephant
found?”
Jane: “It so big, it's hardly ever lost.”

Al: “If & Wave s a female sallor and
a Wac s a female soldier, what s a
WokT*

Bob: *T give up,”

Al: "A Wok Is what we fwow at a
wabbitt!™

NO LUMPS
“She asks how many lumps I'll have
in my tea —"
“Yeah?"
“So I tell her, ‘I'll take mine smooth,
please."”

WHEN GREEK MEETS GREEK

Greek Tailor (looking at men’s trou-
sers just brought in): “Euripides?”
Greek Customer: “Yah; BEumenides!"

WHEN DADS DISAPPOINT

Tommy: “That problem you helped
me with last night was all wrong,
Daddy.”

Father: “All wrong, was it? Well, I'm
sorry." .

Tommy: “Well, you needn’'t exactly
worry about it, because none of the
other daddies got it right, either.”

ANNUAL STEW
“Do you summer in the country?”
“No, I simmer in the city.”

GENEROUS

“When I was a little boy, I always
ate my crusts,” said Willie's father.

“Did you like them?"” asked Willie,

“Of course I did,” quickly responded
his father.

“Then you may have mine,” replied
his son, graciously.
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HAPPY EASTER FROM ALL OUR ADVERTISERS!
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Joseph Milner

Joseph Petrick

George Knaus
with

Betty Hansen Realty

819 E. 185th St. IV. 6-2130
CLEVELAND 19, Ohio

HE

NORTH AMERICAN BANK

COMPANY
Rendering Sound and Conservative Banking Service

Main Office: 6131 St. Clair Ave,
Collinwood Office: 15619 Waterloo Rd.
East 93 - Union: 3496 East 93rd St.

CLEVELAND, Ohio

DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES

452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave,
IV, 1-3118 Cleveland, Ohio EN. 1-0583
Ample Parking Facilities

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

FUEL OIL
2045 W. 23rd St.
Chicago 8, Ill.

VI 7-6891

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172.73 CHICAGO

GEREND’S FUNERAL HOME

Phone GLencourt 7-7012
Ray Gerend Peter Bastasic

SHEBOYGAN, WISCONSIN

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD
LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.

ELIZABETH L. ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznive bratske pomod
svajim élanom in ¢lanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nesrece all smrti

KRANJSKO % SLOVENSKA
KATOLISKA ¥€z¥ JEDNOTA

Najstarejia slovenska podporna organizacija
v Ameriki

Premozenje: $12,000,000.00

Certificates: 48,000

K.S. K, Jednota sprejema moske in Zenske od 16.
do 60. leta starosti; otroke pa takoj po rojstvu in do
18, leta pod svoje okrilje.

K.S.K. Jednota izdaja najmodernejie vrste certifl-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce Se nisi ¢lan ali ¢lanica te mogodne katolifke
podporne organizacije, potrudi se in pristopl takoj
— bolje danes kot jutri!

Starsi, vpisite svoje otroke v K.S.K. Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vpraSajte tajnike ali

tajnice krajevnih drustev KSKJ v vasi naselbini, all
pa pidite na:

GLAVNI URAD
351-353 No, Chicago Street Joliet, Illinois

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele In Zalostne dneve

Nad 56 let Ze obratujemo nade podjetje v
zadovoljnost nakih 1judi. To je dokaz
da je podjetje iz — naroda za narod.
V vsakem slu¢aju se obrnite do naSega podjetja,
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postrezbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel,: KEnmore 1-12356 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.

Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio




